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DÍLČÍ SMLOUVA

na
,, POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU ZPŮSOBENOU PROVOZEM

VOZIDEL PRO ROK 2018"

Číslo smlouvy pojistitele: 3880065608

Niže uvedeného dne, měsíce a roku smluvní strany

učíslo smlouvy pojistníka:
KRPE-84609/ČJ-2017-1700VZ

'P'

1. pojistník: Česká republika - Krajské ředitelství policie Pardubického kraje
Adresa: Na Spravedlnosti 2616, 530 48 Pardubice
IČ: 72050250 DIČ: CZ72050250
Zastoupené: plk. Mgr. Janem Švejdarem
funkce: ředitelem krajského ředitelství policie
Kontaktní osoby:
- ve věcech smluvních: Ing. Eva Hájková
t
- ve věcech technických: Ing. Vladimír Daněk
t

Bankovní spojení: Česká národní banka, pobočka Hradec Králové
číslo výdajového účtu:

.(dále jen ,, pojistník")
na straně jedné a

2. Pojistitel: Česká podnikatelská pojišt'ovna, a.s. Vienna Insurance Group
Pobřežní 665/23, Praha 8, PSČ 186 00

IČ: 63998530 DIČ: CZ63998530
Zapsán v Obchodním rejstříku vedeným Městským soudem v Praze
oddíl B vložka 3433

Zástupce pojistitele:
- ve věcech smluvních: Igor Rejzek, regionální ředitel

- kontaktní osoba ve věcech technických: Štěpánka Rohlíková,
te

Bankovní spojení: ČS
Č. účtu:

(dále jen ,,pojistitel")
na straně druhé
(pojistník a pojistitel jednotlivě jako ,,smluvní strana"' a společně jako ,.smluvní strany"')

uzavřely tuto
Dílčí smlouvu

na
,,pojištění odpovědnosti za Škodu způsobenou provozem vozidel pro rok 2018"

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, fäx: 547 273 468, e-mail: info@cpp.cz
je zapsaná v obchodním řeistříku vedeném Městským soudem v Praze - od¢jň b, vložka 3433
lČ, 63998530, DIČ: CZ63998530, DIČ pro DPH: CZ699000955 l
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Preambule
Centrální zadavatel (Česká republika - Ministerstvo vnitra) provedl v souladu s ustanovením
§ 3 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen
,.zákon o veřejných zakázkách"), zadávací řízení na uzavření rámcové smlouvy pod názvem
,,Rámcová smlouva na pojištěni" odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidel pro
roky 20/6 a 2017". Předmětnou rámcovou smlouvu uzavřel centrální zadavatel s pojistitelem.
Na základě předmětné rámcové smlouvy uzavřel pojistník (jakožto pověřující zadavatel)
s pojistitelem dílčí smlouvu na pojištění odpovědnosti z a škodu způsobenou provozem
vozidel pro roky 2016 a 2017. Centrální zadavatel následně využil opčního práva ve smyslu §
99 zákona o veřejných zakázkách a uzavřel s pojistitelem rámcovou smlouvu s názvem
,, Ránicová smlouva na pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidel pro
roAy 2016 a 2017 - využití opČního práva v roce 20/8" (dále jen ,,Rámcová smlouva"). Tím
se pro pojistníka otevřela možnost uzavřít s pojistitelem tuto Dílčí smlouvu.

¶1'
Článek 1.

Účel Dílčí smlouvy
1.1. Účelem této Dílčí smlouvy s pojistitelem je zabezpečit pojištění odpovědnosti za škodu

způsobenou provozem vozidel (dále jen ,, zákonné pojištění") pro pojistníka pro rok
2018.

1.2. Zákonné pojištění se řídí zákonem č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o
pojištění odpovědnosti z provozu vozidla), ve znění pozdějších předpisů (dále jen
,,zákon o pojištění"), vyhláškou Ministerstva financi č. 205/1999 Sb., kterou se provádí
zákon č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla
a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o pojištěni odpovědnosti z provozu
vozidla), ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 363/1999 Sb., o pojišt'ovnictví a o
změně některých souvisejících zákonů (zákon o pojišt'ovnictví), ve znění pozdějších
předpisů, zákonem č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních
komunikacích a o změně zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za škodu
způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o
pojištění odpovědnosti z provozu vozidla), ve znění zákona č. 307/1999 Sb., ve znění
pozdějších předpisů, zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen ,,občanský zákoník") a ostatními obecně závaznými předpisy.

Článek 2.

Rozsah pojištění
2.1. Počty vozidel pro zákonné pojištění jsou specifikovány v Příloze č.l této smlouvy.

Dílčí pojistná smlouva je uzavřena za podmínek stanovených v Rámcové smlouvě.
Počty pojišt'ovaných vozidel se mohou průběžně měnit +/- 15% v závislosti na
sezónnosti provozu, nákupu nových vozidel a vyřazení nepotřebných vozidel.

2.2. Zákonné pojištění zajišt'uje následující limity pojistného plnění:

a) 100.000.000,- KČ na každého zraněného nebo usmrceného, při škodě podle § 6 odst. 2
písm. a) zákona o pojištění,
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b) 100.000.000,- KČ bez ohledu na počet poškozených při škodě podle § 6 odst. 2 písm. b)
a C) zákona o pojištění.

2.3. V rámci zákonného pojištěni je i úrazové pojištění osob ve vozidle (dále jen .,úrazové
pojištění") a je zohledněno v celkové částce pojistného. Úrazové pojištění se vztahuje
na všechny osoby dopravované dvoustopým motorovým vozidlem uvedeným v pojistné

, smlouvě a není nijak územně omezeno.

2.4. pojistitel se zavazuje poskytnout pojistné plnění z úrazového pojištění ve formě výplaty:
a) denního odškodného za průměrnou dobu léčeni následků úrazu v základni částce

100,- Kč,
b) denního odškodného při pobytu v nemocnici v důsledku úrazu v základní částce

100,- Kč,
c) příslušného % z pojistné částky za trvalé následky úrazu, nejvýše však do sjednané

pojistné částky, jejíž základní výše je 400.000,- KČ,
IP d) pojistné částky za smrt následkem úrazu v základní výši 200.000,- KČ.

2.5. pojistitel poskytuje současně se zákonným pojištěním i asistenční službu.

2.6. Asistenční službu v případě poruchy či nehody vozidla uchazeč neúčtuje, jsou zahrnuty
již ve smluvní ceně v případech:

a) nákladů za příjezd a odjezd,
b) nákladů za vyproštění a manipulaci s vozidlem,
c) nákladů za odtah vozidla do 50 km od místa poruchy či nehody.

2.7. Zákonné pojištění se vztahuje na Škodní události, ke kterým dojde na území České
republiky, ostatních členských států Evropské unie, dalších států tvořících Evropský
hospodářský prostor a států, uvedených v seznamu dle § 4 vyhlášky Ministerstva
financí č. 205/1999 Sb.
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2.8. pojistitel zabezpečí své teritoriální zastoupení umožňující nahlášení a likvidaci pojistné
události ve městě na území ČR, ve kterém má pojistník své sídlo. pojistitel se zavazuje
provádět prohlídky poškozených vozidel v pracovních dnech ve lhůtě do 48 hodin od
nahlášení škodní události.

Článek 3.

Osobní a zákonná působnost Dílčí pojistné smlouvy

3.1. Dílčí pojistná smlouva je uzavřena pojistníkem na jeho vlastní účet.

3.2. Obsah Dílčí pojistné smlouvy se řídí Rámcovou smlouvou a dále zejména zákonem č.
37/2004 Sb., o pojistné smlouvě a o změně souvisejících zákonů (zákon o pojistné
smlouvě) a občanským zákoníkem.
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Článek 4.

Termín a místa plnění

)

4.1. Termín plnění z této Dílčí smlouvy je stanoven na období od l. l. 2018 do 31. 12.
2018.

, 4.2. Dílčí pojistnou smlouvu je uzavřena s účinností od 1. ledna 2018 v sídl " pojistníka.
l
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Článek 5.

pojistné
5.1. V souladu s ustanovením § 92 zákona nesmí poskytnout pojistitel na základě této Dílčí

pojistné smlouvě pojistníkovi vyšší jednotkové ceny pojistného, než které nabídl v
Rámcové smlouvě, respektive v nabídce při využití opčního práva ze strany centrálního
zadavatele, viz Příloha Č.1 této Dílčí smlouvy.

5.2. pojistitel se zavazuje uplatnit nabízenou slevu ze základního pojistného i pro nově
zařazená vozidla v průběhu trvání Dílčí smlouvy.

5.3. Celková výše pojistného může být změněna pouze v případech změn daňových předpisů
nebo změn zákonů týkajících se pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem
vozidel.

5.4. Dojde-li ke změnám v pojištěném souboru vozidel nebo k zániku pojištění jednotlivého
vozidla, je zadavatel povinen tuto skutečnost bez zbytečného odkladu oznámit
pojistiteli. pojistitel se zavazuje nejpozději do 1 pracovního dne vozidlo pojistit a
následně doručit pojistníkovi vystavenou zelenou kartu maximálně do 2 pracovních dnů
od požadavku na pojištěni. v případě zániku pojištění jednotlivého vozidla je pojistitel
povinen vydat potvrzení o ukončení pojištění.

5.5. pojistitel má za povinnost u vozidel vybavených výstražným rozhlasovým zařízením
(dále jen ,,VRZ") kalkulovat pojistné se stejnou sazbou 1,0 jako všechna ostatní

vozidla.

5.6. Cena pojistného sjednaná v Dílčí smlouvě je cena v korunách českých.

Článek 6.

Platební podmínky

6.1. Úhrada ročního pojistného bude provedena ve 4 čtvrtletních splátkách bez navýšení,
bezhotovostním platebním stykem formou faktur zpětně, bez poskytování zálohy nebo dle
podmínek vyplývajících z této Dílčí pojistné smlouvy. pojistné bude účtováno na dny.

6.2. Faktury musí obsahovat č. j. Dílčí pojistné smlouvy, ke které se pojištění vztahuje a
údaje uvedené v § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů a údaje uvedené v § 435 občanského zákoníku.
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6.3.

6.4.

l l

Faktury jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne jejich doručení pojistníkovi na
adresu uvedenou v této pojistné smlouvě.

Faktura je považována za proplacenou okamžikem odepsání příslušné finanční
částky z účtu pojistníka.

6.5. Faktury předložené v prosinci musí být doručeny pojistníkovi nejpozději do 7. 12. do
15:00 hod., při doručení po tomto termínu nelze fakturu proplatit v daném roce a
splatnost této faktury bude stanovena na 90 dnů ode dne doručení pojistníkovi.

6.6. pojistník je oprávněn do data splatnosti vrátit fakturu, která neobsahuje požadované
náležitosti, která obsahuje jiné cenové údaje nebo jiný druh plnění než dohodnuté ve
smlouvě s tím, že doba splatnosti nové (opravené) faktury začíná znovu běžet ode dne
jejího doručení pojistníkovi.

6.7. Způsob navrácení případného nespotřebovaného pojistného pojistníkovi při přerušení
doby trvání pojištění: vrácení zpět na účet pojistníka

Článek 7.

Sankční ustanovení

m'

7.1. pojistitel je oprávněn požadovat na pojistníkovi úrok z prodlení za nedodržení termínu
splatnosti faktury ve výši 0,05 % z oprávněně fakturované částky za každý den
prodlení.

7.2. pojistník je oprávněn požadovat na pojistiteli smluvní pokutu za nedodržení časových
limitů pro provedení prohlídky poškozeného vozidla dle ČI. 2., odst. 2. 8. této Dílčí
smlouvy a za uzavření pojištění vozidla dle ČI. 5., odst. 5. 4. této Dílčí smlouvy ve výši
100 kč za každý i započatý den prodlení. V případě, že během po sobě bezprostředně
následujících 30 dnů dojde ke 3 stejným druhům prodlení ze strany pojistitele, tato
sankce narůstá na 1000 KČ za den na dalších 30 dnů pro všechna prodlení.

7.3. Úrok z prodlení a smluvní pokuta jsou splatné do 30 dní od data, kdy byla povinné
straně doručena písemná výzva k jejich zaplacení oprávněnou stranou, a to na účet
oprávněné strany uvedený v písemné výzvě. Ustanovením o smluvní pokutě není
dotčeno právo oprávněné strany na náhradu škody v plné výši.

Článek 8.

Komunikace smluvních stran

8.1. Veškeré úkony mezi pojistitelem a pojistníkem jsou činěny písemně v listinné nebo
elektronické podobě, s preferencí elektronické podoby.

8.2. Písemnosti lze doručit osobně, prostřednictvím osoby, která provádí přepravu
zásilek (kurýrní služba), prostřednictvím držitele poštovní licence podle zvláštního
právního předpisu, elektronickými prostředky prostřednictvím datové schránky, nebo
jiným způsobem.
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8.3. Adresa či spojení uvedená v této smlouvě může být měněna jednostranným
písemným oznámením doručeným příslušnou smluvní stranou druhé smluvní straně
s tím, že takováto změna se stane účinnou od prvního dne převzetí oznámení druhou
smluvní stranou.

Článek 9.

Změny Dílčí smlouvy
9.1. Dílčí smlouva může být doplňována nebo měněna pouze v těch částech, které

neznamenají porušení § 222 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve
znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon o zadávání veřejných zakázek").

Článek 10.

Doba trvání Dílčí smlouvy
10.1. Dílčí smlouva nabývá účinnosti dnem 1. l. 2018. Dílčí smlouva se uzavírá na dobu

určitou a její účinnost zaniká dne 31. 12. 2018.
10.2. Dílčí smlouvu lze zcela ukončit před uplynutím doby jejího trvání dle článku 10.1. této

smlouvy na základě písemné dohody smluvních stran, není-li dále v této Dílčí smlouvě
stanoveno jinak. Důvodem pro ukončení Dílčí smlouvy může být rovněž odstoupení ze
strany pojistníka nebo pojistitele v případě, že se druhá smluvní strana dopusti
podstatného porušení Dílčí smlouvy.

10.3.V případě, že centrální zadavatel odstoupí od Rámcové smlouvy, je pojistník oprávněn
odstoupit od Dílčí smlouvy. Možné důvody odstoupení od Rámcové smlouvy ze strany
centrálního zadavatele jsou uvedeny v Rámcové smlouvě.

'Q)
L .
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Článek 11.

Závěrečná ustanovení
11.1 Řešení sporů

Tato Dílčí smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými
ustanoveními občanského zákoníku, zákona o veřejných zakázkách a zákona o zadávání
veřejných zakázek. Veškeré spory mezi smluvními stranami vzniklé z této Dílčí
smlouvy budou řešeny pokud možno nejprve smírně. Nebude-li smírného řešení
dosaženo, budou spory vyřešeny v soudním řízení.

11.2. Tato Dílčí smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou
smluvních stran písemnými číslovanými dodatky k této smlouvě.

11.3. Na důkaz toho, že smluvní strany s obsahem této Dílčí smlouvy souhlasí, rozumí jí a
zavazují se k jejímu plnění, připojují své podpisy a prohlašují, že tato Dílčí smlouva
byla uzavřena podle jejich svobodné a vážné vůle prosté tísně.

11.4. pojistník se zavazuje, že zašle tuto Dílčí smlouvu správci registru smluv k uveřejnění
v registru smluv v souladu s § 5 odst. 2 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv
(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.

l!
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Příloha č. 1 - Předpokládaný počet vozidel - cenová tabulka

č. 2 - pojistné podmínky k zákonnému pojištění

č. 3 - Způsob zajištění Činnosti

- 1 strana

- 25 stran

- 7 stran

Podpisy smluvních stran

V Pardubicích dne....... ..6.;ý;. 2.Q1L....

Česká republika - Krqjské ředitelství policie
Pardubického kraje

"' ,ředitel krajského řed telství policie

V Hradci Králové dne 3 1.10.2017

Česká podnikatelská pojišt"ovna, a.s.
Vienna Insurance Group

regionální ředitel
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Příloha Č.1
Pr&pok|ádaný počet vozidel pro 1. část cend tabulka

- ,
Krajské ředitelstvI policie Pardubického kraje

. , Celková cena pojistného
Kategorie zákonného pojištění vozidel Počet sedadel Počet vozidel Cela zakonneho za všechna vozidla vpoj za 1 vozidlo . . . ..jednothvych kategornch

za rok 2018
rok 2018 rok 2018

autobus - do 5000 kg do 60 7 488
autobus - nad 5000 kg do 60 11 057
motocykl - do 50 cm3 2 124
motocykl - od 51 do 350 cm3 2 324
motocykl - od 351 do 500 cm3 včetně sněžných skútrů 2 825
motocykl - nad 500 cm3 2 1 970 970 KČ
nákladní automobil - do 3500 kg do 7+1 11 4 612 50 732 KČ
nákladní automobil - od 3501 do 12000 kg do 7+1 1 6 580 6 580 KČ
nákladní automobil - nad 12000 kg do 7"1 8 851
osobní automobil - do 1000 cm3 5 1 537
osobní automobil - od 1001 do 1350 cm3 5 2 021
osobní automobil - od 1351 do 1850 cm3 5 15 2 603 39 045 KČ
osobní automobil - od 1851 do 2500 cm3 5 9 3 592 32 328 KČ
osobní automobil - nad 2500 cm3 5 4 828
přípojné vozidlo - do 750 kg O 6 93 558 KČ
přípojné vozidlo - nad 750 kg O 220
sanitní automobil 2+1 4 788
traktor a pracovni stroje 1 540

Celkem 43 61 053 130 213 KČ

l
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Íl VIENNAINSURANCE GROUP

Česká podn"katelská poj"št'ovna, a.s., V'enna Insurance Group
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VPPPOV 1/15 F

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,Vienna Insurance Group

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU ZPŮSOBENOU
PROVOZEM VOZIDLA VPPPOV 1/15 F

Úvodní ustanovení
Rozsah pojištěni
Vznik a doba trvání pojištěni
pojistné
Povinnosti pojistitele
Povinnosti pojistníka, pojištěného
Změny pojištěni
Zánik pojištění
Škodnía pojistná událost
pojistné plnění, limit pojistného plněni
Právo pojistitele na úhradu vyplacené částky
Výluky z pojištění
Obchod na dálku
Přechod práv na pojistitele
Doručováni
Zpracováni osobních údajů, komunikace
Zachraňovací náklady
výklad pojmů
Závěrečná ustanoveni

4. pojištění se sjednává na dobu neurčitou, pokud není ujednáno, že se sjednává
na dobu určitou.

5. Sezónní pojištění se sjednává vždy na dobu neurčitou, přičemž v pojistné
smlouvě je uveden počátek a konec sjednané sezóny, za niž pojistník platí po-
jistné. ZpůsobI4i pojištěný pojistnou událost mimo sezónu, má pojistitel proti
němu právo na náhradu toho, co za něho plnil. Sezóna múZe trvat nejméně 3
měsíce a nejvíce 10 měsíců. Sezóna se po celou dobu trvání pojištění každoroč-
ně opakuje.

6. pojištění se nepřerušuje.

ČIánek4
pojistné

ČIánek1
Úvodní ustanovení

m 1. Pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, které sjedná-
vá Česká podnikatelská pojišťovna, as., Vienna Insurance Group (dále jen ,,po-
jistitel"), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla VPPPOV 1/15 F
{dále jen ,,VPPPOV"), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištěni odpo-
vědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla DPPPOV 1/15 F (dále jen,,0pp-
pov") a Doplňkovými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěni vozidel
DPPHAV 1/15 F (dále jenjjPPHAV").
Pojištěníse dále řidl zákonem č. 168/1999 Sb., o pojištěnIodpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla (dále jen ,,ZPOV") a zákonem č. 89/2012 Sb., ob-
čanský zákoník.

2. Pojištění je škodové, jehož účelem je v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek ma-
jetku vzniklý v důsledku pojistné události.

Článek 2
Rozsah pojištěni

1. Nestanoví-li ZPOV jinak, má pojištěný právo, aby pojistitel za něj uhradil poško-
zenému v rozsahu a ve výši podle občanského zákoníku:
a) způsobenou újmu vzniklou ubhženim na zdraví nebo usmrcením,
b) způsobenou škodu vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou věci, jakož

iškodu vzniklou odcizením věci, pozbyla-li fýzická osoba schopnost ji opatrovat,
c) ušlýzisk,
d) účelně vynaložené náklady spojené s právním zastoupením při uplatňová-

ni nároků podle písmen a) až c); v souvislosti se škodou podle písmene b)
nebo C) však jen v případě marného uplynuti lhůty podle § 9 odst. 3 ZPOV
nebo neoprávněného odmítnuti anebo neoprávněného kráceni pojistného
plnění pojistitelem,

pokud poškozený svůj nárok uplatnil a prokázal a pokud ke škodní události, ze
A které tato újma vznikla a kterou je pojištěný povinen nahradit, došlo v době tr-

vání pojištění, s výjimkou doby jeho přerušení.
2. Újma podle odstavce l písm. a) až C) se nahradí maximálně do výše limitu pojist-

ného plněni stanoveného v pojistné smlouvě.
3. pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil přís|ušnou zdravotní po-

jišt'ovnou uplatněný a prokázaný nárok na náhradu nákladů vynaložených na
zdravotní péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištěni podle zákona úpra-
vujÍcÍho veřejné zdravotní pojištěni, jestliže zdravotní pojišťovna vynaložila tyto
náklady na zdravotní péči poskytnutou poškozenému, pokud ke škodní událos-
ti, ze kterétato újma vznikla a kterou je pojištěný povinen nahradit, došlo v době
trvání pojištěni, s výjimkou doby jeho přerušení. To platí obdobně i v případě
regresní náhrady předepsané k úhradě pojištěnému podle zákona upravujícího
nemocenské pojištění.

4. pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil náklady zásahu Hasičského
záchranného sboru České republiky nebo jednotek sborů dobrovolných hasičů
obce, jedná-li se o zásah v souvls|osti se škodou podle odst. 1 tohoto článku.

5. pojištěni se vztahuje na škodní události, které nastanou během trvání pojištěni
na území všech členských států Evropské unie a jiných států Evropského hos-
podářského prostoru a dalších států uvedených v seznamu států, který stanoví
Ministerstvo financi vyhláškou.

6. Pojištěni pIatii na území jiných států, pokud pojistitel tuto platnost pojištění vy-
značil na mezinárodní kartě automobilového pojištěni (zelené kartě).

1. pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. jeho výše,
způsob placenia splatnost jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

2. Pro pojištění sjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu určitou v délce nejméně
jednoho roku se sjednává běžné pojistné, které je splatné prvníhodne pojistného
období, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Lze téZ dohodnout, že pojistné
bude zaplaceno najednou za celou dobu pojištění, tj. bude jednorázové.

3. Pro pojištění sjednaná na dobu určitou kratší jednoho roku se sjednává vždy
jednorázové pojistné.

4. Jednorázové pojistné je splatné dnem počátku pojištěni, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

5. pojistné období může být roční, po|o|etní nebo čtvrtletní, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak. pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za po-
jistná období kratší jednoho roku.

6. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
V případě bezhotovostnIplatby převodem z účtu nebo platby poštovni poukáz-
kou je to den, kdy byla peněZníčástka připsána na účet pojistitele.

7. Zanikne-li pojištěni před uplynutím doby, na kterou bylo pojištěnísjednáno, má
pojistitel právo na pojistné do konce kalendářního měsíce, ve kterém pojištěni
zaniklo. zbývajIcI část zaplaceného pojistného je pojistitel povinen vrátit. Na-
stala-li v době do zániku pojištěni škodní událost, vzniká pojistiteli právo na po-
jistné podle věty první tohoto odstavce; povinnost zbývající část zaplaceného
pojistného vrátit má pouze tehdy, jestliže mu z této škodní události nevznikne
povinnost plnit.

8. Jestliže pojistník nesplnil povinnost uvedenou v článku 6 odst. 1 písm. e) těchto
pojistných podmínek, není pojistitel povinen do doby splnění této povinnosti
vrátit pojistníkovi zaplacené pojistné podle odst. 7 tohoto článku.

9. Pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
10. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn

požadovat úrok z prodlení a náklady spojené s vymáháním tohoto pojistného.
11. Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající vliv na výši poskytova-

ných slev či přiráZek, provede pojistitel odpovidajÍcÍ změnu výše pojistného nej-
později od následujkIho výročního dne počátku pojištěni.

12. Pokud pojistitel zjistí, Ze je vozidlo používáno k jinému účelu, než je uvedeno
v pojistné smlouvě, a v důsledku toho pojistník platil nižší pojistné, má pojistitel
právo na pojistné odpovÍdajicítomuto účelu za celou dobu trvání pojištěni.

13. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove-
ni výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace, upravit nově výši běžného
pojistného od výročního dne počátku pojištění. Pojistitel je povinen nově stano-
venou výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před splat-
nosti pojistného na následujici pojistné období. V případě, že pojistník s touto
úpravou nesouhlasí, musisvůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně do 1 měsí-
ce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; v tom případě
pojištěnízanikne uplynutIm pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno.
Pokud neniv uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištěnínezaniká a pojistitel má
právo na nově stanovené pojistné. Škodniinflace je souhrn vnějších vlivů nezávis-
lých na vůli pojistitele, které vedou ke zvyšováni pojistného plněni nebo nákladů
pojistitele, např. zvýšenícen zbožia služeb, počtu a výše škod či újm, rozsahu po-
jistné ochrany zákonem, daní nebo v důsledku kgislativnIch změn.

14. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištěni v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dluZník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

Článek 5
Povinnosti pojistitele

Článek 3
Vznik a doba trván/pojištěn/

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratší než jeden rok.

2. Pojištěnivzniká prvním dnem po uzavřeni pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu-
to, že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později.Tento den je počát-
kem pojištěni.

3. Nabídku pojistitele lze přijmout včasným zaplacením pojistného jen tehdy, po-
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zaplacením pojistného.
pojištěni pak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabídce.
Neurčí-li se v nabídce, do kdy má být přijata, vyžaduje se její přijeti do jednoho
měsíce ode dne doručeni nabídky pojistníkovi.

1. pojistitel je povinen bezprostředně po uzavřeni pojistné smlouvy předat pojist-
níkovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se
o obchod na dálku.

2. pojistitel je povinen vydat pojistníkovi bezprostředně po uzavřeni pojistné
smlouvy zelenou kartu, nejedná-li se o obchod na dálku.

3. Zanikne-li pojištění, je pojistitel povinen vydat pQjistnÍkovi na základě jeho žá-
dosti ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího doručeni potvrzení o době trvání pojištění
a škodním průběhu zaniklého pojištěni. Tuto povinnost má pojistitel kdykoli
v době trvání pojištěni.

4. Na základě písemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistné smlouvy, pojistky, zelené karty, potvrzeni o době trvání pojíš-
těniodpovědnosti a škodnlm průběhu zaniklého pojištění.

5, pojistitel je povinen po oznámeni události, se kterou je spojen požadavek na
plněniz pojištěni, bez zbytečného odkladu zahájit šetřeni nutné ke zjištěni roz-
sahu jeho povinnosti plnit, Pokud by náklady na šetřenIvznikly nebo byly zvýše-
ny porušením povinnosti účastníků pojištěni, má pojistitel právo požadovat po
tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu.

6. Pojistitel je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetřeni nut-
ného ke zjištěni rozsahu a výše újmy nebo mu je bez zbytečného odkladu pí-
semně sdělit.

7. pojistitel je povinen vrátit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na po-
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2.

Zádáni doklady, které pojistiteli předložil.
pojistitel je povinen umoZnit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na-
hlédnout do podkladu, které pojistitel soustředil v průběhu šetření.

ČIánek6
Povinnostipojistníka, pcýištěného

pojistník má zejména tyto povinnosti:
a) odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednáváni po-

jištěni odpovědnosti a bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli
všechny změny týkající se sjednaného pojištěni; bylo-li na základě neprav-
divých, nedoloZených nebo neúplných skutečnosti stanoveno nižší pojistné,
než by pojistitel stanovil znaje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na za-
placeni rozdílu pojistného od počátku pojištěni,

b) při sjednáváni pojištěni odpovědnosti předložit na základě požadavku pojis-
titele potvrzenio době trvánipojištěnia o škodním průběhu z pŕedcházejici-
ho pojištěni,

c) ve lhůtě určené pojistitelem, nejpozději však do 15 dnu od uzavření pojistné
smlouvy nebo její změny, pojistiteli sdělit údaje k pojištěnému vozidlu, které
nebyly známy v době uzavřeni pojistné smlouvy nebo její změny,

d) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnosti uvedené v článku 8
odst. 1 písm. a) až d)VPPPOV,

e) po zániku pojištěni odpovědnosti bez zbytečného odkladu odevzdat pojisti-
teli zelenou kartu; pojistitel je povinen vráceni zelené karty bez zbytečného
odkladu pojistníkovi pi'semně potvrdit,

f) umožnit pojistiteli kdykoliv provést kontrolu dokladů rozhodných pro výpo-
čet pojistného,

g) umožnit pojistiteli kdykoliv provést fyzickou kontrolu vozidla,
h) platit pojistné za dobu trvání pojištění způsobem dohodnutým v pojistné

smlouvě,
i) seznámit pojištěného, je-li osobou odlišnou od pojistníka, se všemi podmín-

kami pojištěni a všemi povinnostmi vyplývajícimi z pojištění.
pojištěný má zejména tyto povinnosti:
a) bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli, že došlo ke škodní

události s uvedením skutkového stavu týkajícího se této události, předložit
k tomu příslušné doklady, které si pojistitel vyZádá, umoZnit pojistiteli poří-
zeni jejich kopii' a v průběhu šetřeni škodní události postupovat v souladu
s pokyny pojistitele,

b) bez zbytečného odkladu písemně pojistiteli sdělit, že:
- bylo proti němu uplatněno právo na náhradu újmy, a vyjádřit se k požado-

vané náhradě a jeji' výši,
- v souvislosti se Škodní události bylo zahájeno správni nebo trestní řízeni,

a neprodlené informovat pojistitele o jeho průběhu a výsledku,
- poškozeným bylo uplatněno právo na náhradu újmy u soudu nebo jiného

příslušného orgánu, pokud se o této skutečnosti dozvi,
c} bez zbytečného odkladu doloZit poškozenému na jeho žádost údaje nezbyt-

né pro uplatněni práva poškozeného na pojistné plněni, minimálně však tyto
údaje: své jméno, příjmení a bydliště, nebo název obchodní firmy, sídlo nebo
místo podnikáni vlastníka vozidla, název obchodní firmy, sídlo nebo místo
podnikáni pojistitele, u něhož bylo sjednáno pojištění odpovědnosti, číslo
pojistné smlouvy, a jedná-li se o vozidlo, které podléhá registraci vozidel, stát-
ní poznávací značku nebo registrační značku vozidla, jehoz provozem byla
újma způsobena,

d} počínat si tak, aby Škodní událost nenastala, a pokud dojde k této události, je
pojištěný povinen učinit veškerá možná opatřeni zabraňujici zvětšování roz-
sahu újmy,

e) poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou ke zjištěni příčin škodní události
a podat úplná a pravdivá vysvětleni o jejím vzniku a rozsahu,

f) zabezpečit vůči jinému právo na náhradu újmy,
g) v řízeni o náhradě újmy ze škodní události postupovat v souladu s pokyny po-

jistitele, zejména se nesmí bez jeho předchoziho souhlasu zavázat k náhradě
pohledávky, uzavřít soudní smír nebo nesmí umožnit vydáni rozsudku pro
zmeškáni Ci pro uznáni,

h) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek proti rozhodnuti soudu, kte-
rým je zavázán k povinnosti nahradit újmu.

e) dnem marného uplynuti lhůty stanovené pojist|te|em v upomínce k zapla-
ceni pojistného nebo jeho části, doručené pojistníkovi: tato lhůta nesmí být
kratší neZ 1 měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozorněn| na zá-
nik pojištěni v případě nezaplaceni dlužného pojistného; lhůtu stanovenou
pojistitelem v upomínce k zaplaceni pojistného nebo jeho části lze před jejím
uplynutím dohodou prodloužit,

f) písemnou výpovědi ke konci pojistného období u pojištěni, kde je sjednáno
běžné pojistné; výpověď' však musí být dorúčena alespoň šest týdnu pred
uplynutím pojistného období, jinak pojištěni zanikne ke konci následujiciho
pojistného období,

g) písemnou výpovědi smlouvy do dvou měsicu ode dne uzavřeni pojistné
smlouvy; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištěni zaniká,

h) písemnou výpovědi do tři měsíců ode dne doručeni oznámeni vzniku pojist-
né události; uplynutím jednoměsíční výpovědní doby pojištěni zaniká,

i) dohodou; tato dohoda musí být uzavřena písemně a musí v ní být ujednáno,
jak se smluvni strany vyrovnaji',

j) uplynutím doby, na kterou bylo pojištěni sjednáno.
2. Zanikne-li vozidlo, které podléhá registraci vozidel, je dnem zániku pojištěni od-

povědnosti den zápisu jeho zániku v registru silniCnich vozidel s výjimkou pří-
padu, kdy osoba oprávněná požádat o zápis zániku vozidla nemohla z důvodu
nezávislých na její vůli takovou žádost podat a jestliže tak učinila bezodkladné,
kdy tyto překážky pominuly. Vtakovém případě je dnem zániku pojištěni odpo-
vědnosti den, kdy nastala nevratná změna znemožňujici jeho provoz.

Článek 9
Škodnia pojistná událost

1. Škodní událostí je způsobení újmy provozem vozidla.
2. Pojistnou událostí se rozumí Škodní událost, se kterou je spojen vznik povinnosti

pojistitele poskytnout pojistné plněni.

Článek 10
pojistné plněni, hmit pojistného plněni

1. Plněni pojistitele je splatné do 15 dnů, jakmile pojistitel skonCil šetřeni' nutné ke
zjištění rozsahu jeho povinnosti pInit nebo jakmile pojistitel obdržel pravomoc-
né rozhodnutí soudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnění.

2. pojistitel je povinen provést šetřeni škodní události bez zbytečného odkladu. Ve
lhůtě do 3 měsíců ode dne, kdy bylo oprávněnou osobou uplatněno právo na
plněni z pojištěni, je pojistitel povinen:
a) ukončit šetřeni pojistné události a sdělit poškozenému výši pojistného pl-

něni podle jednotlivých nároků poškozeného včetně způsobu stanoveni
jeho výše, jestliže nebyla zpochybněna povinnost pojistitele plnit z pojiště-
ni a nároky byly prokázány, nebo

b} podat poškozenému písemné vysvětleni k těm jim uplatněným nárokům,
které byly pojistitelem zamítnuty nebo u kterých bylo plnení pojistitele sní-
ženo, anebo u kterých nebylo možno ve stanovené ihúté ukončit šetřeni.

3. poškozený má právo uplatnit svůj nárok na pojistné plněni podle článku 2
odst. 1 VPPPOV přímo u pojistitele.

4. Limitem pojistného plněni se rozumí nejvyšší hranice plněni pojistitele při jed-
né škodní události a jeho výše pro jednotlivá pojistná nebezpečí dle článku 2
odst. 1 VPPPOV je uvedena v pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách.

Článek 11
Právo pojistitele na úhradu vyplacené částky

1. pojistitel má proti pojištěnému právo na náhradu toho, co za neho plnil, jestliže
prokáže, že pojištěný:
a) zpúsobd újmu úmyslné,
b) porušil základní povinnost týkající se provozu na pozemních komunikacích

a toto porušeni bylo v příčinné souvislosti se vznikem újmy, kterou je pojiště-
ný povinen nahradit,

c) způsobil újmu provozem vozidla, které pouZil neoprávněné,
d) bez zřetele hodného důvodu nesplnil zákonnou povinnost ohlásit dopravni' ne-

hodu policii a v důsledku toho byla ztížena možnost řádného šetřeni pojistitele,
e) bezdůvodně nesplnil povinnost podie Clánku 6 odst. 2 písm. a} a b) a v dů-

sledku toho byla ztiZena možnost řádného šetřeni pojistitele,
f) bezdůvodně odmítl jako řidič vozidla podrobit se na výzvu přislušnika poli-

cie zkoušce na přítomnost alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo
léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo,

g} má uzavřeno sezónni poµštěn1 a způsobil pojistnou událost tzv. mimo sezónu.
2. pojistitel má proti pojistníkovi právo na úhradu částky, kterou vyplatil z důvodu

újmy způsobené provozem vozidla, jestliže její příčinou byla skutečnost, kterou
pro vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi nemohl pojist|te| zjistit při
sjednáváni pojištěni a která byla pro uzavřeni pojistné smlouvy podstatná.

3. Součet pozadovaných náhrad podie odst, 1 aZ 2 tohoto článku nesmí být vyš-
ší neZ plněni vyplacené pojistitelem v důsledku škodní události, se kterou toto
právo pojistitele souvisí.

4. Provozovatel vozidla společně a nerozdňně s pojištěným máji povinnost nahra-
dit pohledávku pojistitele na náhradu vyplacené Cástky proti pojištěnému podle
odstavce 1 písm. b) tohoto článku, neprokáže-li provozovatel, Ze nemohl jedná-
ní pojištěného ovlivnit.

Článek 12
Vý/ukyzpo/išténi

1. Nebylo-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel nehradí:
a) újmu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem byla újma zpusobena,
b) škodu, která má povahu ušlého zisku, a škodu vzniklou poškozením, zniče-

ním nebo ztrátou věci, jakoZ iškodu vzniklou odcizením věci, pozbyla-h fyzic-
ká osoba schopnost ji opatrovat (dále jen,,věcná škoda"), kterou je pojištěný
povinen nahradit svému manZelovi nebo osobám, které s nim v dobé vzniku
škodní události žily ve společné domácnosti, s výjimkou škody podle článku 2
odst. 1 písm. c) VPPPOV, jestliže tato škoda souvisí s újmou podle článku 2
odst. 1 písm. a) VPPPOV,

!
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Článek 7
Změnypojištěni

1. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojištěni,
lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinak jsou neplatné, Pro změ-
ny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojištěni,
není povinná písemná forma, pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky
nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž vyuZit prostředky elektronické
komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

2. pojistitel muže použit adresu trvalého pobytu, resp. si'dla pojistníka i pojiŠtěné-
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dřive uzavřených pojistných smlou-
vách. Analogicky muže pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na zákla-
dě později uzavřené pojistné smlouvy.

Článek8
Zánik pojištěni

1. Pojištěnízaniká:
a) dnem, kdy pojistnik, jeho dědic, právni' nástupce nebo vlastník vozidk, je-li

osobou odlišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka vozidla;
zjisti-li pojistitel, Ze oznámeni o změně vlastníka vozidla bylo pouze účelové
a ke změně vlastníka nedošlo, pojištěni nezaniká,

b) dnem, kdy vozidlo, které nepodléhá registraci vozidel, podle zákona upravuý-
čiho podmínky provozu vozidel na pozemních komunikacích, zaniklo,

C) dnem vyřazeni vozidla z provozu podle zákona o podmínkách provozu vozi-
del na pozemních komunikacích,

d} odcizením vozidla; nelze-li dobu odcizeni vozidla přesně určit, považuje se
vozidlo za odcizené, jakmile Policie České republiky přijala oznámeni o odci-
zeni vozidla,
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C) škodu na vozidle, jehož provozem byla škoda způsobena, jakoz i na věcech
přepravovaných tímto vozidlem, s výjimkou škody způsobené na věci, kterou
měla ti'mto vozidlem přepravovaná osoba na sobě nebo u sebe, a to v rozsa-
hu, v jakém je pojištěný povinen škodu nahradit,

d) škodu podle článku 2 odst. 1 písm, b) a C) VPPPOV vzniklou mezi vozidly ji'zdni
soupravy tvořené motorovým a přípojným vozidlem, jakozi škodu na věcech
přepravovaných těmito vozidly, nejedná-li se o škodu způsobenou provozeni
jiného vozidla,

e) Újmu vzniklou manipulaci s nákladem stojícího vozidla,
f) náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek nemocenského pojištěni

(péCe) nebo důchodů z důchodového pojištěni v důsledku újmy na zdraví
nebo usmrcením, které utrpěl řidič vozidla, jehož provozem byla tato újma
způsobena,

g) újmu způsobenou provozem vozidla při jeho účasti na organizovaném mo-
toristickém závodu nebo soutěži, s výjimkou újmy způsobené při takovéto
účasti, jestliže je řidič při tomto závodu nebo soutěži povinen dodržovat pra-
vidla provozu na pozemních komunikacích,

h) újmu vznikkm provozem vozidla při teroristickém Činu nebo válečné událos-
ti, jestliZe má tento provoz přímou souvislost s tímto činem nebo události.

2. Byla-li újma způsobena vlastnIku vozidla provozem jeho vozidla, které v době
vzniku újmy řídila jiná osoba, nebo osobě, která s vozidlem, jehož provozem
byla této osobě újma způsobena, oprávněné nakládá jako s vlastním, nebo se
kterým oprávněně vykonává právo pro sebe, a jestliZe v době vzniku újmy řidila
vozidlo jiná osoba, je pojistitel povinen uhradit tomuto vlastníku nebo této oso-
bě pouze újmu na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu vc. příslušnou
zdravotní pojišťovnou uplatněného a prokázaného nároku na náhradu nákladů
vynaložených na zdravotní péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištěni po-
dle zákona úpravujiciho veřejné zdravotni' pojištěni, jestliže zdravotní pojišťovna
vynaložila tyto náklady na zdravotní péči poskytnutou poškozenému v důsled-
ku škodní události, a regresního nároku předepsaného k úhradě pojištěnému
podle zákona upravujícího nemocenské pojištěni.

3, V případě střetu vozidel, která jsou ve vlastnictví téZe osoby, se újma způsobená
této osobě hradí pouze tehdy, jestliže jde o různé provozovatele vozidel zúčast-
něných na vzniku škodní události a jestliže není současně tato osoba provozo-
vatelem vozidla, na němž byla tato újma způsobena.

Článek13
Obchod na dálku

1. Pojistná smlouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy, pokud bylo
využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické přítomnosti
smluvních stran.

2. pojistitel je povinen neprodleně po uzavřeni pojistné smlouvy doruČit dohod-
nutým komunikačním prostředkem pojistníkovi pojistku, pojistné podmínky
a zelenou kartu.

3. pojistník má právo bez udáni důvodů odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě
14 dnů ode dne uzavřeni pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny
pojistné podmínky, pokud k tomuto sděleni dojde na jeho žádost po uzavření
pojistné smlouvy. pojistitel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve
lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupeni' od pojistné smlouvy, vrátit pojistníkovi
zaplacené pojistné, od kterého se odečte to. co jiz z pojištěni plnil. Pojistník je ve
stejné lhůtě povinén pojistiteli uhradit částku vyplaceného pojistného plnění,
která přesahuje výši zaplaceného pojistného,

Článek 14
Přechod práv na pojistne/e

1, Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou události osobě, která
má právO na pojistné plněni, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra-
ňovaci náklady, proti jinému právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo,

. ·" ~. ' přechází tato pohledávka včetně přislušenstvi, zajištěni a dalších práv s nispoje-
ných okamZikem výplaty plněni z pojištěni na pojistitele, a to až do výše plnění,
které pojistitel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové
právo vůči tomu, kdo s ni žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán
výživou,ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2, Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady a sdělí
mu vše, co je k uplatněni pohledávky zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojis-
titele, má pojistitel právo sniZit plnéni z pojištěni' o částku, kterou by jinak mohl
získat. Poskytl-li již pojistitel plněni, má právo na náhradu až do výše této částky.

Článek 15
Doručováni

1. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou poj|stite|em pověřenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední pojistiteli známou adresu.

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb doporuče-
nou zásilkou, popř. obyCejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odesláni zásilky; u doporučené zásilky s dodejkou

dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetizásilky jinou osobou, jíž pošta
doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách (např.
rodinný přislušník),

b) dnem odepřeni převzetí zásilky,
C) dnem vrácenizásilky jako nedoručitelné (např, pokud nelze adresáta na uvede-

né adrese zjistit, adresát neoznaCil poštovni schránku svým jménem a příjme-
ním nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručenúásilky není možné},

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písemnost po-
jistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to i když se adresát o uloZení
nedozvěděl.

3. Není-ii ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové
schránky. Neni-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové
schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávněni přistup
k této písemnosti, povážuje se pi'semnost za doručenou třetím dnem po jejím
odesláni, a to i v případě, Ze se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li
zákon či jiný právni předpis jinak.
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4. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesilatele nebo
prostřednictvím internetové aplikace pojistitele Elektronicky se písemnosti doru-
čuji na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adre-
sátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronickou adresu se povaZuje za
doručenou třetím dnem po jejím odesláni, a to i v případě, Ze se adresát o jejím
obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak,

Článek 16
Zpracovániosobnich údajů, komunikace

1. pojistitel je povinen nakládat sosobními údajive smyslu zákona č, 101/2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2. pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho pojištěni do infor-
mačního systému České asociace pojišťoven {dále jen ,,Cap") a české kanceláře
pojistitelů (dále jen,,čKp") s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterému-
koliv členu Cap nebo ČKP. Účelem informačního systému je shromaždôvat a zpra-
covávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišt'oven a pro potřeby statistiky.

3. pojistník souhlasi se zasilánim obchodních a marketingových sděleni. Tento
souhlas může kdykoliv během trváni' pojištěni odvolat.

4. pojistník souhlasí se zasIIánim informaci od pojistitele prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele-
fonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištěni odvolat.

5. Pokud pojistni'k nesouhlasí se zasiláním informaci prostředky elektronické ko-
munikace dle Cl. 16 odst. 4, nemůZe mu pojistitel zasi'lat ani písemnosti elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesilatele dle
ČI. 15 odst. 4.

6. Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištěnispotřebitel, má právo na tzv. mimosoud-
niřešeni spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištěni, Věcně přísluš-
ným orgánem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů je ¢eská obchodní
inspekce (internetová adresa České obchodní inspekce: www.coi.cz).

ČIánek17
Zachraňovacinák/ady

1. pojistitel uhradí účelně vynaložené zachraňovací náklady, kteře pojistník, pojiš-
těný nebo jiná osoba:
a) vynaložil na odvrácení vzniku bezprostředně hrozici' pojistné udalosti,
b) vynaložil na zmirněni následků již nastalé pojistné události,
c) byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických Či bezpeCnostnich

důvodů při odklizeni pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho
zbytků včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěl.

2. pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do
výše 0,1 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plněni.

3. Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví
osob, pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné částky nebo sjedna-
ného limitu pojistného plněni.

4. Náklady na běžný odtah Či vyproštěnivozidla se nepovaZujiza zachraňovací ná-
klady ve smyslu tohoto článku. Odtah, vyproštěni, popř. další asistenční služby
poskytu)e pojistitel k pojištěni samostatně dle podmínek DPPHAV.

Článek 18
výkladpojmů

1. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
na pojistné plněni.

2. pojistník je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna
platit pojistné.

3. pojistné období je časové obdobi' dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se
pIati pojistné.

4. pojištěný je ten, na jehož povinnost nahradit újmu se pojištěni vztahuje.
5. Porušenízákladních povinnosti při provozu vozidla na pozemních komunika-

cích je:
a) provozování vozidla, které svoji konstrukci a technickým stavem neodpovídá

požadavkům bezpečnosti silničního provozu, obsluhujicich osob, přepravo-
vaných osob a věci,

b) provozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla
schválena,

c) řízeni vozidla osobou, která není držitelem přislušného řidičského oprávněni,
s výjimkou řkenívozidk osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá zkouš-
ku z řízeni vozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo
řidiče cvičitele individuálního výcviku,

d) řízeni vozidla osobou, které byl uložen zákaz Cinnosti řídit vozidlo, v době to-
hoto zákazu,

e) řízeni vozidla osobou, která byla pod vlivem alkoholu, omamné nebo psycho-
tropní látky nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo,

f) předáni řízeni vozidla osobě uvedené v písmenech C), d) nebo e) tohoto od-
stavce.

6, poškozený je ten, komu byla provozem vozidla způsobena újma a má proti po-
jištěnému nárok na její náhradu.

7. Věci u sebe jsou věci spojené s účelem cesty, s výjimkou přepravovaných ná-
kladů, nikoliv však věci, které se svoji povahou Či množstvím uvedenému účelu
vymykají. Za věci u sebe v osobním vozidle se považují i věci v zavazadlovém
prostoru a na střeše.

8. Vozidlo je silniční vozidlo, zvláštni vozidlo a trolejbus ve smyslu zákona o pojiš-
těni odpovědnosti z provozu vozidla.

9. výroční den počátku pojištěni je den, který se číslem dne v měsíci a pojmeno-
váním měsíce shoduje se dnení počátku pojišténi.je-li den poCátku pojiŠtění29,
únor, výroční den počátku pojištěni je poslední kalendářní den měsíce února.

Článek 19
Závěrečná ustanoveni

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2015.
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Článek 1
Uvodni ustanoveni

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištěni odpovědnosti za újmu způsobe-
nou provozem voz|d|a DPPPOV 1/1 5 F (dále jen ,,DPPPOV") doplňuji ustanoveni
Všeobecných pojistných podmínek pro pojištěni odpovědnosti za újmu způsobe-
nou provozem vozidla VPPPOV 1/15 F (dále jen,,vpppOv":.

Článek 2
Typy po/ištén/: plněni pojistitele, limity pojistného plnění

v pojt:tné smiouve je možno sjednat jeden ze tři typů pojištění: 35 POV, 50 pov
nebo 1 00 POV.

", 1. Limity pojistného plněni pro typ poj|štěni 35 POV činí:
a) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst. 1 písmene a) 35 mil. KČ,
b) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst.1 písmen b) a c]dohromady 35 mil. KČ.

2. Limity pojistného plném' protyp pojištěni so POV činí:
a) pňújmě dleVPPPOV článku 2 odst. 1 písmene al 50 mil. KC,
b) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst. 1 písmen b} a C) dohromady 50 mil. KČ.

3. Limity pojistného plněni pro typ pojištěni 100 POV Ciní:
a) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst. 1 písmene a}100 mil. KČ,
b) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst. 1 písmen b)a c) dohromady 100 nziL Kč.

Článek 3
Urcízové připojičtěnl řidiče vozidla

1. Rozsah připojištěni: úrazové připojištěni se vztahuje pouze na řidiče pojiště-
ného vozidla. Úrazem ve smyslu těchto pojistných podmínek se rozumi' úraz,
který byl způsoben řidiči při provozu pojištěného vozidla {dále jen ,,úraz"),
k němuž došlo:
a) při uváděni' motoru vozidla do chodu bezprostředně před jízdou,
b} při nastupování nebo vystupování z vozidla bezprostředně před jízdou

nebo po jízdě,
C; za ji'zdy vozidla nebo při jeho haváril,
dl při krátkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo

v jeho blízkosti na silniCní komunikaci,
ej při odstraňováni běžných poruch vozidla vzniklých během jízdy vozidla,

pokud kúrazu dojde ve vozidle nebo v jeho blízkosti na silničnikomunikaci.
Uvedené přlpojištěni se řidl zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále
jen ,,obča nský zákon ik'°1, Všeobecnými pojistnými pod mínkami pro pojištěni
úrazu na cesty VPPUPC 1/15 (dále jen ,,VPPUPC") a Všeobecnými pojistnými

^ podmínkami pro pojištěni odpovědnosti za újniu způsobenou provozem vo-
zidla VPPPOV 1/15 F. Úrazové pŕipojišténi řidiče se sjednává pro typy pojištěni
50 POV ä 100 POV.
Pro typ pojištěni' 50 POV zahrnuje tato pojistná nebezpečí a tyto pojistné částky:
- pro případ smrti způsobené Úrazem 100 000 KC,
- pro případ trvalých následků způsobených úrazem 200 000 Kč,
- denniodškodné za dobu léčeni úrazu (dále jen ,,DO") 100 Kč,
- denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu {dále jen ,,DOH"}

100 Kč,
Pro typ pojištěni 100 POV zahrnuje tato pojistná nebezpečí a tyto pojistné
Cástky:
- pro případ smrti způsobené úrazem 200 000 KČ,
- pro případ trvalých následku způsobených úrazem 400 000 KČ,
- denní odškodné za dobu léčeni úrazu jdále jen ,,DO") 200 kč,
- denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu {dále jen ,,OOH')

ZOO Kč.
2. Plnení pcjistitele:

al v případě smrti úrazem pojistitel poskytne pojistné plněnív souladu s ČI. 10
VP?UPC,

b) v případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne plněni v souladu
s ČI. 11 V?PUPC od 10 'č) rozsahu tělesného poškozeni, bez progrese. pojis-
titel nehradináklady na dopravu pojištěného řídíCe zciziny na územiČeské
republiky za úCelem stanoveni rozsahu trvalých následků,

C} DO vyplácí pojistitel v souiaclu s Cl. 12 VPPUPC, trvá-li léCeni minimálně 22
dnu, za kazdý den léčeni, zpětné od prvého dne léčeni,

dl OOH za z lékařskeho hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu vyplácí pojisti-

telv souladu sčI.13VPPUPC, trvá-li hospitalizace minimálně 3 dny, za KaZdy
den hospitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Počet dnu je dán
počtem půlnoci strávených v nemocnici,

e) je-li s pojistitelem současně sjednáno i úrazové pojištěni osob ve vozidle,
pak se pojistné částky na identická pojistná nebezpečí ŕidiCe sCitaji z obou
pojiŠtěni,

fl právo na plněni za trvalé následky úrazu nebo formou denního odškod-
ného má pojištěný řidiC.V případě smrti pojištěného následkem úrazu má
právo na plněniosoba určená podle § 2831 obCanského zákoni'ku,

gj k uplatněni práva na pojistné plněni' je nutné předloZit také policejní proto-
kol.

3. Kromě případů uvedených v Cl. 6 odst. 1 VPPUPC má pojistitel právo sniZit po-
jistné plněníaZ o 50 ?'1) v případě:
a) porušeni zákazu vjezdu na železniCni přejezd,
b) otáčeni nebo jízdy v protisměru na dálnici nebo silnici pro motorová vozídk,
C) nepřipoutání bezpečnostním pásem, který byl výrobcem pevné zabudován

k sedadlu,
d) při nedodrženi obecné platných bezpečnostních předpisu pri Cinnosti dle

odst. 1 tohoto článku,
e) pokud bude ve vozidle přepravováno vice osob, neZ je počet mi'st k sezení

podle technického průkazu.
4. Kromě výluk z pojištěni uvedených v Cl, 14vppupc se připojjštén|' dále nevzta-

huje na újmy řidiče vozidla, jehož provozem byla újma způsobena při:
a) prováděni typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu a stability vozidla, do-

jezdu s nejvyšší rychlostí, zajíždění apod.,
b) provozováni vozidla, které svoji konstrukci a technickým stavem neodpovi-

dá požadavkům bezpečnosti silničrňho provozu, bezpeCnosti obsluhujicich
osob, přepravovaných osob a věci',

C) provozováni vozidla, jehož technická zpusobilost k provozu vozidla nebyla
schválena,

d) řízeni vozidla osobou, která není držitelem pŕislušného řidiCského oprávně-
ni, s výjimkou řízení vozidla osobou, která se uCi vozidlo r|d|t nebo skládá
zkoušku z řízení vozidla, a to vZdy pouze pod dohledem oprávněného uči-
tele nebo řidiče cvičiteleindividuálního výcviku,

e) řízení vozidla osobou, které byl uloZen zákaz činnosti řídit vozidlo, v dobé
tohoto zákazu,

f) řízeni vozidla osobou, která při řízeni vozidla byla pod vlivem alkoholu,
omamné nebo psychotropní látky nebo léku označeného zákazem řidit
motorové vozidlo nebo která se odmítla podrobit lékařskému vyšetřeni za
úCelem zjištěnitěchto látek,

g] předání řizenI vozidla osobě uvedené v písmenech d), e} a fýtohoto odstavce,
h) řízeni jiného než dvoustopého vozidla, pokud není v pojistné smlouvě sta-

noveno jinak. Za dvoustopé vozidlo se nepovažuje motocykl s postranni'm
vozíkem, Ctyŕkolka ani jiné voz|d|o svým charakterem podobné motocyklu,

i) řízeni vozidla, které je užíváno neoprávněně,
j) řízeni vozidla v dobé, kdy je pouZiváno jako pracovni stroj.

Článek 4
Oznán7eniškodn/"udá/ostj

1. Škodní událost pojištěný, pojistník, vlastník nebo poškozený oznámi telefomc-
ký na klientské lince +420 841 444 555.

2. Veškeré podklady ke škodnim udá|osten) je moZné zasílat na jeden z kontaktu:
a) email: |ikvidace|:acpp,cz
b) web: www.rnojecpp.cz
c) fax: +420 547 213 468
d) adresu: ¢eská podnikatelská pojišťovna, a.s.,

Vienna Insurance Group
P.O.BOX 28, 664 42 Modřice

3. Veškeré doklady se předkkádají v českem jazyce, cizojazyCné podklady musí
být předloženy v originále s úředně ověřeným překkdeni do českého jazyka.
Náklady na překlad dokladů nese ten, kdo je předkládá.

Článek 5
A sistenčni s/uZby

Řidič a osoby přepravované vozidlem s platným pojisténim odpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla mají právo na vyuZíváni asistenčních služeb dle
doplňkových pojistných podmínek pro havarijní pojištěni vozidel DPPHAV 1/15 F
v při'padě, kdy telefonicky kontaktovali smluvní asistenční sluZbu pojistitele.

ČIánek6
Závěrečná ustanoveni

Tyto doplňkové pojistné podmi'nky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 201 5.
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3. Nabídku pojistitele lze přijmout včasným zaplacením pojistného jen tehdy, po-
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zaplacením pojistného.
Pojištění pak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabídce.
Neurči-li se v nabídce, do kdy má být přijata, vyžaduje se její přijeti do jednoho
měsíce ode dne doručeni nabídky pojistníkovi.

4. pojištěni se sjednává na dobu neurčitou, pokud není ujednáno, že se sjednává
na dobu určitou.

5. Sezónni pojištěni se sjednává vždy na dobu neurčitou, přičemž v pojistné
smlouvě je uveden počátek a konec sjednané sezóny, za niž pojistník pIati po-
jistné. Vznikne-li na pojištěném vozidle škodní událost mimo sezónu, pak není
škodní událost povaŽována za pojistnou událost a pojistitel neposkytne pojistné
plnění. Sezóna se po celou dobu trvání pojištěni každoročné opakuje.

6. pojištění se nepřerušuje.

Článek4
pojistné

m Článek1
· Úvodní ustanoveni

1. Havarijní pojištěni vozidel, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group (dále jen ,,pojistitel"), se řídí pojistnou smlouvou, Všeo-
becnými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěni vozidel VPPHAV 1/15 F
(dále jen,,VpPHAv"), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro havarijní pojiště-
ní vozidel DPPHAV 1/15 F (dále jen ,,DPPHAV") a Všeobecnými pojistnými pod-
mínkami pro pojištění úrazu na cesty UPC 1/15 (dále jen ,,VPPUPC"). pojištěni se
dále řidizákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

2. Havarijní pojištěni vozidei a všechna doplňková pojištěni dle DPPHAV (s vý-
jimkou úrazového pojištěni osob ve vozidle) jsou pojištěním škodovým. jehož
účelem je v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek majetku vzniklý v důsledku
pojistné události. Úrazové pojištěni osob ve vozidle je pojištěním obnosovým,
jehož úCelem je získáni dohodnuté finančničástky v důsledku pojistné události.

Článek 2
Předmětpojištění, pojistná nebezpečí, rozsah pojištěni", úze/nn|'p/atnostpojištén/

1. pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho výše,
způsob placeni a splatnost jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

2. Pro pojištěni sjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu určitou v délce nejmé-
ně jednoho roku se sjednává běZné pojistné, které je splatné prvního dne pojist-
ného období, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Lze téZ dohodnout, že
pojistné bude zaplaceno najednou za celou dobu pojištěni, tj. bude jednorázo-
vé.

3. Pro pojištěni sjednaná na dobu určitou kratší jednoho roku se sjednává vždy
jednorázové pojistné.

4. Jednorázové pojistné je splatné dnem počátku pojištěni, neni'-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

5. pojistné období může být roční, po|o|etni nebo čtvrtletní, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak. pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za po-
jistná období kratší jednoho roku.

6. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
V případě bezhotovostní platby převodem z účtu nebo platby poštovni poukáz-
kou je to den, kdy byla peněžní částka připsána na účet pojistitele.

7. Zanikne-li pojištěni před uplynutím doby, na kterou bylo pojištěni sjednáno, má
pojistitel právo na pojistné do zániku pojištěni. zbývaji'ci část zaplaceného po-
jistného je pojistitel povinen vrátit. Zanikne-li však pojištěni v důsledku pojistně
události, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němZ pojistná
událost nastala; jednorázové pojistné náleZí pojistiteli celé.

8. Pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
9. Pokud pojistné nebylo zaplaceno vCas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn

požadovat úrok z prodIenI a náklady spojené s vymáháním tohoto pojistného.
10. Pokud v průběhu pojištěni nastanou skutečnosti mající vliv na výši poskytova-

ných slev či přirážek, provede pojistitel odpovidajicizměnu výše pojistného nej-
později od nás|edujÍcÍho výročni'ho dne počátku pojištěni.

1 1. Pokud pojistitel zjistí, že je pojištěné vozidlo používáno k jinému účelu, než je
uvedeno v pojistné smlouvě, a v důsledku toho pojistnik platil nižší pojistné, má
pojistitel právo na pojistné odpovidajicí tomuto účelu za celou dobu trvání po-
jištěni.

1 2. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove-
ni výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace, upravit nově výši běžného
pojistného od výročního dne počátku pojištění. pojistitel je povinen nově sta-
novenou výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před
splatnosti pojistného na následujici pojistné období. V případě, že pojistník
s touto úpravou nesouhlasi', musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně
do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl;
v tom případě pojištěni zanikne uplynutím pojistného období, na které bylo
pojistné zaplaceno. Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištěni
nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné. škodní inflace je
souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele, které vedou ke zvyšováni
pojistného plněni nebo nákladů pojistitele, např. zvýšeni cen zboží a služeb,
počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany zákonem, dani nebo v důsledku
Iegishtivnich změn.

13. pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro stanoveni pojistného,
např. prohlIdkou pojištěné věci, prověřením činnosti zabezpečovacího zařízeni
slouZiciho k ochraně vozidla nebo vyžádáním jiných dokladů. pojištěný (pojist-
ník) je povinen toto ověřeni umožnit.

14. pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plněnkplatné pohledávky pojistné-
ho nebo jiné pohledávky z pojištěni.

15. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to. jestli
dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

1. Předmětem pojištěni jsou:
a) vozidla uvedená v pojistné srnlouvě s platným českým technickým prů-

kazem d Ceskou registraCni značkou, která jsou způsobilá pro provoz na
pozemních komunikacích podle příslušných právních předpisů, včetně zá-
kladni, doplňkové a povinné výbavy předepsané právními předpisy; zvlášt-
ní výbava je předmětem pojištění, byla-li specifikována v pojistné smlouvě,

b) jiné věci, pokud to umoZŕiuji DPPHAV nebo pokud je to v pojistné smlouvě
sjednáno.

2. Předmět pojištěni, který vstupuje do pojištěni, musí být nepoškozený, není-li
v pojistné smlouvě ujednáno jinak.V pojistné smlouvě lze sjednattato pojistná
nebezpeCí:
a) havárie a vandalismus,
b) odcizení,
c) živelní událost.

3, Havárie - událost, při které dojde k poŠkození nebo zniCeni stojÍcÍho nebo je-
doucího pojištěného vozidla. Za takovou událost se pro účely pojištění považuje
náhlé, vnější, nahodilé násilné působení, zejména při střetu, nárazu vozidla na
překážku nebo zvíře, pádu nebo ponořeni.

4. Vandalismus - poškozeni nebo zničeni vozidla způsobené prokazatelně úmysl-
ným jednáním cizí osoby.

5. Odcizeni - zmocněni se pojištěného vozidla, jeho části nebo výbavy krádeží,
krádeži vloupáním nebo loupeZi včetně poŠkozeni či zničeni vozidla, které na-
stane v době od odcizeni' vozidla do jeho vráceni.

6. Živelní událost - požár, výbuch, bezprostřední úder blesku, zříceni skal, zemin
nebo lavin, pád stromů nebo jiných předmětů, krupobití, povodeň nebo zápla-
va, vichřice, zemětřesení, poškození kabeláže vozidla zvířetem.

7. v pojistné smlouvě lze sjednat jednu ze dvou územních platnosti pojištěni:
a) hav EURO - pojištěni se vztahuje na pojistné události, které vzniknou bě-

hem trvání pojištěni na geografickém území Evropy včetně Turecka s vý-
jimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

b) hav zk - pojištěni se vztahu)e na pojistné události, které vzniknou během
trvání pojištěni na geografickém území Evropy včetně Ruska a Turecka
a dále na území Maroka a Tuniska, není-li v pojistné smlouvě ujednáno ji-
nak.

:
;

:
!
l
¶
:

l

Článek 5
Povinnosti pojistitele

Článek 3
Vznik a doba trván/poj/šténi

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratší neZ jeden rok.

2. pojištěni vzniká prvnim dnem po uzavřeni pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu-
to, že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později.Tento den je počát-
kem pojištěni.

1. Pojistitel je povinen bezprostředně po uzavřeni pojistné smlouvy předat pojist-
níkovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se
o obchod na dálku.

2. Zanikne-li havarijní pojištěni, je pojistitel povinen vydat pojistníkovi na zakladé
jeho Zádosti ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího doručeni potvrzeni o dobé trváni"
pojištěnía Škodnim průběhu pojištěni. Na vyžádáni je pojistitel povinen vyhoto
vit jeho druhopis.

3. Na základě písemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistky a kopii pojistné smlouvy.

4. pojistitel je povinen po oznámeni škodní události bez zbytečného odkladu za
hájit šetřeninutné ke zjištěni rozsahu jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na
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šetřeni vznikly nebo byly zvýšeny porušením povinnosti účastníků pojištěni, má
pojistitel právo poZadovat po tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu.

5. pojistitel je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetření nut-
ného ke zjištěni rozsahu a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu pí-
semné sdělit.

6. PojistRel je povinen vrátit pojištěnému jpojistnikovi) a oprávněné osobě na po-
Udáni doklady, které pojistiteli předložil.

7. Pojistitel je povinen umoZnit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na-
hlédnout do podkladů, které pojistitel shromáZdii v průběhu šetřeni.

Článek 6
Povinnosti poj/stn/'ka, pojištěného

1. ?ojistMk má zejména tyto povinnosti:
al odpovědět pravdivé a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednáváni

pojištěni a bez zbytečného odkladu písemně oznániit pojistiteli všechny
změny týkajici' se sjednaného pojištěni: bylo-li na základě nepravdivých,
nedoloZených nebo neúplných skuteCností stanoveno nižší pojistné, než
by pojistitel stanovil znaje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na zapla-
ceni' rozdílu pojistného od počátku pojištěni,

b} při sjednáváni pojišténl předloZit na základě požadavku po)istite|e potvrze-
ni o dobé trvání pojistěni a o škodnim průběhu z předcházejícího pojištění,

c) ve lhůtě urCené pojistitelem, nejpozději však do 15 dnu od uzavření po-
jistné sndouvy, sdělit pojistiteli údaje k pojištěnému vozidlu, které nebyly
známy v době uzavřeni pojistné smlouvy,

d} platit pojistné způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě,
el seznámit pojištěného, je-li osobou odlišnou od pojistníka, se všemi pod-

mínkami pojištěni a všemi povinnostmi vyplývajícími z pojištěni.

,.
2. Pojistník a pojištěný máji zejména tyto povinnosti:

" al umoZnit poj st"teh přezkoumat v průběhu pojištěni pojistné riziko, zejména
umoZnit provedeni fyzické prohlídky předmětu pojištění, prověřit činnost
zabezpečovacích zařízeni slouZicich k ochraně pojištěného předmětu, do-
ložit vlastnická práva k předmětu pojištěni, předložit k tomu přislušné do-
klady nebo písemnosti nebo umoZnit nahlédnout do technické, účetni' či
jiné obdobné dokumentace vztahující se k předmětu pojištěni,

b} poCinat si tak, aby škodní událost nenastala,
C) zabezpečit předmět pojištěni proti odcizeni a neoprávněnému užíváni

řádným uzamčením vozidla a aktivaci případných dalších zabezpečovacích
prvku: v případě pojistné události, při které dojde k poškozeni předmětu
pojištěni, provést přiměřená opatřeni sméŕujici k odstraněni nebo sníženi
rizika odcizeni předmětu pojišténí nebo sníženi rizika jeho dalšího poško-
zeni,

d) neprodleně oznámit policii každou škodní událost, pokud k ni došlo v sou-
vislosti s dopravní nehodou (a tato povinnost vyplývá ze zákona, příp.
jiných právních předpisu) nebo trestným činem či přestupkem nebo k ni
došlo v zahraniá'; v případě poZáru je povinen volat hasiče,

e) neprodleně oznámit pojistiteli, Ze nastala škodní událost, dát úplné a prav-
divé vysvětleni o jejím vzniku a rozsahu jejich následků, předložit potřebné
doklady, které si pojistitel vyžádá, umoZnit poři'zeni jejich kopii a poskyt-
nout nezbytnou součinnost při šetřeni pojistitele,

fl vyčkat s opravou poškozeného vozidla na pokyn pojistitele,
g: zabezpečit vůči jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo,
h) nezanechávat ve vozidle doklady od pojištěného vozidla, zejména technic-

ký průkaz a osvědcení o technickém průkazu,
i) oznámit pc'jist|te|i, Ze uzavřel pro předmět pojištěni další pojištěni proti té-

múZ pojistnému nebezpečí pro stejné pojistné období a sdělit jméno pojíš-
— titele avýši pojistné částky,

"' " j) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnost, Ze ztracený nebo
odcizený předmět poµšténi byl nalezen,

kl převzít předmět pojištěni, pokud byl po odcizeni' nebo ztrátě nalezen a po-
jistitel za souvisejici pojistnou událost dosud nevyplatil plnéní,

l) při odcizeni vozidla před vyplacením pojistného plněni' zmocnit na zákla-
dě výzvy pojistitele k provedeni odh|ášen| vozidla z registru vozidel, ode-
vzdat pojIstiteli origináltechnického průkazu, osvědCenio registraci vozidla
a všechny sady kličú (mechanických i elektronických) k zámkům {i přidav-
nýni) včetně kliču od zabezpečovacího zařízeni a dálkového ovládánizám-
ku, které byly výrobcem, prodejcem Ci předchoziní v|astn|'ken\ vozidla do-
dány společně s vozidlem Ci dodatečně pořízeny,

m)povinnosti podle písmen j) aZ k! tohoto článku se přiměřeně vztahujii na
případy ztráty nebo odcizeni části vozidla nebo jeho pojištěné výbavy,

ň; zabezpečit vozidlo proti samovolnému rozjeti,
O) předkládat všechny doklady v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí

být pŕedloZeny v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazy-
ka; niiklady na překlad dokladu neseten, kdo je předkládá.

Článek 7
Změny po/ištěn/

1. Změn v pojistné smlouvě, které ňjäji vliv na výši pojistného nebo rozsah pojiš-
těni', lze dosáhnout pouze písemnou dohodou úCastnikú, jinak jsou neplatné.
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah
poµšténi', není povinná pi'semná forma, pojistník múZe takovou změnu oznániit
telefonicky ne5o elektronickou poštou, pojistitel múZe rovněž vyuZit prostředky
elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod-
mítl.

2. Pojistitel múZe použit adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka i pojištěné-
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dřive uzavřených pojistných smlou-
vách. Analogicky múZe pojistitelv pojistné smlouvě tyto údaje změnit na zákla-
dě později uzavřené pojistne smlouvy.

VPPHAV 1,'15 F

Článek 8
Zánikpoj'štěni

1. pojišténisjednané na dobu určitou zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjed-
náno.

2. pojištěni zaniká dnem marného uplynuti lhůty stanovené pojistitelem v upo-
mínce k zaplacení pojistného nebo jeho Cásti, doruCené pojistníkovi: tato lhůta
nesnii být kratší neZ 1 měsíc a upomínka pojistitele niusi obsahovat upozorněni
na zánik pojištěni v případě nezaplaceni pojistného; lhůtu stanovenou pojistite-
lem v upomínce k zaplaceni pojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím
dohodou prodloužit.

3. Pojistitel a pojistni'k se mohou na zániku pojišténídohodnout.Tato dohoda musí
být uzavřena písemně a musiv ni být uveden okanůik zániku pojištění a způsob
vzájemného vyrovnánizávazkú.

4. pojištěni, u kterého bylo sjednáno béZné pojistné, zaniká výpovědi' pQj|stite|e
nebo pojistníka ke konci pojistného období. výpověď' musí být doručena ales-
poň 6 týdnů před uplynutím pojistného období, jinak pojištěnízanikne ke konci
nás|edujíciho pqistného období.

5. pojistitel nebo pojistník mohou pojištěni vypovědět do 2 mésicú ode dne uza-
vřeni pojistné smlouvy. Uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištěni zaniká.

6. pojistitel nebo pojistník mohou pojišténÍvypovědět do 3 měsíců ode dne doru-
čeni oznámení o vzniku pojistné události. Uplynutím jednonksiCni vypovédni
doby pojištěnízaniká.

7. pojistník muže pojišténívypovědét do 1 měsíce ode dne doruCenisdéleni o pře-
vodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně pojistitele. Uplymti'm
osmidenní výpovědní doby pojištěni zaniká,

8. pojistník může pojištění vypovědět do 1 měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno
ozná mení, Ze pojistiteli bylo odňato povoleni k provozováni pojišt'ovaci Cinnosti.
Uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištěni zaniká,

9. Zodpoví-li pojistník nebo pojištěný při uzaviráni nebo změně pojistné smlouvy
únlys|né nebo z nedbalosti nepravdivé nebo neúplně pi'semné dotazy pojisti-
tele týkající se sjednávaného pojištěni, má pojistitel právo od pojistné smlouvy
odstoupit, jestliže by při pravdivém a úplnéní zodpovězeni dotazu pojistnou
smlouvu neuzavřel. Toto právo múZe pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne,
kdy takovou skutečnost zjistil, jinak právo zanikne. Odstoupením od pojistné
smlouvy pojištěni zaniká od počátku. pojistitel má nárok na úhradu vzniklých
administrativních a jiných nákladů.

10. zjisti-li pojistitel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak manipulováno s identi-
fikátorem vozidla (VIN), má právo od pojistné smlouvy odstoupit. Odstoupením
od pojistné smlouvy pojišténizaniká od počátku.

11. pojistitel múZe plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže příánou pojistné
události byla skutečnost:
a) o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události,
b) kterou nemohl zjistit při sjednáváni pojištěni nebo jeho zrněné v důsledku

nepravdivé nebo neúplně zodpovězených dotazu,
C) která by vedla k neuzavření pojistné smlouvy nebo k uzavŕeni' pojist-

né smlouvy za jiných podmínek, pokud by o ni v době uzavření pojistné
smlouvy pojistitel věděl.

Dnem odm|'tnutÍ pojistného plněni pojištěni zaniká.
12. pojistitel niúZe plnéni' z pojistné smlouvy odmítnout, jestliZe oprávněná osoba

uvede při upktňováni práva na plněni z pojištěni vědomě nepravdivé nebo hru-
bé zkreslené údaje týkaji'ci se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje
týkající se této události zamlčí. Dnem odmítnuti pojistného plněni pojištěni za-
niká.

13. Pojištěnízaniká:
a) zničením nebo poškozeni'm pojištěného vozidla, jehoz důsledkem je úplná

Škoda, nebo odcizením vozidla; pokud nelze urCit dobu odcizeni, považuje
se vozidloza odcizené, jakmile policie přijme oznámenio jeho odcizeni',

b) dnem oznámeni změny vlastníka poµšténého vozidla pojistiteli; změna
vlastnictví musi' být doložena; zjisti'4i pojistitel, Ze oznámeni o změně vlast-
níka vozidla bylo pouze účelové a ke změně vlastníka nedošlo, pojišténi'
nezaniká,

C) zánikem pojistného zájmu.
14. Zaniklo-li společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením za mrtvého toho

z manželů, který uzavřel pojištěni, vstupuje na jeho místo pozustalý nmnžel, je-li
nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištěni.

15. Zaniklo-li spoleCné jmění manželů jinak, přechází pojištěni na toho z manželu,
kterému předmět pojištěni připadl při majetkovém vypořádáni spoieCného
jmění.

Článek 9
Škodnia pojistná událost

1. Škodní událostí je nahodilá skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla
být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

2. pojistnou události se rozumiškodni událost, se kterou je spojen vznik povinnosti
pojistitele poskytnout pojistné plněni.

Článek 10
pojistné plněni, limit pojistného p/něn/: pojistná částka, pojistná hodnota. poďpo/'š-

tění spoluúčast

1. pojistné plněni je omezeno pojistnou částkou nebo limitem pojistného plněni.
2. Pojistná částka je horní hranici pojistného plněni' při jedné pojistné události.

pojistná Cástka uvedená v pojistné smlouvě má odpovídat pojistné hodnotě
vozidla vCetně pojištěné výbavy v okamZiku uzavřeni pojistné smlouvy.

3. Pojistná hodnota je nejvyšší moZná majetková újma, která múZe v důsledku po-
jistné události nastat a je rovna obvyklé ceně vozidla vCetně pojištěné výbavy.
pojistitel je oprávněn pojistnou hodnotu vozidlá kdykoliv přezkoumat.

4. pojistnou částku si na vlastni odpovědnost stanovuje pojistnik a její výši stvrzuje
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svým podpisem pojistné smlouvy.
5. Je-li pojistná částka stanovená pojistníkem nižší než skutečná pojistná hodnota

pojištěného vozidla v době vzniku pojistné události, jedná se o podpojištěni.
6. pojistitel a pojistník se mohou dohodnout, že horní hranicí pojistného plnění

je limit pojistného plnění, který si na vlastní odpovědnost stanovuje pojistník
a jeho výši stvrzuje svým podpisem pojistné smlouvy. V tomto případě nemůže
dojít k podpojištění.

7. pojistné plněni stanovuje pojistitel takto:
a) v případě úplné škody či odcizeni vozidla je pojistným plněním částka

odpovidajici obvyklé ceně vozidla bezprostředně před pojistnou události
snížená o hodnotu použitelných zbytků vozidla; tyto použitelné zbytky zů-
stávají ve vlastnictví pojištěného,

b) v případě poškození vozidla jsou pojistným plněním obvyklé náklady na
opravu na základě předložené faktury za opravu za použiti nových ná-
hradních dílů; pojistitel má právo vyZádat si od oprávněné osoby doložení
nákupních dokladů k účtovaným náhradním dílům; o účelnosti a ekono-
mičnosti opravy rozhodne pojistitel; lze dohodnout poskytnuti pojistného
plněni rozpočtem, není-li ujednáno jinak,

C) v případě odcizení části pojištěného vozidla nebo jeho pojištěné výbavy,
která je umístěna v uzamčeném vozidle, vzniká oprávněné osobě právo na
pojistné plněni jen za předpokladu, že budou pojistiteli předloženy doklady
prokazujici skutečnost, že pachatel překonal překážky nebo zabezpečení
chránIcI pojištěnou výbavu před odcizením; v případě odcizeni airbagů,
zádržných systémů, elektronických prvků vozidla, audiovizuá|nÍch elektro-
nických zařizenÍ (autorádio, DVD přehrávač, TV apod.) nebo navigačních
zařízeni, která jsou pevně zabudována ve vozidle, pojistitel neposkytne po-
jistné plnění rozpočtem, podmínkou vyplaceni pojistného plnění je oprava
a nákup dňů ve mluvním servisu pojistitele,

3 d) dojde-li k odcizeni celého pojištěného vozidla včetně pojištěné výbavy, po-
jistitel po obdrženi potvrzení orgánu činného v trestním řízení o výsledku
šetřeni poskytne pojistné plnění maximálně však do výše pojistné hodno-
ty; vyplaceni pojistného plnění je podmíněno odevzdáním všech dokladů,
klíčů a ostatních náležitostí od vozidla pojistiteli v souladu s ČI. 6 odst, 2
písm. l); písmena a) a b) tohoto odstavce se přiměřeně vztahují také na po-
jištěnou výbavu pojištěného vozidla.

8. pojistitel nehradí škody vzniklé znehodnocením vozidla po opravě, zhoršením
vnějšího vzhledu nebo sníženim technických a jízdních vlastnosti vozidla po
opravě.

9. Bylo-li pojištěné vozidlo poškozeno v zahraničí tak, že je nutné provedení opra-
vy k jeho zprovozněni, o účelnosti, ekonomičnosti, způsobu a rozsahu opravy
rozhodne pojistitel. Pokud byla provedena oprava bez konzultace s pojistitelem
nebo jeho příslušným smluvním partnerem (asistenční službou), pak všechny
náklady nad rámec nezbytného zprovoznění vozidla pojistitel uhradí v cenách
obvyklých vČeské republice.To neplatív případě, kdy pto pojištěné vozidlo ne-
existuje v České republice opravna.

10. pojistné plnění je splatné do 15 dnů od ukončeni šetření nutného ke zjištěni
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetřenimwi být provedeno bezzbytečného
odkladu. Šetřeni je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněné
osobě. Nemůže-li být skončeno do tří měsíců po tom, kdy pojistiteli byla po-
jistná událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvody, pro
které nemůže šetřeni ukončit, a dále poskytnout pojištěnému na písemné vyžá-
dání přiměřenou zálohu, Poskytnutí zálohy může pojistitel odepřít, je-li k tomu
rozumný důvod.

11. V případě podpojištěni sníží pojistitel pojistné plněniv poměru, v jakém je výše
pojistné částky stanovené pojistníkem v době sjednáni pojištěni k výši pojistné
hodnoty pojištěného vozidla v době vzniku pojistné události.

©12. Porušil-li poji$tnik pojištěný nebo oprávněná osoba některou ze svých povin-
nosti, je pojistitel oprávněn pojistné plnění přiměřeně snížit v případě, že tato
okolnost podstatně přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšení rozsahu
jejich následků nebo ke ztíženi šetření pojistitele vC. zjištění či určení výše po-
jistného plnění. Porušil-li pojištěný povinnost uvedenou v ČI. 6 odst. 2 písm. l), je
pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění bez ohledu na další okolnosti.

13. zjistAi pojistitel při šetřeni pojistné události, že vozidlo nebylo řádně zabezpe-
čeno proti odcizeni nebo proti samovolnému rozjeti, má právo snížit pojistné
plněni.

14. výplatou pojistného plnění nepřechází vlastnictví nalezeného pojištěného
vozidla ani jeho části na pojistitele. pojištěný není povinen vrátit pojistiteli po-
jistné plnění, je však povinen poskytnout nezbytnou součinnost pojistiteli při
prodeji vozidla nebo jeho části k uspokojení vzniklé pohledávky pojistitele.

15. výplatou pojistného plněni nepřechází vlastnictví nalezené pojištěné věci (ni-
koliv vozidla či jeho části) na pojistitele. pojistitel není povinen nalezenou věc
převzít. Oprávněná osoba je povinna pojistné plněni vrátit po odečtení přimě-
řených nákladů, které musela vynaložit na opravu závad vzniklých v době, kdy
byla zbavena možnosti s věcí nakládat.

16. pojistné plnění poskytuje pojistitel v cenové úrovni bez daně z přidané hodno-
ty (dále jen ,,DPH3 v případech, kdy pojištěnému (oprávněné osobě) vznikne
oprávněný nárok na odpočet DPH podle příslušných právních předpisů.V ostat-
ních případech poskytuje pojistitel pojistné plněniv cenové úrovnis DPH.

17. V případě pojistného plnění rozpočtem v souladu s odst. 7 písm. b) tohoto člán-
ku pojistné plnění stanoví pojistitel, a to v cenové úrovni bez DPH. Náhradnídily
stanovi pojistitel v rozpočtu v cenách kvalitativně rovnocenných náhradních
dílů, tedy dílů dosahujÍcÍch kvality originálních náhradních dílů. Opravárenské
práce stanoví pojistitel v hodinové sazbě 450 KČ bez DPH, v normách spotřeby
času doporučených výrobcem vozidla.

18. pojistné plněni poskytuje pojistitel v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

19. pojištěný se podM na pojistném plněniz každé pojistné události sjednanou spo-
luúčastí, jejíž výše je uvedena v pojistné smlouvě.

20. Pokud je výše škody nižší neZ sjednaná spoluúčast, pojistné plněni se nepo-
skytne.
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Článek 11
Vý/ukyzpoj'ištěn/

1. pojištěni se nevztahuje na škody:
a) vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je-

jich podnětu,
b) způsobené funkčním namáháním, opotřebením, únavou nebo vadou ma-

teriálu, korozi; elektrickým zkratem nebo elektrickým přepětím,
c) způsobené chybou konstrukce nebo výrobní vadou,
d) způsobené poškozením nebo zničením pneumatik, pokud nedošlo sou-

časně i k jinému poškození vozidla, ze kterého vznikla pojistiteli povinnost
poskytnout pojistné plněni,

e) způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou (např. nesprávné řaze-
ni převodů, záměna pohonných hmot potřebných k provozu, nedostatek
nebo záměna jiných provozních kapalin, přehřátí nebo zadření motoru, ne-
správné uložení a upevněni nákladu na pojištěném nebo vlečeném vozidle,
jízda zatopeným či zaplaveným územím, nastartováni zatopeného či zapla-
veného vozidla apod.),

f) způsobené nákladem nebo věci přepravovanými pojištěným vozidlem
včetně škod způsobených nakládáním a vykládáním nákladu,

g) způsobené při řIzerňvozidla osobou, která nesplňuje podmínky k řÍzenivo-
zidla podle příslušných právních předpisů,

h) způsobené při řIzeni vozidla osobou, které byl naměřen objem alkoholu
v krvi větší než 0,2496o, u které byly v těle zjištěny omamné, psychotropníči
obdobné látky ov|ivňujÍcÍ způsobilost k řizenivozid|a nebo která se odmítla
na výzvu policisty podrobit dechové zkoušce nebo lékařskému vyšetřeni
s odběrem krve nebo moči ke zjištěni, není-li ovlivněna alkoholem, omam-
nými, psychotropními či jinými látkami s negativním vlivem na způsobilost
k řIzenI vozidla, anebo osobou, která se v době od vzniku dopravní nehody
do příjezdu policie nezdržela konzumace či jiné aplikace alkoholu, omam-
ných, psychotropních a jiných láteks negativním vlivem na způsobilost k ří-
zeni vozidla,

i) způsobené při činnosti vozidla jako pracovního stroje nebo při jeho využiti
k manipulaci s nákladem (použití hydraulické ruky, sklápění aPodj,

j) způsobené při jízdě vozidla s přídavným zařízením mimo výrobcem přede-
psanou přepravní polohu nebo bez výrobcem předepsaného přepravního
zajištěni,

k) způsobené následkem válečných událostivšeho druhu, ozbrojených nepo-
kojů, invaze, vzpoury, povstání a stávky nebo zásahem státní a úřední moci,

l) způsobené vnitřními nepokoji, revolucí, pučem, státním převratem, terori-
stickým činem nebo jiným násilným jednáním, nebo v důsledku opatření
prováděných proti nim; způsobené zásahem státní nebo úřední moci, včet-
ně úředního zabaveni vozidla,

m)způsobené při použiti vozidla k vojenským nebo obdobným účelům,
n) vzniklé působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalací a emisi,
O) způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpeč-

ných látek,
p) vzniklé z vad faktických i právních, které měl předmět pojištěni již v době

uzavřeni pojistné smlouvy, bez ohledu na to, zda byly známy pojištěnému
(pojistníkovi) nebo pojistiteli,

q) vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu
nebo zpronevěry nájemce či vypůjčitele, který nevrátil pronajaté či vypůjče-
né vozidlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vyšetřování orgány činnými
v trestním řízení,

r) vzniklé jako nepřímé škody všeho druhu {např, ztráta na výdělku nebo ušlý
zisk, nemožnost používat vozidlo apod.) a za vedlejší výlohy (např. expres-
ní příplatky jakéhokoliv druhu, náklady právního zastoupeni pojištěného
nebo pojistníka, poplatky za výměnu RZ, evidenční kontrolu, STK a jiné
správni poplatky, dálniční známky apod.),

s) za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebo jiný
smluvní partner,

t) vzniklé při opravě nebo údržbě vozidla nebo v přímé souvislosti s těmito
pracemi,

U) vzniklé na obrazových, zvukových, datových a jiných záznamech a na jejich
nosičích,

v) vzniklé při závodech všeho druhu a při soutěžích s rych|ostniv[ožkou, včet-
ně tréninkových jízd, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak,' tato výluka
se nevztahuje na přejezdy po pozemních komunikacích, které byly v době
vzniku škodní události veřejně přístupné a platila na nich povinnost dodr-
žovat pravidla provozu na pozemních komunikacích,

w)vzniklé na okruzích a jiných veřejně nepřístupných tratích, kde není povin-
nost dodržovat pravidla provozu na pozemních komunikacích,

x) vzniklé na přenosných elektronických zařízenkh ve vozidle (přenosná navi-
gace, přenosné DVD apod.) a na elektronických zařízenich s|oUžicÍch k vý-
běru mýtného,

y) vzniklé na pohonných hmotách,
z) v důsledku požáru vzniklé na těch součástech vozidla, které požár zapříčí-

2 U,t:inŽ,eniodst. 1 p'sm d) až j) tohoto článku neplát', vznikla ii újma v době od

odcizení vozidla do jeho vráceni oprávněnému uživateli.

Článek 12
Obchodna dálku

1. pojistná smlouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy, pokud bylo
využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fýzické přítomnosti
smluvních stran.

2. pojistitel je povinen neprodleně po uzavřeni pojistné smlouvy doručit dohod-
nutým komunikačním prostředkem pojistníkovi pojistku a pojistné podmínky.
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3. pojistník má právo bez udáni důvodů odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě
14 dnů ode dne uzavřeni pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny
pojistné podmínky, pokud k tomuto sděleni dojde na jeho žádost po uzavření
pojistné smlouvy. Pojistitel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve
lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupeni od pojistné smlouvy, vrátit pojistníkovi
zaplacené pojistné, od kterého se odečte to, co již z pojištěni plnil. pojistník je ve
stejné lhůtě povinen pojistiteli uhradit částku vyplaceného pojistného plněni,
která přesahuje výši zaplaceného pojistného.

Článek 13
Přechod práv na pojistitele

1. Vzniklo-ii v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou události osobě, která
má právo na pojistné plněni, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra-
ňovací náklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo,
přecházitato pohledávka včetně přislušenstvi, zajištěnía dalších práv s ni spoje-
ných okamžikem výplaty plněni z pojištěni na pojistitele, a to až do výše plnění,
které pojistitel oprávněné osobě vyplatil.To neplatí, vzniklo-li této osobě takové
právo vůči tomu, kdo s ni žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán
výzivou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na poj|stite|e přešlo, vydá pojistiteh potřebné doklady a sdělí
mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojis-
titele, má pojistitel právo sniZit plněniz pojištěni o částku, kterou by jinak mohl
získat. POskytl-li již pojistitel plněni, má právo na náhradu až do výše této částky.

Článek 14
Doručováni

1. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední pojistiteli známou adresu.

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb doporuče-
nou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se povážuje za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odesláni zásilky; u doporučené zásilky s dodej-

kou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky jinou osobou, jíž
pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách
(např. rodinný přislušnik),

b) dnem odepřeni převzetí zásilky,
C) dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adresáta na

uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovni schránku svým jménem
a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky
není možné),

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písemnost
pojistitele byla uložena doruCovatelem na poště, a to i když se adresát
o uložení nedozvěděl.

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové
schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové
schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přistup
k této písemnosti, považuje se písemnost za doručenou třetím dnem po jejím
odesláni, a to i v případě, že se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li
zákon či jiný právní předpis jinak.

4. Není-h ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elek-
tronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatek
nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písem-
nosti doručuji na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost
odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronickou adresu
se povaZuje za doručenou třetím dnem po jejím odesláni, a to i v případě, že
se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanovi-li zákon či jiný právni předpis"J j'""-

Článek 15
Zpracováni osobních údajů, komuníkace

1. Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2. f'ojistnik sôuhlasi, aby. pojistitel uloZil informace týkajici sejeho pojištěni do in-
|ormačního systému české asociace pojišťoven (dále jen ,,( AP") a české kance-
láře pojistitelů (dále jen ,,ČKP") s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty
kterémukoliv členu CAP nebo ČKP. Účelem informačního systému je shromaž-
d'ovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby
statistiky.

3. pojistník souhlasí se zasilánim obchodních a marketingových sděleni. Tento
souhlas může kdykoliv během trvání pojištěni odvolat.

4. pojistník souhlasí se zasílánim informací od pojistitele prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele-
fonní číslo, Tento souhlas muže kdykoliv během trvání pojištěni odvolat.

S. Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informaci prostředky elektronické ko-
munikace dle ČI. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odeshtele dle
ČI. 14 odst. 4.

6. je-h pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv. mimosoud-
ní řešenispotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištěni. Věcně přísluš-
ným orgánem mimosoudního řešeni spotřebitelských sporů je Česká obchodní
inspekce {internetová adresa České obchodniinspekce: www.coi.cz).

Článek 16
Zachraňovací náklady

1. pojistitel uhradí účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, pojiš-
těný nebo jiná osoba:
a) vynalOžil na odvráceni vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,
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b) vynaložil na zmirněnÍ následků již nastalé pojistné události,
c) byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních

důvodů při odklizeni pojistnou události poškozeného majetku nebo jeho
zbytků včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěl.

2. pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do
výše 5 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plněni.

3. Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví
osob, pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné částky nebo sjedna-
ného limitu pojistného plnéní.

4. Náklady na běžný odtah či vyproštěnivozidla se nepovážuji za zachraňovaci' ná-
klady ve smyslu tohoto článku. Odtah, vyproštěni, popř. další asistenCni služby
poskytuje pojistitel k pojištěni samostatně dle podmínek DPPHAV.

Článek 17
Výklad pojmů

1. Doplňková výbava je dětská autosedačka, hasicí přístroj (není-li součásti po-
vinné výbavy), tažné lano, sněhové řetězy, přenosná svítilna.

2. Krádež je zmocnění se vozidla, jeho části nebo výbavy s úmyslem s nim naklá-
dat jako s věci vlastni za podmínky, že pachatel prokazatelně překonal překáž-
ky chránící předmět pojištěni před odcizením. Prokazováni není nutné, bylo-li
odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krádeže pravomocným rozhodnutini
soudu uznán vinným.

3. Krádež vloupáním je násilné vniknutí do vozidla s úmyslem se vozidla, jeho
části nebo v něm uložených věci zmocnit za podmínky, Ze pachatel prokazatel-
ně překonal překážky chránIcI předmět pojištění před odcizením. Prokazováni
není nutné, bylo-li odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krádeže pravo-
mocným rozhodnutím soudu uznán vinným.

4. Krupobití je pŕirodní jev, při kterém kousky ledu vytvořené v atmosféře dopa-
dají na pojištěnou věc, a tím dochází k jejímu poškozeni nebo zničeni.

5. Loupež je neoprávněné zmocněni se vozidla, jeho výbavy nebo části tak, že pa-
chatel použil proti oprávněnému uživateli vozidla násilí nebo pohrůZky bezpro-
středního násilí.

-6. Obvyklá cena věci je cena, za kterou lze předmět pojištěni pořid|t na trhu v čes-
ké republice ve stejné jakosti a stupni opotřebení či jiném znehodnoceni dle
zákona č. 151/1997 Sb., o oceňováni majetku.

7. Obvyklá cena vozidla je cena, za kterou lze předmět pojiŠtěni pořídit na trhu
v české republice ve stejné jakosti a stupni opotřebeni či jiném znehodnoceni.

8. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
na pojistné plněni.

9. Pád stTomů a jiných předmětů je pohyb majiciznaky volného pádu; pád jiných
předmětů musí být způsoben povětrnostními vlivy.

10, Podvod je jednání, kterého se dopusti ten, kdo ke škodě cizího majetku sebe
nebo jiného obohatí tím, že uvede někoho v omyl, využije něčího omylu nebo
zamlčí podstatné skutečnosti, a způsobí tak na cizím majetku škodu.

1 1. pojistník je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna
platit pojistné.

12. pojištěný je osoba, na jejíž majetek se pojištěnívztahuje.
13. Poškozeni kabeláže vozidla zvířetem je poškozeni kabelů a kabelových svaz-

ků v celém vozidle zvířetem, poškození měkkých plastových a gumových části
v prostoru motoru (např. průchodky, hadičky, přívody k chladiči apod.) zvířetem.

14. Povodeň je zaplaveni územních celků vodou, která se vylila z břehu vodních
toků nebo nádrži (např. přehrady, rybníky).

15. Požár je oheň v podobě plamene, který se rozšířil mimo své ohnisko. Za požár
se nepovážují škody způsobené ožehnutim, působením užitkového tepla, dout-
náním, znečištěním kouřem, účinkem elektrického proudu.

16. Smluvní servis je servis, který má s pojistitelem smlouvu o spolupráci a je uveden
v aktuálním seznamu smluvních servisů pojistitele (mj. na adrese www.cpp.cz).

17. Úder blesku je bezprostřední působeni blesku na pojištěné předměty.
18. Úplná škoda je zniCeni nebo takové poškozeni předmětu pojištění, které je

technicky neopravitelné nebo kdy obvyklé náklady na opravu jsou rovny nebo
převyšuji obvyklou cenu vozidla.

19. Vichřice je vÍtr, který dosahuje rychlosti nejméně 75 km/hod.
20. výbuch je rozkladný proces spojený s uvolněním vysokého tlaku a sily. Je do-

provázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým destruktivním účinkem
na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzuji škody způsobené implozi (opak ex-
ploze). Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk a výbuch v zařízeních, ve
kterých se energie výbuchu vědomě využívá.

21. Výročníden počátku pojištění je den, který se číslem dne v měsíci a pojmeno-
váním měsíce shoduje se dnem počátku pojištěni.je-li den počátku pojištěni 29.
únor, výroční den počátku pojištěni je poslední kalendářní den měsíce února.

22. Základni výbava je výbava, kterou pro daný typ vozidla dodává výrobce vozi-
dla ve standardním provedeni bez příplatků k ceně.

23. Záplava je každé větší zaplaveni souvislé ucelené plochy vodou, která delší
dobu stojí na této ploše, popř. po ni proudi, Za pojistnou událost se nepovažuje
vzHnáni zemní vlhkosti, i když je spojeno se vzedmutím hladiny spodní vody,
pokud není v přímé souvislosti se záplavou či povodní.

24. Zpronevěra je jednání, kterého se dopustí ten, kdo si přisvojí cizí věc, která mu
byla svěřena, a způsobítak na cizím majetku škodu.

25, Zříceni skal, zemin nebo lavin je jev, při kterém došlo náhle k pohybu a pádu
značného množství zeminy, skal, sněhu nebo ledu po svahu. Za pojistnou udá-
lost se nepovažuje pozvolné sesouvání nebo propadáni zemních vrstev a sesu-
vy způsobené průmyslovou činnosti.

26. zvláštnivýbava je výbava dodaná do vozidla nad rámec základnivýbavy, která
je pevně spojená s vozidlem a je uvedena v pojistné smlouvě. její hodnota je
v době sjednáni pojištění součásti pojistné částky.

ČIánek18
Závěrečná ustanoveni'

1. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2015.
2. pojištěni sjednaná podle těchto VPPHAV se řídí právním řádem České republiky

a případné spory řeší příslušné soudy České republiky.
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Článek 2
Uvoď ni ustanovení

Havarijní pojištění
Kombinace pojistných nebezpečí
Typy pojištěni, pojistné plnění
Předmět pojištěni - zvláštní výbava
Vybaveni vozidla zabezpečovacím zařízením
pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla
Oznámení škodní události
Asistenční služby

Doplňková pojištění

Typy pojištění pojistné plněni

1, kasko - pojistné plněni se stanovuje dle ČI. 10 odst. 7 VPPHAV.V případě doho-
dy na pojistném plněni rozpočtem se plněni stanovi dle ČI. 10 odst. 1 7 VPPHAV,

2. total - pojištěni se vztahuje pouze na případ úplné škody nebo odcizeni ce-
lého vozidla, pojistné plněni se stanovuje v tomto případě dle VPPHAV ČI. 10
odst. 7 písm. a).
TOTAL lze sjednat pouze v kombinaci pojistných nebezpečí dle ČI. 1 písm. a) to-
hoto oddÍ|u.

a) pojištěni skel vozidla
Článek 1 Předmět pojištění, pojistná nebezpečí
Článek 2 výlukyz pojištění
Článek 3 Spoluúčast
Článek 4 Limit pojistného plněni, pojistné plněni
b) pojištění zavazadel ve vozidle
Článek 1 Předmět pojištěni, pojistná nebezpečí
Článek2 Výiukyz pojištění
Článek 3 Spoluúčast
Článek 4 Limit pojistného plněni, pojistné plnění
c) pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla
Článek 1 Předmět pojištěni

71 Článek 2 SpoWúčast
Článek 3 Limit pojistného plněni, pojistné plnění
d) pojištění přírodních rizik
Článek 1 Předmět pojištění, pojistná nebezpečí
Článek 2 Spoluúčast
Článek 3 Limit pojistného plněni, pojistné plněni
E) Přímá likvidace - pojištěni vozidla pro případ jeho poškození při dopravní
nehodě zaviněné řidičem jiného vozidla
Článek 1 Předmět pojištění, pojistná nebezpečí, územní platnost pojištěni
Článek 2 výlukyz pojištění
Článek 3 Spoluúčast
Článek 4 pojistná částka, limit pojistného plnění, pojistné plněni
F) Úrazové pojištěni osob ve vozidle
Článek 1 Rozsah pojištěni, pojistné částky
Článek 2 pojistné plnění
Článek 3 výlukyz pojištění
g) pojištěni strojů
Článek l Úvodní ustanoveni
Článek 2 pojistná nebezpečí, předmět pojištěni
Článek 3 Místo pojištěni
Článek4 Speciá|nÍvý|uky z pojištěni
Článek 5 Plnění pojistitele, zachraňovacia jiné náklady
Článek 6 výklad pojmů
h) pojištěni Asistence PIus, pojištění Asistence CAR PIus, pojištěni Asistence
tir Plus, pojištěni Asistence pňpojného vozidla
ODDÍL III Asistence, pojištěni asistence
Článek 1 Úvodní ustanoveni
Článek 2 Společná ustanoveni, výluky z pojištěni
a) pojištění Asistence Speciál
Článek 1 Obecná ustanoveni

9Článek 2 Rozsah pojištěni
B) PojištěnÍA$i$tence Super
Článek 1 Obecná ustanoveni
Článek 2 Rozsah pojištění

Článek 3
Předmětpojištěnl- zvláštní výbava

1. Zvláštni výbava dodaná do vozidla po sjednáni pojistné smlouvy není předmě-
tem pojištění, pokud není písemně oznámena pojistiteli.

2. V případě, kdy hodnota dodatečně zabudované zvláštni výbavy v součtu s ob-
vyklou cenou vozidla v době dodání zvláštni výbavy nepřekročí pojistnou
částku vozidla stanovenou pojistníkem v době sjednáni pojistné smlouvy, po-
stačí změnu oznámit pojistiteli na zvláštním formuláři k tomuto účelu určeném.
Oznámení musí být podepsáno pojistníkem a zástupcem pojistitele, který svým
podpisem stvrzuje, Ze dodaný předmět zvláŠtni výbavy je ve vozidle skutečně
zabudován. Od tohoto data je pak tento předmět pojištěn. Celková hodnota do-
dané zvláštní výbavy může činit maximálně 10 % obvyklé ceny vozidla v dobé
písemného oznámení pojistiteli.

3. Jako zvláštnívýbava nejsou pojištěny: autoplachta na osobníautomobiL skládací
garáž, elektronické zařízeni nes|oUZĹcÍ k provozu vozidla, datové nosiče mapové-
ho softwaru navigačního systému, doplňky odporujÍcÍ právním a jiným předpi-
sům pro provoz vozidel, náhradnídi|y, malby, nápisy a polepy všeho druhu.

Článek 4
Vybavení vozidla zabezpečovacím zař/zen/m

1. Podmínkou sjednáni havarijního pojištěni pro pojistné nebezpečí odcizeni je
vybaveni vozidla imobilizérem nebo schváleným mechanickým zabezpečením,
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

2. Pokud nastane pojistná událost z pojistného nebezpečíodcizeMa vozidlo neby-
lo řádně uzamčeno a funkčné zajištěno podle odst. 1 tohoto článku, má pojisti-
tel právo přiměřeně snížit pojistné plněniaž o 50 %.

Článek 5
Po/ištěn/nák/adů na nájem náhradního vozidla

1. Předmětem pojištění je úhrada nákladů na nájem náhradního vozidla:
a) po dobu opravy vozidla v důsledku havárie, živelní události nebo vandalismu,
b) v případě odcizení vozidla do limitu pojistného plněni, max. však do doby

vrácení nalezeného vozidla.
2. pojištěni se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoliv jiných provozních ná-

kladů, např. na pohonné hmoty a jiné provozní kapaliny, myti, čištěni apod.
3. pojištěni se sjednává pouze pro vozidla osobní a nákladnis celkovou hmotnosti

do 3 500 kg, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
4, Toto pojištěni se sjednává pro typ pojištění kasko.
5. Toto pojištěni se sjednává bez spoluúčasti.
6. Limit pojistného plněni je horní hranici plnění pojistitele při jedné pojistné udá-

losti. Limit pojistného plnění Činí 5 000 KČ.
7. pojistné plněni pojistitele je maximálně 1 000 Kč l 1 den bez DPH.
8. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku dopravní

nehody, živelní události nebo vandalismu vzniká pojištěnému za předpokladu
C) PojištěnIAsistence PIus
Článek 1 Obecná ustanoveni
Článek 2 Rozsah pojištění
d} pojištěni Asistence CAR/T1R PIus
Článek 1 Obecná ustanoveni
Článek 2 Rozsah pojištění
e) pojištěni Asistence přípojného vozidlo
Článek 1 Obecná ustanoveni
Článek 2 Rozsah pojištění
ODDÍL IV Závěrečná ustanovení

současného splnění nás|edujÍcÍch podminék:
a) doba opravy podle norem výrobce
b) opravu provádifýzická či právnická

přesahuje 8 normohodin,
osoba s oprávněním podnikat v oboru,

c) pojištěný prokáže, že uhradil náklady
kladě dokladu vystaveného fýzickou

na nájem náhradního vozidla na žá-
Ci právnickou osobou s přislušným

Článek1
Úvodní ustanovení

oprávněním k podnikáni.
9. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku odcizenívzni-

ká pojištěnému za předpokladu současného splnění následujících podmínek:
a) odcizenIvozidla bylo oznámeno policii,
b) pojištěný prokáZe, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá-

kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušným
oprávněním k podnikáni.

10. Zanikne-li havarijní pojištění, pak současně zaniká i toto pojištěni.

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro havarijní pojištěni vozidel DPPHAV 1/15 F
(dále jen ,,DPPHAV") doplňuji ustanovenÍ všeobecných pojistných podmínek pro
havarijní pojištění vozidel VPPHAV 1/15 F (dále jen ,,VPPHAV").

Článek 6
Oznámeni Škodní události

ODDÍL I - Havarijní pojištěni

Článek 1
Kombinace pojistných nebezpečí

V souladu s Cl. 2 odst. 2 VPPHAV je havarijní pojištěnImožné sjednat v těchto kom-
binacích:
a) HAVÁRIE, ŽJVELNĹ UDÁLOST, ODCIZENÍ, VANDALISMUS
b) HAVÁRIE, Z|VELNĹ UDÁLOST, VANDALISMUS
C) ODCIZENÍ, Z|VELNĹ UDÁLOST, VANDALISMUS
Sjednaná kombinace pojistných nebezpečí je uvedena v pojistné smlouvě.

l. Škodní událost pojištěný, pojistník, vlastník nebo oprávněná osoba oznámi tele-
fonicky na klientské lince +420 841 444 SSS.

2. Veškeré podklady ke škodnim událostem je možné zasílat na jeden z kontaktů:
a) e-mail: |ikvidace@cpp.cz
b) web: www.mojecpp.cz
C} fax: +420 547 213 468
d) adresu: Česká podnikatelská pojišťovna, as.,

Vienna Insurance Group
P.O.BOX 28, 664 42 Modřice

3. Veškeré doklady se předkládajiv českém jazyce, cizojazyčné podklady musí být
předloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazyka. Nákla-
dy na překlad dokladů nese ten, který je předkládá.
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,. Článek 7
Asistenční sluZby

Řidič a osoby prepravované vozidlem s platným havarijním pojištěním máji právo
na využíváni asistenCnich sluZeb dle těchto DPPHAV v případě, kdy telefonicky
kontaktovali smluvni asistenční službu pojistitele.

ODDÍL 11 - Doplňková pojištěni

Doplňková pojištěni lze sjednat současné:
al s poµšténím odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, nebo
b) s havarijním pojištěním, nebo
c) sajib;.
Dále lze doplňková pojiŠtěni k pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou pro-
vozem vozidla nebo k havarijnímu pojištěni v průběhu jejich platnosti připojistit,
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Kromě zániků dle cI.8VPPHAV zanikají doplňková pojištěnii spoleCně se zánikem
pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijní-
ho pojištěnitehdy, pokud by již v pojistné smlouvě nebylo dále platné ani jedno
ztéchto pojištěni'.
Doplňková pojištěni lze sjednat i jako samostatná pojištěni, je-li to v pojistné
smlouvě výslovně ujednáno.

a) Pojištěnískel vozidla

Článek 1
Předmétpo/'/'štěn/: pojistná nebezpeä

i. Předmětem p®iŠténi' jsou skla vozidla, která slouží k výhledu z vozidla. Předmě-
'", tem pojištěni nejsou skla motocyklů, tři'kokk, Ctyřkolek, vysokozdviZných vozí-

ku, strešn!'ch oken, panoramatických střech, bočních a zadni'ch oken autobusu
a trolejbusu.

2. Předmět pojištěni' je pojištěn na pojistná nebezpečí havárie, Zivelni událost, od-
cizenia vandalismus.

Článek 2
Výlukyz pcíjištění

Nad rámec obecných výluk dle Cl. 11 vpphav se pojištěni nevztahuje na související
škody, kterými m úze být např. poškozeni dálniční znám ký, ochranných fólií apod,

Článek 3
SpdL/Lkast

1. Toto pojištěni' se sjednává se spduučastú0 'y,,
2. Spoluúčast se neodečítá, pokud je splněna alespoň jedna z následujickh pod-

mínek:
a) v době vzniku pojistné události bylo pojištěné vozidlo současně pojištěno

u pojistitele havarijné,
bi sklo bylo opraveno lnejedná se o výměnu skla).

Článek 4
Lirnitpo/istnéhop/nén/: pojistné plněni

1, Limit pojistného p|něn|' je horní hranici p|něnipojistite|e při jedné pojistné udá-
losti, Limit pojistného plněni' si voli' pojistník v pojistné smlouvě.Výše pojistného
plněni je souCasné omezena výši' obvyklé ceny vozidla v dobé vzniku pojistné
události.

Z. pojistitel neposkytne pojistné plněni', pokud došlo ke škodní události na pojistě-
"a něm skle voz'|d|a odcizením celého vozidla nebo v souvislosti s úplnou škodou

ý na voadle.
3. pojistitel neposkytne pojistné plněni, pokud souCasně se škodou na pojištěném

skle došlo ke škodě na jiných částech vozidla a pojištěný uplatňuje nárokna po-
jistné plněni z havarijního pojištěni.

4. Pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné sklo bylo při sjednáni
pojištěni skel již poškozeno.zjistAi to až po výplatě pojistného plněni, je opráv-
něn požadovat vráceni pojistného plněni a pojištěný je povinen neprodlené
pojistné plněni pojistiteli vrátit.

5. pojistitel neposkytne pojistné plněni, pokud nebyla oprava či výměna skla pro-
vedena ve smluvním servisu pojistitele. Přehled smluvních servisů lze získat na
infolince smluvního partnera pojistitele společnosti GLOBAL ASSISTANCE a.s.
{dále jen ,,GA"Ĺ, infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz.
V případě pošŔozen|' skla v zahraniCi se postupuje dle VPPHAV ČI. 10 odst, 9.

6. Pojistitel poskytuje pojistné plněni dle VPPHAV ČI. 10 odst. 7 písm. b) a c) s tím
rozdílem, Ze nelze dohodnout plněni rozpoCtem.

7, pojistitel vyžaduje postup dle VPPHAV Cl. 6 odst. 2 písni. dl, pokud pojistná udá-
lost vznikla z pojistného nebezpečí odcizeni nebo vanddisnius.

8. U tohoto pojišténise neuplatňuje podpojištěnive smyslu VPPHAV ČI. 10 odst. 5.

B) Pojištěni zavazadel ve vozidle

Článek 1
Předmět pojištění pojistná nebezpečí

1. Předmětem pojištěni jsou cestovní zavazadla a věci osobní potřeby dopravo-
vané v pojištěnéni vozidle (dále jen ,,zavazadla"). Předn1ěten) pojištěni )sou
také zavazadla dopravovaná v uzamčeném střešním boxu, pokud spojení mezi
střešním boxem a střešni'm nosičeni a současně také niezi střešním nosičem
a vozidlem je pevné a zamčené. Pro motocykly, tříkolky a čtyřkolky pIati, že
předmětem pojištěni jsou zavazadla umístěná v uzamčeném prostoru pod se-
dadlem nebo v uzamčeném přídavném boxu, jehoz spojeni s vozidlem je pevné
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a zamčené. Střešní i přídavný box přitom nesmí být, a to ani z části, z jakýchkoli
textilii nebo jiného nepevného materiálu.

2, Předmět pojištěnije pojištěn na pojistná nebezpeCi havárie, Zivelni událost, od-
cizeni, vandalismus a ztráta.
Ztrátou se rozumí stav, kdyfyzická osoba v souvislosti s dopravní nehodou vozi-
dla prokazate|né pozbyla schopnost pojištěnou věc nebo jejičást opatrovat.

Článek 2
Vý/ukyz pojištěni

1. pojištěni zavazadel nelze sjednat pro přípojná vozidla.
2. StřeŠní box, přídavný box, střešní nosič a nosič kol u pátých dveři' či na taZném

zařízeni se nepovažuji za zavazadlo, nýbrZ za zv|áštn|' výbavu ve smyslu Cl. 2
VPPHAV.

3. Nad rámec obecných výluk z pojištěni dle VPPHAV ČI. 1 1 se toto pojištěni nevzta-
huje na:
a) peníze, ceniny, cenné papíry, šeky, směnky, vkladní knížky, platební karty,

vstupenky, jízdenky, letenky apod.,
b) osobní doklady,
c) šperky, klenoty, perly, drahé kovy včetně předmětů z nich vyrobených, dra-

hokamy a polodrahokamy,
d) umélecka díla, staroZitnosti, věci historické, sběratelské a kultúrni hodnoty,
e) kožešinové oděvní svršky,
f) elektronické pŕístroje všeho druhu vC. audio a videopřistrojů, fotoaparátů,

kamer, mobilních telefonů, počítaču mimo notebooků a netbooku dopra-
vovaných v zavazadlovém prostoru vozidla, není-li v pojistné smlouvě uve-
deno jinak,

g: nosiče zvukových, obrazových a datových záznamů vC. záznamů na nich,
h} plány, dokumentace a jiné písemnosti,
i) nářadí, nástroje, přistroje: pŕislušenstvi, vybaveni a náhradní díly vozidel,
j) zvířata,
k) zbraně, střelivo, jejich piislušenstvi nebo Cásti,
l) zboží urCené k dalšímu prodeji, není-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak,
m)věci sloužici k výkonu povolání mimo notebooku a netbookú, není-li v po-

jistné smlouvě stanoveno jinak,
n) věci slouZicí k podnikatelské činnosti, není-li v pojistné smlouvě stanoveno

jinak,
O) škody způsobené jejich nesprávným uložením.
Výluky pod písm. e) a f) se vztahuji pouze na odcizeni.

4. pojistné krytí se vztahuje pouze na dobu, kdy jsou věci vozidlem dopravovány, tj.
během trvání cesty od výjezdu z obvyklého stanoviště vozidla do jeho návratu.

Článek 3
Spoluúčast

Toto pojištěni se sjednává se spoluúčastí 10 %.

Článek 4
Limit pojistného p/něn/: pojistné plněni

1, Limit pojistného plněnIje horní hranici' plněni pojistitele při jedné pojistné udá-
losti. Limit pojistného plněnisi voli pojistník v pojistné smlouvé.Výše pojistného
plněni na pojištěném zavazadle je současné omezena přiměřenými náklady na
jeho opravu, max, však do výše obvykle ceny zavazadla v době vzniku pojistné
události. V případě pojistného nebezpečí odcizeni nebo ztráty je vyše pojistné-
ho plněni současně omezena obvyklou cenou zavazadla v době vzniku pojistné
události.V případě neprokázánivýše nároku na plněni poskytne pojistitel plněni
ve výši tzv. nesporné ceny věci.

2. pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, Ze pojištěné zavazadlo bylo při
sjednáni pojištěni zavazadel již poškozeno. Zjisti-li to až po výplatě pojistného
plněni, je oprávněn poZadovat vráceni pojistného plněni a pojištěný je povinen
neprodleně pojistné plněni pojistiteh vrátit.

3. PojistitelvyZaduje postup dle VPPHAV čl.6 odst, 2 písm. d), pokud pojistná udá-
lost vznikla z pojistného nebezpeCi odcizeni, vandalismus nebo ztráta.

4. pojistitel poskytne pojistné plněni' pri pojistně události z pojistného nebezpeá
odcizeni' a ztráta pouze tehdy, pokud tuto pojistnou událost šetřila policie, její
šetření je ukončeno, odcizená zavazadla nebyla nalezena a pojistiteli je předlo-
žen policejní protokol. Podmi'nkou pro poskytnuti plnění je prokázáni vlastnictví
či pořízeni věci. Podmínkou pro poskytnuti plnéní v případě odcizeni je navíc
prokázáni, že pachatel násilím překonal překáZku chrániči zavazadlo.

5. pojistitel poskytne pojistné plněni pri pojistné události z pojistného nebezpeCi'
havárie, živelní událost a vandalism us pouze tehdy, bude-li pojistiteli u možném
prohlídka poškozených zavazadel. výjiniku z tohoto ustanoveni tvoří případy,
kdy zvláštni charakter živelní události lnapř. povodeň, poZárl s přihlédnutím ke
konkrétní pojistné události toto pŕedloZeni objektivně neumožni.

6. Pojistné plnění poskytuje pojistitel v souladu sVPPHAVCI. 10 odst, 16, max. však
do výše limitu pojistného plněni.

C) pojištěni nákladů na nájem náhradního vozidla

Článek 1
Předmětpo)/štěn/'

1, Předmětem pojišténíje úhrada nákladu na nájem náhradního vozidla:
a) po dobu opravy vozidla v důsledku havárie,Zivelni události nebo vandalismu,
b) v případě odcizení do limitu pojistného plněni, max. však do doby vráceni

nalezeného vozidla.
2. pojištění se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoliv jiných provozních ná-

kladů, např. na pohonné hmoty a jiné provozní kapaliny, myti', čištěni apod.
3. pojištění lze sjednat pouze pro vozidla osobní nebo nákladní s celkovou hmot-

nosti do 3 500 kg, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
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Článek 2
SpoluúCast

Toto pojištěnise sjednává bez spoluúčasti.

Článek 3
Limitpoj'istného plněni, pojistné plněni

1, Limit pojistného plněni je horní hranici plněni pojistitele při jedné pojistné udá-
losti. Limit pojistného plněni Činí 10 000 KČ.

2. pojistné plněni pojistitele je maximálně 2 000 KČ l 1 den bez DPH.
3. Pro poskytnuti pojistného plnění musí být splněna podmínka, že náhradní vozi-

dlo je stejné nebo nižšitřidy neZ vozidlo pojištěné, max. však střednitřidy (Škoda
Superb, VW Passat, Ford Mondeo, apod.).

4. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla po dobu opravy vozi-
dla v důsledku havárie, živelní události nebo vandalismu vzniká pojištěnému za
předpokladu současného splněni následujicich podmínek:
a) doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 normohodin,
b) opravu provádí fyzická či právnická osoba s oprávněním podnikat v oboru,
c) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá-

kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s přIslušným
oprávněním k podnikáni.

5. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku odcizení
vozidla vznika pojištěnému za předpokladu současného splněni následujicich
podmínek:
a) odcizenívozidla bylo oznámeno policii,
b) pojištěný prokáže, Ze uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá-

kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušným
oprávněním k podnikáni.

6. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v případě vzniku úplné
Tj škody na vozidle v důsledku havárie, Zivelni události nebo vandalismu vzniká

pojištěnému tehdy, pokud prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního
vozidla na základě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s pří-
slušným oprávněním k podnikáni.

7. V případě, že je 'jednáno pojištění dle tohoto oddílu a dle DPPHAV odd. l ČI. 5,
limity pojistného plněni se sčítají. pojistné plnění pojistitele je v tomto případě
maximálně 2 000 KČ/1 den bez DPH.

d) pojištěni přirodnich rizik

Článek 1
Předmět pojištěn/: pojistná nebezpečí

1. pojištěni přírodních rizik (dále jen ,,PPR") se vztahuje na poškozeni' či zničení vo-
zidla z pojistného nebezpečí živelní událost ve smyslu ČI. 2 odst. 6 VPPHAV.

2. PPR se dále vztahuje na škody vzniklé následkem přímého střetu jedoucího po-
jištěného vozidla se zviřeteni s výjimkou:
a) škod, které nebyly způsobené pŕiniým střetem se zvířetem (následné škody

vzniklé např. sjetím ze silnice, nárazení na jinou překážku apod.},
b) škod. ke kterým dojde mimo pozemní komunikaci ve smyslu platných práv-

ních předpisů.
Za zvíře se považuje volně zijíci zvíře, domáci zvíře, hospodářské zvíře, lovné zví-
ře (Zvěř)

3, Tímto pojištěním je pojištěno poškození kabeláže vozidla zvířetem viz Cl. 17
odst. 13 vpphavs výjimkou škod vzniklých následkem poškozeni kabeláZe vozi-
dla zvířetem (následné škody vzniklé zkratem elektroinstalace, únikem provoz-
ních kapalin apod.).

Článek 2
Spo/uúCast

;Vp

Toto pojištěni se sjednává se spolu&astI 10 %.

Článek 3
Liniitpq"istného plnění, pojistné plněni

1. Limit pojistného plněni je horní hranicí plnění pojistitele při jedné pojistné udá-
losti. Liníit pojistného p|něn|' si volí pojistník v pojistné smlouvě.Výše pojistného
plněni je současně omezena výši obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistné
události.

2. Nastane-li pojistná událost z pojistného nebezpečí dle ČI. 1 odst, 1 tohoto oddílu
DPPHAV a pojištěné vozidlo je současně pojištěno havarijním pojištěním na po-
jistné nebezpečí Zivelní událost, pak si pojištěný voli, ze kterého pojištění chce
plnit. Nelze plnitz obou pojištěnisoučasně.

3. Nastane-li pojistná událost z pojistného nebezpečídle ČI, 1 odst. 2 tohoto oddí-
lu DPPHAV a pojištěné vozidlo je současně pojištěno havarijním pojištěním na
pojistné nebezpečí havárie, pak si pojištěný voli, ze kterého pojištění chce pInit.
Nelze plnit z obou pojištěni současně.

4. pojistitel neposkytne pojistné plněni u částečných (parciálních) škod, pokud
nebyla oprava vozidla provedena ve smluvním servisu pojistitele (mj. nelze do-
hodnout plněni rozpočtem). Přehled smluvních servisů lze získat na infolince
GA, infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz. V případě po-
škozenívozidla v zahraničise postupuje dleVPPHAV ČI. 10 odst. 9.

5, U tohoto pojištěni se neuplatňuje podpojištění ve smyslu ČI. 10 odst. 5 VPPHAV.

E) Přímá likvidace - pojištěni vozidla pro případ jeho poškození při doprav-
ní nehodě zaviněné řidičem jiného vozidla

-článek 1
Předmět pojištěni, pojistná nebezpečí, územní platnost pojištěni

1, Předmětem pojištění jsou:
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a) osobní nebo nákladni' vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg vCetné,
uvedená v pojistné smlouvě s platným Ceským technickým průkazem a čes-
kou registrační značkou (SPZ;, která jsou způsobilá pro provoz na pozem-
ních komunikacích podle příslušných právních předpisů,

b) náklady na nájem náhradního vozidla.
2. pojištěni se vztahuje na poškození pojištěného vozidla v důsledku střetu s jiným

vozidlem, jehož řidič Ci provozovatel má povinnost nahradit celou tuto škodu.
Současně musí být splněny následující podmínky:
a} střet byl způsoben jiným vozidlem, s jehož provozem je spojena povinnost

pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla podle zá-
kona č. 168/1999 Sb., o pojištěni odpovědnosti z provozu vozidla {dále jen
,,ZPOV"),

b) osoba, která má povinnost škodu nahradit, tdá|e jen ,,odpovédný'Y a sou-
časně i vozidlo, kterým byla škoda způsobena, byly zjištěny a identifikovány,

C) dopravní nehoda byla neprodleně oznámena policii; v případech, kdy tuto
povinnost zákon nestanovuje, byl účastníky dopravní nehody sepsán spo-
lečný záznam o dopravní nehodě,

d) u osob přepravovaných v pojištěném vozidle nedošlo k újníé vzniklé ubh'Ze-
nim na zdraví nebo usmrcením.

3. Pro poskytnuti' pojistného plnéni z pojištěni dle odst. 1 písm. b} tohoto CIánku
musí být dále splněny tyto podmínky:
a) náhradní vozidlo bylo v případě částečné škody na pojištěném vozidle za-

půjčeno na nezbytně nutnou dobu, max. však do skončeni opravy pojiště-
ného vozidla,

b) náhradní vozidlo bylo v případě úplné škody na pojištěném vozidle za-
půjčeno na nezbytně nutnou dobu k pořízenl jiného vozidla, max. však do
doby výplaty pojistného plněni z pojištěni dle odst. 1 písm. a) tohoto člán-
ku; současně byly náklady na nájem náhradního vozidla vynaloženy úCelně,

C) náhradní vozidlo bylo zapůjčeno ve smluvním neautorizovaném servisu
pojistitele, u kterého je pojištěné vozidlo opravováno, nebo ve smluvní
autopůjčovně pojistitele (přehled servisů i autopůjčoven lze získat na in-
folince GA, infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.czl
a smluvní partner byl pojištěným upozorněn, Ze výše nájmu má být stano-
vena dle ceníku pro ČPR

d) náhradnivozidlo je stejné nebo nižšitřidy než vozidlo pojištěné, max. však
střednitřídy (Škoda Superb, VW Passat, Ford Mondeo, apod.l,

e) pojištěné vozidlo je opravováno ve smluvním neautorizovaném servisu po-
jistitele.

4. pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou na území Ceské repub-
liky a na územlsousednich států do vzdálenosti 30 km od českých hranic vzduš-
nou čarou.

Článek 2
výluky z pojištění

1. pojišténi se nevztahuje na škody, které nejsou kryty z pojištění odpovědnosti za
újmu způsobenou provozem vozidla dle ZPOV.

2. pojištění se nevztahuje na škody vzniklé jinak neZ při přímém střetu vozidel
(např. škody na sklech způsobené kamenem, škody způsobené odhozenými
předměty apod.),

3. pojištění se nevztahuje na škody, které jsou z plněni vyloučeny v havarijním po-
jištěnídle Cl. 11 VPPHAV.

4. Za náklady na nájem náhradního vozidla se nepovažují provozní náklady, např.
na pohonné hmoty a jiné provozní kapaliny, mytí, čištěni apod.

Článek 3
Spoluúčast

Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti,

Článek 4
Pojistná částka, limit pojistného plnění pojistné plněni

1. pojistná částka pojištěni dle ČI. 1 odst. 1 písm. a) je definovaná v d 10 VPPHAV.
2. Limit pojistného plněni pojištěni dle ČI. 1 odst. 1 písm. b) je 60 000 KČ.
3. pojistné plněni z pojištění dle ČI. 1 odst. 1 písm. a) poskytne pojistitel v případě

úplné škody dle VPPHAV ČI. 10 odst. 7 písm. aj. V pŕipadé Cástečné škody po-
skytne pojistné plněnidleVPPHAV Cl. 10 odst. 7 písm. b). Podmínkou poskytnuti
pojistného plnění je oprava ve smluvním neautorizovaném servisu pojistitele
(přehled servisů lze získat na infolince GA, infolince pojistitele nebo na interne-
tu na adrese www.cpp.cz}, tedy nelze dohodnout plněni rozpočtem. Oprava ve
smluvním autorizovaném servisu může být provedena pouze na základě výslov-
ného souhlasu pojistitele.

4. pojistné plnění z pojištěni dle ČI. 1 odst. 1 písm. b) poskytne pojistitel na základě
předloženého dokladu, kterým oprávněná osoba prokáže uhrazeni nájemného,

5. Nahlášením pojistné události pojistiteli zmocňuje pojištěný pojistitele ke všem
úkonům spojeným s vyřIzením pojistné události a uplatněním práva na náhradu
škody u pojišťovny, u které je sjednáno pojištěni odpovědnosti za újníu způ-
sobenou provozem vozidla Odpovědného, nebo u garančni'ho fondu CKP, a to
včetně přijeti pojistného plnění. Dojde-li ke kontaktu pojištěného s pojišťovnou,
u které je sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vo-
zidla Odpovědného, je pojištěný vždy povinen upozornit na toto zmocněni.

6. zjisti-li se v průběhu šetření pojistné události nebo tak rozhodne soud či jiný
kompetentní orgán, Ze se na vzniku škody pod|'|e| také pojištěný, bude pojistné
plněni stanoveno podle míry jeho účasti na vzniklé škodě, tzn. že pojistné plněni
bude pojištěnému sníženo o miru jeho účasti.

7, Pokud po vyplaceni pojistného plněni vyjde najevo, že mira účasti Odpověd-
ného je nižší nebo žádná, je pojištěný povinen pojistiteli vrátit pŕislušnou Cást
pojistného plnění nebo pojistné plněni celé.
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F) Úrazové pojištěníosob ve vozidle

Článek 1
Rozsah po/i'štěni, pojistné částky

1. Úrazem ve smyslu těchto pojistných podmínek se rozumí úraz, který byl způso-
ben přepravovaným osobám při provozu pojištěného vozidla (dále jen ,,úraz"),
k němuž došlo:
a) při uvádění motoru vozidla do chodu bezprostředně před jízdou,
b) při nastupování nebo vystupování z vozidla bezprostředně před jízdou

nebo po jízdě,
c) za jízdy vozidla nebo při jeho havárii,
d) při krátkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo

v jeho bhzkosti na silniční komunikaci,
e) při odstraňování běžných poruch vozidla vzniklých během jízdy vozidla,

pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo v jeho blízkosti na silniční komunikaci.
2. pojištění lze sjednat pouze pro dvoustopá vozidla, která nemají v technickém

průkazu uvedena místa k stáni, není-li v pojistné smlouvě ujednáni jinak za
dvoustopé vozidlo se nepovážuje motocykl s postranním vozíkem, čtyřkolka,
ani jiné vozidlo svým charakterem podobné motocyklu,

3. pojištění lze sjednat výhradně pro všechna místa k sezení. je-li přepravováno
více osob ve vozidle, než je počet mist ksezeni podietechnického průkazu, a do-
jde k pojistné události, má pojistitel právo snížit pojistné plnění každé osobě až
O 50 %,

4. pojištěni se řidl zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen,,občanský
zákoník"), Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni úrazu na cesty
VPPUPC 1/15 {dále jen ,,VPPUPC") a Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
havarijní pojištěni vozidel VPPHAV 1/15 F. Úrazové pojištěni zahrnuje tato pojist-
ná nebezpečí s těmito základními pojistnými částkami:

m) a) pro případ smrti způsobené úrazem 100 000 KČ,
b) pro případ trvalých následků způsobených úrazem 200 000 Kč,
C) denniodškodné za dobu léčeni úrazu 100 KČ,
d) denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu 100 KČ.
pojistné částky dle tohoto odstavce lze sjednat od jednonásobku po celých
násobcích až do výše čtyřnásobku základních pojistných částek. Pojistné část-
ky denního odškodného jsou pro dvoj, troj a čtyřnásobek 200 KČ. Násobky lze
sjednávat pouze u vozidel s maximálně 9 misty k sezení.

Článek 2
Pojistné plněni

1. V případě smrti úrazem pojistitel poskytne plněnív souladu s ČI. 10 VPPUPC.
2. V případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne plněni v souladu s čí. 11

VPPUPC od 10 % rozsahu tělesného poškozeni, bez progrese. pojistitel nehradí
náklady na dopravu pojištěné osoby z ciziny na území české republiky za úče-
lem stanoveni rozsahu trvalých následků.

3. DO vyplácí pojistitel v souladu s ČI. 12 VPPUPC, trvá-li léčení minimálně 22 dnů,
za každý den léčení, zpětně od prvého dne léčení.

4. OOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu vyplácí pojistitel
v souladu s a 13 VPPUPC, trvá-li hospitalizace minimálně 3 dny, za každý den
hospitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Počet dnů je dán počtem
půlnoci strávených v nemocnici.

5, Kromě případů uvedených včl.6 odst. 1 vppupc má pojistitel právosnižitpojist-
né plněniažo 50 % v případě:
a) porušeni zákazu vjÍždění na železniční přejezd,
b) otáčeni nebo jízdy v protisměru na dálnici nebo silnici pro motorová vozidla,
c) nepřipoutáni bezpečnostním pásem, který byl výrobcem pevně zabudován

k sedadlu, nebo jiným povinným zádržným systémem,
d) při nedodrženi obecně platných bezpečnostních předpisů při činnosti dle*9 , ČI. 1 odst. 1,

) pokud bude v době pojistné události pojištěné vozidlo používáno v rámci
rizikovějšího druhu použiti, než je uvedeno v pojistné smlouvě.

Sníženi pojistného plněnív případech uvedených pod písmeny a) a b) se uplatní
pouze u řidiče vozidla.

6. Právo na pIněníza trvalé následky úrazu nebo formou denního odškodného má
pojištěná osoba. V případě smrti pojištěné osoby následkem úrazu má právo na
plněni osoba určená podle § 2831 občanského zákoníku.

7. K uplatněni práva na pojistné plnění je nutné předložit také pohcejní protokol.

Článek 3
Výluky z pojištěni

Kromě výluk z pojištěni uvedených v ČI. 14 VPPUPC se pojištěni dále nevztahuje
na újmy při:
a) prováděni typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu a stability vozidla, dojezdu

s nejvyšší rychlosti, zajÍžděni apod.,
b) provozováni vozidla, které svoji konstrukcí a technickým stavem neodpovídá

požadavkům bezpečnosti silničnIho provozu, bezpečnosti obsluhujicich osob,
přepravovaných osob a věcí,

C) provozováni vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla
schválena,

d) řízení vozidla osobou, která není držitelem přís|ušného řidičského oprávněni
s výjimkou řízeni vozidla osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá zkoušku
z řÍzenivozid|a, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo řidiče
cvičitele individuálnIho výcviku,

e) řizenívozidk osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo, v době tohoto
zákazu,

f) řízeni vozidla osobou, která při řizenivozidla byla pod vlivem alkoholu, omamné
nebo psychotropní látky nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo
nebo která se odmítla podrobit lékařskému vyšetření za účelem zjištěni těchto
látek,

g) předáni řizenI vozidla osobě uvedené v písmenech d), e) a f) tohoto odstavce,

DPPHAV 1/15 F

h) provozu vozidla, které je užíváno neoprávněně,
i) přepravě pojištěné osoby mimo prostor určený k přepravě osob,
j) provozu vozidla v době, kdy je používáno jako pracovni stroj.
výluky pod písmeny b) až h) se uplatni pouze u řidiče vozidla a u osob, u kterých
při šetřeni škodní události bude zjištěno, že o uvedených skutečnostech věděly
nebo mohly vědět.

g) pojištěni strojů

Článek 1
Úvodní ustanoveni

1. pojištěni strojů, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, as., Vienna In-
surance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými
pojistnými podmínkami pro pojištěni majetku VPPM 1/14, těmito DPPHAV a při-
slušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném
znění.

2. Pojištěni strojů je pojištěním škodovým.

Článek 2
Pojistná nebezpečí, předmětpojištěni

1. pojištěni strojů se sjednává pro případ, kdy došlo k náhlému a neočekávanému
poškození nebo zniCení předmětu pojištění v důsledku nás|edujÍcÍch příčin:
a) konstrukční, materiálová nebo výrobní vada po skončeni záruční doby,
b) nedbalost,
c) selhání měřÍcÍch, regulačních nebo zabezpečovacích zařízeni,
d) roztržení v důsledku odstředivé sIly,
e) přetlak páry, plynu nebo kapaliny či podtlak,
f) zkrat či jiné působeni elektrického proudu (například přepětím, indukci),
g) pád jiného předmětu na předmět pojištěni nebo vniknutí cizího předmětu

do předmětu pojištěni,
h) mráz.

2. pojištěni se vztahuje na vozidlo (dále jenmpředmět pojištění").
3. pojištěni strojů lze sjednat pouze pro vozidla vybavená strojní nástavbou nebo

sbužici k určité pracovní činnosti.
4. pojištění strojů lze sjednat pouze za předpokladu současně v pojistné smlouvě

sjednaného a trvajícího havarijního pojištěni vozidla.
5. Předmět pojištěni je pojištěn jen za podmínky, že se ke dni počátku pojištění

nacházel v provozuschopném stavu, nebyl poškozen a byl uveden do provozu
v souladu s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

Článek 3
Místo pojištěnl

v pojistné smlouvě lze sjednat jedno ze dvou míst pojištěni:
a) EURO - pojištěni se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání

pojištěni na území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny
a Moldávie, není-li v pojistné šm1ouvě ujednáno jinak,

b) zk- pojištěni se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání po-
jištění na území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka a Tunis-
ka, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek4
Speciální výluky z pojištěni

1. pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) na pohonných h motách, na akumulátorových bateriích, elektrochemických

článcích,
b) poškozením nebo zničením součásti a dílů, jež se pravidelně vyměňují pro

opotřebení nebo spotřebováni,
c) běžným nebo předčasným opotřebením,
d) korozi nebo nadměrným usazováním kotelního kamene, kalů nebo podob-

ných usazenin; pojistitel je však povinen plnit za takto způsobené škody na
jiné součásti předmětu pojištění,

e) použitím předmětu pojištěni, který vyžadoval opravu, pokud tato okolnost
byla nebo mohla být pojištěnému známa; pojistitel je však povinen plnit,
jestliže předmět pojištění byl v době vzniku škody se souhlasem pojistitele
alespoň provizorně opraven.

2. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se nevztahuje na:
a) nebezpečí, spojená s užÍvánjm předmětu pojištění vlastni výroby nebo

předmětu pojištění přenechaných třetím osobám, za která odpovídá vý-
robce nebo prodejce,

b) předmět pojištění starší 8 let,
C) mobi|nÍte|efony a ručníelektrické nářadí.

3. pojištění se vztahuje na škody vzniklé na pohybovém a hnacím ústroji, pouze
pokud zároveň dojde ve stejnou dobu a ztéže příčinyi k jinému poškození před-
mětu pojištění, které nebylo důsledkem škody na pohybovém a hnacím ústroji.
a za které je pojistitel povinen plnit.

4. Nedojde-li ve stejnou dobu a z téže příčiny i k jinému poškozeni nebo zničeni
předmětu pojištěni, pojištěni se nevztahuje na:
a) pomocné a provozní látky,
b) nosiče záznamů používaných pro zaznamenáni dat, z hlediska uživatele ne-

zaměnitelných (například pevné disky jakéhokoliv druhu) a dat nutných pro
základni funkci předmětu pojištěni (systémové programy nebo obdobná
data),

C) dopravníky, pásy, kabely, řetězy, lana, pásy, řemeny, kartáče, pneumatiky
a disky kol,

d) přídavné přístroje, náhradní díly a základů předmětu pojištěni,
e) nástroje všeho druhu (např. vrtáky, nože, pilové listy, řezné a brusné kotou-

če, matrice, raznice a formy),
f) ostatní části, které se používánim opotřebovávají a je nutno je během ži-
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votnosti před métu pojištěni měnit (například transportní pásy, řetězy, po-

,
pruhy, řemeny, rošty a trysky hořáků spalovacích zařízení hadice, gumové,
textilní a pkstlcké potahy, vzorové válce, dále kluzná a valivá ložiska, skle-
něné díly, pneumatická kladiva a pracovníčásti drtičů, pisty a vložky válců,
těsnéniapod.),

g} skleněné části předmětu pojištěni.

Článek 5
PkNnipojistite/e, zachraňovací a jiné náklady

1, V případě zničeni předmětu pojištěni poskytuje pojistitel plněni ve výši Časové
ceny věci, tj. ceny předmětu pojištěni bezprostředně před pojistnou událostL

2. V pripadé poškozeni předmětu pojištěni poskytuje pojistitel plněni ve výši účel-
né vynaloZených nákladu na opravu předmětu pojištěni.Pokud celkové náklady
na opravu předmětu pojištěni podle tohoto článku jsou rovny nebo vyšší než
časová cena předmětu pojištěni v době vzniku pojistné události, vyplatí pojisti-
tel Částku rovnaj|'c|' se výše uvedené časové ceně předmětu pojištěni.

3. U škod na elektronických prvcích, elektrotechnických součástkách, elektronic-
kých ŕidicich a technologických skupinách a uzlech pojištěných strojů a strojní-
ho zařízeni, na pohybovém a hnacím ústroji předmětu pojištěni věci a potrubích
poskytuje pojistitel plněni do výše časové ceny,

4. V případě poškozeni nebo zniCeni předmětu pojištěni' podle ČI, 4 odst. 4 tohoto
oddílu DPPHAV poskytuje pojistitel plněnive výši Casové ceny,

5. Nad rámec pojistného plnění uhradí pojistitel účelně vynaložené zachraňovací
náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvráceni vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,

maximálně však 2% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištěni, na
který bylytyto náklady vynaloženy,

b) vynaloZila na zmírněni následků již nastalé pojistné události, maximálně

_
však 2% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištěni, na který byly

" tyto náklady vynaloženy,
C) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních

duvodu při odklizeni pojistnou události poškozeného majetku nebo jeho
zbytku včetně náhrady škody, kterou při této Činnosti utrpěla, maximálně
však 5% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištěni, na který byly
tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Výk/adpoj'mu

Pto účely tohoto pojištěni se rozumí:
1. Indukcí poškození nebc zničeni předmětu pojištěni vlivem vnějšího elektro-

magnetického pole.
2. Nedbalostí:

a} takové konáni, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že může svým jednáním
škodu způsobit, avšak bez přiměřeného důvodu předpokládal, Ze škodu ne-
způsobí (vedomá nedbalost),

b) takové konáni, Ze ten, kdo škodu způsobil, nevěděl, že svým jednáním
muže škodu způsobit, ačkoli to vzhledem k okolnostem a ke svým osobním
poměrům vědět měl a mohl, napŕi'klad nešikovnost, neopatrnost, nepozor-
nost, nesprávná obsluha apod. (nevědomá nedbalost).

3. Pohybovým a hnacím ústrojím předmětu pojištění soubor části vozidla, kte-
ré slouZi k pohybu celého vozidla tj. motor včetně soustav zabezpečujících jeho
Cinnost, převodové ústroji, podvozek (podvěsy, řízení, brzdy}.

4. pomocnými a provozními látkami například chemikálie, filtry, filtrační hníoty
a filtrační vložky, kontaktní' hmoty, katalyzátory, chladicí kapaliny, čistidla, mazi-
va, oleje a plynové náplně.

5. Provozuschopným stavem stav předmětu pojištěni, ve kterém je po dokon-
čeném pŕejimacim testu a zkušebním provozu plnit urCené funkce a dodržovat
hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou dokunientaci.

I 6. Přepětím vyšší elektrické napětí než je nejvyšši' provozní napětí elektrické sou-
stavy. Přepětí vzniká atmosférickými vlivy lpŕimým nebo nepřímým úderem
blesků nebo prúmyslovou činností(např. zapinánia vypínáni' velkých zátéZi],

7. Přepětím vyšší elektrické napětí než je nejvyšší provozni' napéti' elektrické sou-
stavy. Přepéti' vzniká atmosférickými vlivy (přímým nebo nepřímým úderem
!j|eskul nebo průmyslovou činnosti (např. zapínáni a vypináni' velkých zátěží).

8. Ručním elektrickým nářadím sada nástřo)ů nějaké řemeslné profese nebo jiné
úzce specializované manuálni činnosti.

9. Skleněnou Části skleněné části předmětu pojištěni, zejména pak zaskleni kabi-
ny, zaskleni osvět!ení apod.

10. Součásti stroje pomocné zařízeni, pomocné přistroje a prostředky se strojem
jstrojnim zařízením) pevné spojené, a které jsou nezbytné pro Činnost stroje po-
dle jeho úCelu. Za součásti stroje se nepovaZujídata.

1 1. Strojem účelové, obvykle niechanické nebo elektromechanické zařízeni s vlast-
ním pohonem tj. vyuZivajicí jiné než svalové energie.

12. Účelně vynaloženými náklady nutné vicenáklady na expresní dodávky a ná-
klady na znovupoňzeni dat nutných pro základm funkci předmětu pojištěni.

1 3. Vozidlem vozidlo včetně strojní nástavby a souCásti stroje uvedené v pojistné
smlouvě s platným českým technickým průkazem a českou registračniznačkou
(SPZ), které je způsobilé pro provoz na pozemních komunikacích podle přísluš-
ných právních předpisu.

14. Za zkrat zapojeni elektrického zdroje bez spotřebiče, neboli stav, kdy v elektric-
kém obvodu neprochází elektrický proud pŕes spotřebič, ale přímo od jednoho
pólu zdroje k druhému,

h) pojištění Asistence Plus,
pojištěni Asistence CAR PIus,
pojištěni Asistence TIR Plus,

pojištěni Asistence přípojného vozidla

Předmětem pojištěni Asistence Plus, pojištěni Asistence CAR Plus, pojištěni Asi-
stence TIR Plus a pojišténi Asistence přípojného vozidla jsou vybrané asistenční
sluZby dle oddílu Ill DPPHAV.
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ODDÍL III - Asistence, pojištěni asistence

.článek 1
Úvodní ustanoveni

1. Následujici podmínky doplňuji předchozí ustanoveni DPPHAV. Pojišténi asis-
tence je z hlediska zákona pojištěním škodovým.

2. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
na pojistné plněni.

Článek 2
Společná ustanot'eni, výluky z poµštěni

1. Všechny asistenční služby vCetné jejich úhrady podle rozsahu těchto DPPHAV
jsou poskytovány na základě telefonické Zádosti oprávněné osoby na telefonní
číslo GA tel. 1220,zezahraniCi +420 1220 nebo +420 266 799 779 pro tento účel
určené s nepřetržitým provozem.

2. Všechny náklady zaplacené bez pŕedchoziho souhlasu GA si hradí oprávněná
osoba v celém rozsahu sama. výjimkou jsou případy, kdy oprávněná osoba ne-
mohla z objektivních důvodů kontaktovat GA, pak GA uhradí náklady v rozsahu
podle těchto DPPHAV, max. však do výše nákladu, které by vznikly, kdyby asis-
tenční službu organizovala.

3. Pro všechny oprávněné osoby, jedná-li se o plátce Ci neplátce DPH, se finančním
limitem rozumí limit včetně DPH.

4. Vznikne-li oprávněné osobě nárok na jakýkoliv druh asistenční služby, pak má
oprávněná osoba v d ůsledku této skutečnosti nárok i na konkrétni situaci přimě-
řenou pomoc operátora:
a) tlumočením po telefonu při kontaktu s policistou, pracovníkem zasahuji'ci

asistenční služby, opravnou, hotelovým personálem Ci jiným úřadem,
b) vyhledáním hotelu, opravny, nádraZi, letiště, taxíku, spoje v jízdním Ci leto-

vém řádu.
Uvedené služby nejsou vyá'slovány finanční částkou, jsou poskytovány opráv-
něné osobě nad rámec stanovených limitů ostatních sluZeb.

5. Oprávněná osoba má povinnost poskytnout nezbytnou souCinnost, zejmé-
na nahlásit operátorovi GA identifikační údaje o vozidle a všech oprávněných
osobách, které budou využívat některou asistenCni službu, dále pak stručný
popis situace a místo poruchy nebo nehody. Operátor GA se na základě těchto
informaci dohodne s oprávněnou osobou o optimálmm způsobu poskytnuti
asistenční služby. Oprávněná osoba je dále povinna postupovat dle pokynů
operátora GA. GA nakládá s osobními údaji o oprávněných osobách v souladu
s platnými právními předpisy, zejména ve smyslu zákona C, 101/2000 Sb. v plat-
ném znění.

6. je-li k vozidlu sjednáno u pojistitele pojištěni, na jehož základě vzniká oprávně-
ným osobám vice nároků na asistenčnisluZby dle těchto DPPHAV, pak se u iden-
tických druhú asistenčních sluZeb příslušné limity sčÍtajÍ.

7. Jsou-li vozidla spojena do jízdní soupravy a současné je celá jízdní souprava od-
tahována jako celek, pak se limity asistenčních sluZeb pro odtah vozidla z obou
vozidel sčitaji.

8. Počet oprávněných osob je oniezen max. počtem míst k sezení ve vozidle dle
technického průkazu vozidla. Oprávněnou osobou ve smyslu tohoto pojištěni
není osoba přepravovaná za úplatu.

9. Územní platnost pojištěni asistenčních služeb je Evropa včetně celého území
Turecka. Pojištěni' není platné na území Ruska Is výjimkou tzv, Kaliningradské
oblasti), Grónska, Islandu, Faerských ostrovu, souostroví Špicberky, Ká nárských
ostrovů a Madeiry. Za evropský stát ve smyslu těchto pojistných podmínek se
nepovažuje Kazachstán, Arn"iénie, Gruzie, ÁzerbájdZán.

10. Pro potřeby těchto DPPHAV se za nehodu povaZuje jakékoliv náhlé působeni
vnějších sil, v jejichz důsledku je vozidlo nezpůsobile provozu Cl nepoji'zdné a je
potřeba asistenčního zásahu (mj. i pád sněhu ze střechy budovy na vozidlo).
Dále se za nehodu považuji situace, kdy vozidlo není ani poŠkozené ani nepo-
jízdné, ale bez vnější pomoci nemuZe vozidlo pokraCovat v jízdě (např. náhlé
vjetina úseksilnice s náledirn,sjetize silnice do mělkého příkopu apod.}.

11. Pro potřeby těchto DPPHAV se za poruchu povaZuje stav, kdy je vozidlo náhle
nepojízdné nebo nezpůsobile provozL| na pozemních komunikacích podle pří-
slušných předpisů, a to z důvodu opotřebeni nebo poškozeni jeho součásti způ-
sobených jejich vlastní funkcí, chybnou montáží, únavou materiálu nebo vanda-
lisniem Ci odcizením třetí osoby. Nad rámec této definice se za poruchu povaZuje
také defekt pneumatiky a vybitá autobaterie. V případě ztráty kliCú Ci záměny
paliva poskytne GA odtah vozidla v rozsahu sjednaného pojištěni asistence.

12, Oprava na místě vzniku poruchy bude provedena pouze tehdy, pokud je to
možné z důvodů technických (např. potřeba diagnostických přístrojů nebo spe-
cialniho nářadí), právních (např. porušeni záruCnich podn"||'nek: nebo bezpeC-
nostnich (např. z hlediska bezpečnosti silničního provozu, bezpečnosti práce
technika;.

13. AsistenCnisluZby uvedené v odd.lll C) Cl. 2 odst. 2 písm. b) a c) a v oddjll D) Cl, 2
odst.2 písm, b) a C) poskytne GAi v připadé,že došlo kodc|zenivozid|a. Podmín-
kou poskytnutí asistenčních služeb je nahlášem' odcizení vozidla místní po|ic|i.

14. výlukyz pojištěni:
a) pro asistenCni služby platí výluky dle Cl. 11 odst, 1 písm, i), kj, l), ml, n), S),

t) a v) všeobecných pojistných podmínek pro havarijní pojištěni vozidel
VPPHAV,

b) všechny celní poplatky a dané, náklady na pohonné hmoty a parkovné,
C) všechny náklady spojené se škodami náskdnými,
d) všechny náklady spojené s přepravou nákladu (napr. na vyloZeni, pre|oZen|

či uskladněni nákladu, na manipulaci s nákladem během vyprošťováni).
15. V při'padě, že byla oprávněné osobě poskytnuta některá ze služeb v době, kdy

nárok na využiti této služby neexistovaL je oprávněná osoba povinna náklady,
které byly vynaloženy na poskytnuti této služby, pojistiteli nahradit.

16. GA si vyhrazuje právo neposkytnout asistenční sluzbu v případě objektivních
mimořádných pŕekáZek na místě zásahu.
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a) pojištění Asistence Speciál

Článek 1
Obecná ustanovení

Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním odpovědnosti za
újmu způsobenou provozem vozidla typu 35 POV nebo 50 POV nebo havarijním
pojištěním vzniká nárok na využíváni asistenčních služeb poskytovaných smluv-
ním partnerem pojistitele společnostIGA, a to opakovaně po celou dobu platnosti
alespoň jednoho z těchto pojištěni.

Článek 2
Rozsah poj/štěn/

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na zajištěni:
a) příjezdu a odjezdu asistenčnislužby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradí sama,
C) vyproštěni vozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiného místa, které si

oprávněná osoba určí.
2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě vzniklé na územíČR nepojízdné, má

oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto Článku
v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 2 500 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 3 500 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

3. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě vzniklé mimo územIČR nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:"? a) 5 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,

,
b) 10 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

B) PojištěnIAsistence Super
Článek1

Obecná ustanovení
Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním odpovědnosti za
újmu způsobenou provozem vozidla typu 100 POV vzniká nárok na využívání asi-
stenčních služeb poskytovaných smluvním partnerem pojistitele společností GA,
a to opakovaně po celou dobu platnosti tohoto pojištěni.

Článek 2
Rozsah pojištěni

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na zajištěni:
a) příjezdu a odjezdu asistenčnIslužby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradí sama,
c) vyproštění vozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiného místa, které si

oprávněná osoba určí.
2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě vzniklé na územíČR nepojízdné, má

oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku
v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 5 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 7 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

93. V případě,že je vozidlo po poruše či nehodě vzniklé mimo územIČR nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 10 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 20 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

c) pojištěni Asistence Plus

Článek1
Obecná ustanovení

1. pojištěni Asistence Plus lze sjednat pouze za předpokladu současně v pojistné
smlouvě sjednaného a trvajkího pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou
Ŕrovozem vozidla nebo havarijního pojištěni.

2. idiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním Asistence Plus
vzniká nárok na využiváni asistenčních služeb poskytovaných smluvnim partne-
rem pojistitele společnostíGA, a to opakovaně po celou dobu platnosti pojištění.

Článek 2
Rozsah pojištěni

l. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na zajištění:
a) příjezdu a odjezdu asistenční služby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradí sama,
C) vyproštění vozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiného místa, které si

oprávněná osoba urči.
2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba

dále nárok na zajištěni:
a) úschovy nepojízdného vozidla, a to max. na dva pracovni dny; GA rovněž

hradíúschovu nepojízdného vozidla o sobotách, nedělích, svátcích a dnech
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům předcházejí, jsou mezi
ně vloženy nebo po nich následují, a to ve stejné výši jako v pracovni den,
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přičemž tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů; podmín-
kou poskytnuti této asistenční služby je nepojízdnost vozidla v důsledku
poruchy nebo nehody, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádáni asistenční
služby u GA,

b) ubytování v hotelu pro všechny osoby přepravované ve vozidle do doby
zpojizdněni vozidla nebo do odjezdu dle písm. c) tohoto odstavce, max.
však na 2 noci, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody, která
trvá nejméně 8 hodin od vyžádáni asistenčnis|užby u GA, nepojízdné nebo
pokud došlo k odcizeni vozidla,

c) návratu do místa bydliště pro všechny osoby přepravované ve vozidle
včetně plné úhrady této služby, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo
nehody neopravitelné nebo pokud došlo k odcizení vozidla; dopravní pro-
středek voli GA.

3. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě vzniklé na
územIČR:
a) 6 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 8 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

4. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě vzniklé
mimo území ČR:
a) 22 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 32 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

5. Na území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a) odst. 2 písm. a),

- do 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg včetně,
- do 750 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg,

b) odst. 2 písm. b),
- do 1 000 KC/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg

včetně,
- do 1 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

6. Mimo územíČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a) odst. 2 písm. a),

- do 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg včetně,
- do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg,

b) odst. 2 písm. b),
- do 2 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg

včetně,
- do 2 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

7. Limity asistenčních služeb uvedené v odst. 3 až 6 se považujiza jednonásobek ii-
mitů.V pojistné smlouvě lze sjednat ivyšší násobky těchto limitů. U asistenčních
služeb uvedených v odst. 2 písm. a) a b) se násobí výše denního limitu a nikoliv
délka poskytnutítéto služby.V konkrétních případech lze přiměřeně situaci do-
hodnout s dispečerem GA prodloužení doby namísto zvýšenÍ|imjtu.

d) pojištěMAsistence CAR/TIR PIus

ČIánek1
Obecná ustanovení

1. pojištěni Asistence CAR/TIR Plus lze sjednat pouze za předpokladu současně
v pojistné smlouvě sjednaného a trvajiciho pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla nebo havarijního pojištěni.

2. Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním Asistence CARI
TIR Plus vzniká nárok na využivániasistenčnich služeb poskytovaných smluvním
partnerem pojistitele společnostI GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti
pojištěni.

3. PojištěnIAsistence CAR Plus lze sjednat pouze pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg včetně.

4. pojištěni Asistence TIR Plus lze sjednat pouze pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg.

. . ... . , .5. pojištěni Asistence CAR/TIR Plus nelze sjednat soucasne s poµstenim Asistence
Plus.

Článek 2
Rozsah pojištěni

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na zajištěni:
a) příjezdu a odjezdu asistenční služby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy svýjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradí sama,
C) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiného místa, které si

oprávněná osoba urči,
d) vyproŠtěni vozidla,
e) nevyužije-li oprávněná osoba nárok dle písm. c) tohoto odstavce, pak má

nárok na odtah do nejbližškutorizované autoopravny.
2. V případě, Ze je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba

dále nárok na zajištěni:
a) úschovy nepojízdného vozidla, a to max. na dva pracovní dny; GA rovněž

hradí úschovu nepojízdného vozidla o sobotách, nedělích, svátcích a dnech
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům předcházejí, jsou mezi
ně vloženy nebo po nich následuji, a to ve stejné výši jako v pracovni den,
přičemž tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů; podmín-
kou poskytnuti této asistenční služby je nepojízdnost vozidla v důsledku
poruchy nebo nehody, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádáni asistenční
služby u GA,

b) ubytováni v hotelu pro všechny osoby přepravované ve vozidle do doby
zpojizdnění vozidla nebo do odjezdu dle písm. c) tohoto odstavce, max.
však na 2 noci, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody, která
trvá nejméně 8 hodin od vyžádánIasistenčni služby u GA, nepojízdné nebo
pokud došlo k odcizení vozidla,

C) návratu do místa bydliště pro všechny osoby přepravované ve vozidle
včetně plné úhrady této služby, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo
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nehody neopravitelné nebo pokud došlo k odcizeni vozidla; dopravní pro'
středek volí GA.

3. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 písm. a)
aZ C) tohoto článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě
vzniklé na území Cr:
a) 18 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 SOD kg včetně,
b) 24 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

4. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 písm. a)
aZ c) tohoto článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě
vzniklé mimo území Cr:
a) 66 000 KC pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 96 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

5. Na území ČR i mimo území Cr má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenč-
ních sluZeb dle odst. 1 písm. d) až e) tohoto Článku v celkové výši vztaZené k jed-
né poruše nebo k jedné nehodě bez omezeni limitem.

6. Na území Cr má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a} odst. 2 písm. a),

- do 1 000 Kčiden pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg včetně,
- do 1 SOC Kčiden pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 SOD kg,

b) odst. 2 písm. b),
- do 2 000 Kč/osobai'noc pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg

včetně,
- do 2 000 Kči'osoba,"noc pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

7. Mimo územiC.R má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a) odst. 2 písm. a),

- do í 000 Kči"den pro vozidla s celkovou hmotnostído 3 500 kg včetně,
- do 4 000 Kč,'den pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg,

b) odst. 2 písm. b}',
- do 4 000 Kč/osobai'noc pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg>

včetně,
- do 4 000 Kč/osoba.'noc pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

DPPHAV 1/15 F/UPC 1/15

e) pojištění Asistence přípojného vozidla

Článek 1
Obecná ustanoveni

1. pojištění Asistence přípojného vozidla lze sjednat pouze za předpokladu sou-
časně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího pojištěni odpovědnosti za
újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijního pojištěni.

2. pojištěni Asistence přípojného vozidla lze sjednat pouze pro přípojná vozidla.
3. Provozovateli přípojného vozidla s platným pojištěním Asistence přípojného

vozidla vzniká nárok na využíváni asistenčních služeb poskytovaných smluvním
partnerem pojistitele společnosti GA, a to opakované po celou dobu platnosti
pojištěni.

Článek 2
Rozsah pojištěni

1. Pojištění se vztahuje na přípojná vozidla spojená s taZným vozidlem do jízdní
soupravy.

, , , , . ,2. V případě, že je tažné vozidlo po poruše či nehodě nepojizdne, ma opravnena
osoba nárok na odtah přípojného vozidla do místa, které si urči. Oprávněná oso-
ba je povinna prokázat poruchu či nehodu tažného vozidla i skutečnost, že taž-
né vozidlo bylo součástí jizdni soupravy s pojištěným vozidlem bezprostředně
před vznikem pojistné události.

3. Při splněni uvedených podmínek má oprávněná osoba nárok na úhradu odtahu
přípojného vozidla v celkové výši odpovídajici souCtu všech limitů pro odtah pří-
pojného vozidla ze všech pojištěni.Tato částka se vztahuje na kaŽdou poruchu či
nehodu tažného vozidla.

ODDÍL IV - Závěrečná ustanoveni
Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2015.

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,Vienna Insurance Group

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ ÚRAZU NA CESTY UPC 1/15
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ČIánek1
Úvodní ustanoveni

1. Úrazové pojištěni, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, as., Vienna In-
surance Group (dále jen ,,pojistitel"), se ŕídi zákonem č. 89/2012 Sb., občanským
zákoníkem {dále jen ,,občanský zákonik'°), těmito Všeobecnými pojistnými pod-
mínkami pro pojištění úrazu na cesty UPC 1/15 (dále jen ,,VPPUPC"), příslušnými
doplňkovým pojistnými podmínkami (dále jen ,,DPP") a pojistnou smlouvou.
Součásti pojistné smlouvy jsou kromě pojistných podmínek i Oceňovacitabulky
l a Oceňovací tabulky ||, na které se odkazuje pojistná smlouva.

Článek 2
pojistná nebezpeCl

1. pojistitel v rámci úrazového pojištěni sjednává pojištění pro případ:
- smrti způsobené úrazem
- trvalých následků úrazu
- denního odŠkodného za dobu léčeni úrazu
- denního odškodného za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu, nebo
- jiné skuteCnosti uvedené v pojistné smlouvě.

2. pojistitel může sjednávati jiné druhy úrazového pojištěni. Pokud takové pojiště-
ni není upraveno zvláštními předpisy nebo pojistnou smlouvou, platí pro ně ta
ustanoveni VPPUPC, která jsou mu svou povahou a účelem nejbližšI.

3. pojištěni se sjednává jako pojištěni obnosové (tj. pojistné plněni se poskytuje ve
výši částky dohodnuté v pojistné smlouvě).

Článek 3
Cekacldoba, karenční doba

1. Cekacídoba se u úrazového pojištěni neuplatňuje.

Článek 4
Povinnostipojistnlka, pojištěného a oprávněné osoby

1. pojistník a pojištěný jsou povinni zejména dbát, aby nenastala pojistná událost
a uCinit všechny nezbytné a přiměřené kroky k odvráceni pojistné události.

2. Nastane-li škodná událost, jsou pojistník, pojištěný i oprávněná osoba či osoba,
která uplatňuje právo na pojistné plnéní povinni zejména:
a) učinit všechny nezbytné a přiměřené kroky k zabráněni zvětšování rozsahu

následků škodné události,
b) bez zbyteCného odkladu oznámit pojistiteli na příslušném formuláři pojisti-

tele uvedeném na webových stránkách pojistitele vznik škodné události {tj.
zejména úmrtí pojištěného, ukonCeni léčeni pojištěného, ustáleni trvalých
následků úrazu, přiznáni invalidity nebo stanoveni diagnózy),

C) sdělit pojistiteli veškeré informace (včetně informace o přis|ušnén7 oSet-
ŕujÍcÍm lékaři pojištěného a jeho adrese) a předat mu veškeré dokumenty
potřebné pro šetřeni škodné události a poskytnout mu za ti'mto účelem
veškerou potřebnou součinnost; jakékoliv dokumenty musí být předlože-
ny v Ceském jazyce. je-li doklad vystaven v jiném jazyce, je potřeba doložit
jeho originál a jemu odpov|'dajicí autorizovaný překlad do češtiny, který po-
jistnik nebo oprávněná osoba zajistí na své náklady,

d) při nemoci nebo úrazu, bez zbytečného odkladu vyhledat lékařské ošetře-
ní, léčitse podle pokynů lékaře, dodržovatléCebný režim a vyloučit veškerá
jed nání, která bráni či ztěžuji ukončeni hospitalizace nebo uzdraveni,

e) vrátit pojistiteli ve lhůtě uvedené v jeho výzvě jakékoliv pojistné plněni, kte-
ré bylo vyplaceno, přestože na něj nevzniklo právo.

Článek S
Citlivé osobní údaje, právo pojistitele zjištôvat zdravotní stav

1. Citlivé osobní údaje (včetně údajů o zdravotním stavu) zpracovává pojistitel
pouze se souhlasem subjektu údajů.

2. pojištěný může pojistitele kdykoliv informovat, že se zpracováním svých osob-
ních údajů v jiném než zákonem stanoveném rozsahu nesouhlasí. Souhlas se
zpracovánM citlivých osobních údajů je nezbytný pro šetřeni škodné události;
pojistitel v takovém případě dále nemůže skončit šetřeni pojistné udá|ostl a po-
skytnout pojistné plněni.

3. pojištěný je povinen na své náklady poskytnout pojistiteli v souvislosti se šet-
řením či přešetřením Škodné události jakékoliv informace a doklady týkající se
jeho zdravotního stavu a podrobit se na výzvu pojistitele lékařské prohlidce či
vyšetření lékařem či zdravotnickým zařízením urCeným pojistitelem, jinak pojis-
titel nemůZe šetřit pojistnou událost a poskytnout pojistné plnění.

4. pojištěný podpisem formuláře pro hlášeni' škodné události zmocňuje pojistite-
le, aby si od jakéhokoliv lékaře, zdravotnického zařízeni či zdravotní pojišťovny
nebo správy sociálního zabezpečeni vyžádal a převzal a případně si pořídil ko-
pie či opisy jakýchkoliv zdravotních či lékařských zpráv či odborných posudků
nebo jiných dokumentů týkaj|'cich se zdravotního stavu pojištěného nebo pří-
činy jeho smrti. pojištěný současně zmocňuje dotazované lékaře, zdravotnická
zařízeni, zdravotní pojišťovny i správu sociálního zabezpečeni k poskytnutitako-
vých informací či dokumentů.
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S. Pro vylouCeni pochybnosti se uvádí, Ze informace, které pojistitel získal o zdra-
votním stavu pojištěného, jsou důvěrné, pojistitel je povinen ve vztahu k nim
zachovávat mlcenlivost a může je vyuZívat pouze pro své nebo potřeby svých
smluvních partnerů, v rozsahu nezbytném pro sjednáni či změnu pojištěni nebo
šetřeni' škodné události.

Článek 6
Důsledky porušenipovinnosti

1. pojistitel múZe sniZit po)istňé plněni, pokud:
a) bylo při sjednáváni či změně pojištěni v důsledku porušeni povinnosti po-

jistníka či pojištěného sjednáno niZši pojistné, a to o část odpov|'dajicí po-
měru sjednaného pojistného k pojistnému, které mělo být sjednáno,

b) porušeni povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby nebo jiné oso-
by, která uplatňuje právo na pojistné plněni (vCetně povinnosti řádné oznámit
škodnou událost, poskytnout pojistiteli potřebnou součinnost při jejím šetřeni
a počínat sitak, aby pojistná událost nenastala a případně byly zmírněny jejíná-
sIedky!, mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšeni
rozsahu jejích následků nebo na zjištěni či určeni výše pojistného plnění, a to
úměrně k toníu, jaký vliv mělo toto porušeni na rozsah,

C) pojistná událost vznikne nebo se rozšiři její dL|s|edky v souvislosti s poži-
tím alkoholu, omamných či toxických látek nebo požitím léků pojištěným,
a to až o jednu po|ov|nu. Toto právo pojistitel nemá, obsahoval-li alkohol
nebo návykovou látku lék, který pojištěný užil způsobem, který pojištěné-
mu předepsal lékař, a pokud pojištěný nebyl lékařem nebo výrobcem léku
upozorněn, Ze v době púsobeníléku nelze vykonávat činnost, v jejímž dů-
sledku došlo k úrazu. Pro vy|ouCen| pochybnostíse uvádi,Ze pokud je podle
jakýchkoliv pojistných podmínek stanoveno v konkrétni'rn případě sníženi

">; pojistného p|nén|', bude prípadné sníženi pojistného plněni podle předcho-
zího odstavce provedeno z takto sníZeně částky pojistného plněni.

2. pojistúel múZe po)istňé plnění odmítnout, pokud:
a) příčinou pojistné události byla skutečnost, o které se dozvěděl až po jejím

vzniku, kterou při sjednáváni pojištěni nebo jeho zniéně nemohl zjistit
v důsledku zaviněného porušení povinnosti zodpovědět pojistiteli pravdi-
vé a úplné dotazy, na které se ho pojistitel dotáže v písemné formě, pokud
by při znalosti této skuteCnosti při sjednáváni Ci změně pojištěni pojistnou
smlouvu nebo dohodu o její změně neuzavřel nebo pokud by je uzavřel za
jiných podmínek,

b) k úrazu pojištěného došlo v souwslosti s jednáním pojištěného, pro které
byl pravomocně odsouzen ze spáchání úmyslného trestného činu,

c) poj|stnik při sjednáváni či změně pojištěni věděl nebo mohl vědět, že pojist-
ná událost již nastala nebo nastane.

3, Pokud v důsledku porušeni povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby,
která uplatňuje právo na pojistné plném', vznikne pojistiteli újma nebo pojistitel
vynaloZi zbytečné náklady (např. náklady na soudní spor), má pojistitel právo
na jejich přiměřenou náhradu proti osobě, která způsobila vznik takové újmy či
nákladů.

4. pojistitel múZe od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit zejména
v případě, že pojistník či pojištěný úmyslné či z nedbalosti zodpoví nepravdivě
či neúplné dotazy pojistitele v písemné formě týkající se sjednávaného pojiště-
ni, pokud prokáZe, že by při jejich pravdivém a úp|nén") zodpovězeni pojistnou
sndouvu s příslušným obsahem neuzavřel.

Článek 7
Šetřeni škodné události a pojistné plněni

1. Pojistná událost se považuje za oznámenou pojistiteli dnem doručeni řádně vy-
plněného formuláře hkášeni' Škodné události.;i 2. Setření škodné události nemůže být ukončeno, pokud pojistník, pojištený,
oprávněná osoba nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plněni,
řádně nesplní své povinnosti související se šetřením takové události, včetně
poskytnuti veškerých inforníaci, dokladů a další součinnosti a povinnosti smě-
řujicich ke zjištěni zdravotního stavu pojištěného. Toto šetřeni nemůže být dále
ukončeno do pravomocného skončení ja kéhokoliv trestního řízeni, které souvisí
se škodnou událostívíetně případů, kdy by na základě rozhodnutivtakovém ří-
zeni mohlo pojistiteli vzniknout právo na sniženiči odmÍtnutí pojistného plněni
z důvodu trestného činu jakékoliv osoby.

3. Právo na pojistné plněni má oprávněná osoba a v případě smrti pojištěného
obmyšlený, popřípadě vice obmyšlených. V případě rozporu v označeni obmy-
šleneho v pojistné smlouvě má přednost oznaCeni jménem a případnými dal-
šími identifikaCnimi údaji před označením vztahem k pojištěnému. Nebude-li
obmyšlený v pojistně smlouvě určen, stanovi se podle příslušných ustanoveni
občanského zákoni'ku. Urči-li pojistník poniěr, v jakém ma být vice obmyšleným
poskytnuto pojistné plněni v celkové vyši přesahující 100 %, nebude k takto
urCeným podilum přihliZeno a pojistné plněni' bude takovým obmyšleným po-
skytnuto rovným dílem.

4. pojistník múZe až do vzniku pojistné události obmyšleného měnit. Změna je
úCinná dnem doručeni přislušného oznámeni pojistiteli.

5. jakekohv pojistné plněni bude uhrazeno v české měně na bankovní účet vedený
v české méně, pokud není v pojistné smlouvě uvedeno jinak. pojistné plněni ve
výši od 50 000 Kí bude vždy uhrazeno pouze bankovniní převodem, Variabilní
symbol platby pojistného plněni sta noví pojistitel a nelze jej na Zádost oprávně-
né osoby měnit.

Článek 8
pojistná událost

1. Pojistnou události v úrazovém pojištěni' je uraz pojištěného.
2. Jrazem se rozu mí poškozeni zdraví nebo smrt pojištěného jdále jen ,,úraz"), kte-

ré bylo způsobeno neoCekávaným a náhlým působením zevních sil nebo vlastni
tělesné sily nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo během trvání pojiš-
těni v důsledku některé z udabstidefinovaných v DPP.
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Pro vyloučeni pochybnosti se uvádí, že pojistitel neposkytne pojistné plněni za
úraz pojištěného v případě, Ze k pojistné události došlo následkem jiných čin-
nosti, nez jsou vyjmenovány v OPP.

3. z pojistné události v úrazovém pojištěni poskytuje pojistitel pojistné plněni za
smrt způsobenou úrazem, za trvalé následky úrazu, denní' odŠkodné za dobu
léCeni úrazu a denniodškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu.

4. Pro poskytnuti pojistného plněni' jsou rozhodujici skutečnosti uvedené v pojist-
né smlouvě.

5. Osobou oprávnenou k přijeti pojistného plněni za trvalé následky úrazu, denni'
odškodné za dobu léčeni úrazu a denního odškodného za pobyt v nemocnici
z důvodu úrazu je pojištěný. v případě smrti pojištěného se osoba oprávněná
k přijeti pojistného plněni stanovi podle § 283 1 občanského zákoníku.

Článek 9
pojistné plněni, oceňovací tabulky

1. pojistitel neposkytuje pojistné plněniza úraz, ke kterému došlo před datem, kte-
ré bylo sjednáno jako počátek pojištěni, nebo ke kterému došlo v přimě souvis-
losti s tě|esnýnl poškozenini vzniklým před počátkem pojištěni'.

2, pojistné plněni ve formě denního odškodného poskytuje pojistitel nejvýše do
dne ukončeni platnosti pojištěni, přestože léčeni múZe pokraCovat. Pokud ne-
byl v době platnosti pojištění dosažen minimální poCet dnů sjednaný v pojistné
smlouvě jako karenční doba, nárok na pojistné plněni nevzniká.

3. výši pojistného plnéniza trvalé následky úrazu a denni' odškodné pojistitel urču-
je podlezásad uvedených v článku 11, 12 a 13 těchtovppUPC a podle Oceňovací
tabulky l nebo Oceňovacítabdky || platné k datu hlášeni pojistné události {dále
jen,,oceňovaci' tabulky"}.

4. pojistitel oceňovací tabulky múZe upravovat vZdy k 1. lednu kaZdého kalen-
dářního roku. Tuto změnu oznámi vždy alespoň jeden mésic předem na svých
webových stránkách. pojistitel múZe oceňovací tabulky měnit jednostranné
i k jiným datům, takovou změnu však oznán\|' pojistníkovi v písemně formě nej-
později jeden měsíc před jeji' úČinnosti. Pokud pojistník sdélí pojistiteli svůj ne-
souhlas se změnou oceňovacích tabulek podle tohoto odstavce nejpozději do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o ní mohl dozvědět, zaniká pojištěni uplynuti'm
nejblíže nás|edujl'cího pojistného období. Pravidla stanovená v tomto odstavci
však nepláti v případě, Ze nová verze oceňovacích tabulek je pro pojistníka vý-
hodnější.

Článek 10
Plněni za smrt způsobenou úrazem

1. Byla-li úrazeni způsobena pojištěnému smrt, která nastala nejpozději do tři
let ode dne pojistné události, je pojistitel povinen vyplatit osobě stanovené
v § 2831 občanského zákoníku pojistnou částku pto prípad smrti způsobené
úrazem sjednanou v pojistné smlouvě.

2. Zemře-li však pojištěný v tomto období na následky úrazu a pojistitel jiz plnil
za trvalé následky tohoto úrazu, je pojistitel povinen vyplatit oprávněné osobě
jen případný rozdíl mezi pojistnou částkou pro případ smrti způsobené úrazem
a částkou již vyplacenou za trvalé následky úrazu.

ClánekW
P/néniza trvalé následky úrazu

1. Zanechá-li úraz pojištěnéníu trvalé následky, je pojistitel povinen stanovit pro-
cento tělesného poškození a vyplatit z pojistné částky tolik procent, kolika pro-
centům odpovídá podie Oceriovaci' tabulky || rozsah trvalých následku po jejich
ustálení a v případě, Ze se neustálily do tri let ode dne úrazu, kolika procentům
odpovídá jejich stav ke konci této lhůty. Podmínkou vzniku nároku na plnéni' je
však skutečnost, že rozsah trvalých následku způsobených pojištěnému jedním
úrazovým dějem dosáhltakové výše procentního ohodnoceni podle Oceňovací
tabulky ||, která je v pojistné smlouvě ujednána jako minimálni pro vznik po-
vinnosti pojistitele plnit. Trvalé následky lze uplatnit po jejich ustáleni, nejdŕi've
však jeden (ok po vzniku pojistné události.

2. NemůZe-li pojistitel pInit podle odstavce 1. tohoto dánku proto, Ze trvalé ná-
sledky úrazu nejsou po uplynutijednoho roku ode dne úrazu ještě ustáleny, je
povinen poskytnout pojištěnému na jeho požádáni přiměřenou zálohu pouze
tehdy, prokáže-li pojistiteli lékařskou zprávou, Že alespoň část trvalých následků
odpovÍdajici minimálnímu rozsahu stanovenému v pojistné smlouvě pro vznik
povinnosti pojistitele plnit, má již trvalý charakter.

3. Týkají-li se trvalé následky úrazu Cásti těla nebo orgánu, jejichZ funkce byly sni-
Zeny již před úrazem, stanovi' se jejich procentní ohodnoceni' podle Oceňovací
tabulky || tak, že celkové procento se sniZi o počet procent odpovidajici před-
chozímu poškozeni, určenému rovněZ podie Oceňovací tabulky ||.

4. Týkají-li se jednotlivé následky po jednom nebo vÍce úrazech téhož údu, orgánu
nebo jejich části, hodnoti je pojistitel jako celek, a to nejvýše procentem stano-
veným v oceňovaci' tabulce pro hodnoceni trvalých následků pro anatomickou
nebo funkční ztrátu příslušného údu, orgánu nebo jejich části,

5. jestliže před výplatou plněniza trvalé následky úrazu pojištěný zemře, nikoliv však
na následky tohoto úrazu, vyplatí pojistitel jeho dědicům částku, která odpovídá
rozsahu trvalých následků úrazu stanovených před smrti pojištěného, pokud je-
jich ohodnoceni podle Oceňovací tabulky || dosáhne takové výše, která je v pojist-
ně smlouvě ujednána jako minimálni pro vznik povinnosti po)istiteĹe plnit.

6. pojistitel je povinen vyplatit za trvalé následky úrazu způsobené jedním úrazo-
vým dějem nejvýše 100 ?'0 pojistné částky, a to i v případě, kdy součet procent
pro jednotlivé následky hranici 100 % překročí,

Článek 12
P/něnt'denniho odškodného za dobu léCeni úrazu

1. Právo na plnéní denního odškodného vzniká tehdy, jestliže doba nezbytného
léCeni úrazu i doba léčeni' úrazu stanovená v Oceňovací tabulce l dosáhne mi-
nimálně poCtu dnů stanovených v DPP. U diagnóz, u kterých je v Oceňovací ta-
bulce l uvedeno ,,neplni sc'; není pojistitel povinen poskytnout plněni denního
odškodného, i když je tato podmínka splněna.
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2. Počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit denní odškodné, se stanovi Ode
dne určeného v pojistné smlouvě jako poCátek plnění denního odškodného
{karenční doba) až do konce léčeni následků úrazu, maximálně však za dobu
léčeni, která nepřesáhne počet dni stanoveriý pro jednotlivá tělesná poškozeni
v Oceňovací tabulce I, nejvýše však za 365 dnů léčeni úrazu do dvou let od jeho
vzniku. Za dny, o které celková doba léčeni úrazu přesáhne tento pojistitelem
stanovený limit, pojistitel není povinen plnit.

3. Není-li tělesné poškozeni, které bylo pojištěnému úrazem způsobeno, uvedeno
v Oceňovací tabulce l, urči pojistitel výši pojistného plnění podle obdobného
tělesného poškozeni, které je svou povahou a rozsahem přiměřené tělesnému
poškození způsobenému úrazem.

4. Utrpí-li pojištěný v době léčení úrazu, za který je pojistitel povinen vyplatit denní
odškodné, další úraz, stanovi se počet dnu, za které pojistitel nejvýše plní, jako
součet poCtu dni uvedených v Oceňovací tabulce l pro obě tělesná poškoze-
ni. Doba, po kterou se doby léčení obou úrazů překrývají, se započítává pouze
jednou, a to podle podmínek dohodnutých v pojistné smlouvě k datu vzniku
prvního úrazu.

5. Dojde-li k souběhu léčeni následků úrazu a nemoci, která není následkem úrazu,
vyplatí pojistitel denní odškodné nejvýše za počet dní, který je uveden pro jed-
notlivá tělesná poškozeni v Oceňovací tabulce l.

6, Uttpi4i pojištěný jedním úrazovým dějem několik tělesných poškozeni, stanoví se
počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit denní odškodné, podle toho tě-
lesného poškozeni, u kterého je v Oceňovaci tabulce l uveden nejvyšši' počet dni.

7. Pro stanoveni plněni' se vychází z doby léčeni úrazu doložené lékařským po-
tvrzením s udáním přesné diagnózy a doby léčeni úrazu. Analogicky přitom
platí ustanoveni ostatních odstavců tohoto článku s tím rozdílem, Ze nejdelší
doba léčeni', která bude použita pro stanoveni počtu dnů, za které bude den-
ní odškodné vyplaceno, je určena pro jednotlivá tělesná poškozeni způsobená
úrazem v Oceňovací tabulce l. Do doby léčení se přitom nezapočítává doba, ve

7), které se pojištěný podroboval občasným následným lékařským kontrolám nebo
rehabilitaci, která byla zaměřena pouze ke zmírněni subjektivních potíži.

8. Za infrakce, físury, odlomeni hran kosti a malých úlomků s úponem vazů nebo
svalu, za subperiostálni zlomeniny a od|oučenÍ epifys (epifýseo|ýzy) plni pojisti-
tel v rozsahu uvedeném v Oceňovací tabulce l pro neúplné zlomeniny. Není-li
neúplná zlomenina v této tabulce uvedena, hodnotí se jednou polovinou plněni
za zlomen inu. Fisury kosti lebních se však povážují za úplné zlomeniny.

9. Za podvrtnuti {distorze), které nejsou potvrzeny RTG vyšetřením plni pojistitel v
rozsahu uvedeném v Oceňovací tabulce l pro pohmoždění.

10. Trvá-li však léčeni úrazu déle než tři měsíce, lze pojištěnému na základě jeho pI-
senmé žádosti poskytnout přiměřenou zálohu na pojistné plnění, ovšem pouze
jedenkrát během trvání léčeni úrazu.

1 1. Bylo-li již pojistné plněnivyplaceno, je pojistiteloprávněn podle oko|nostipřípa-
du nárokovat vráceni jeho části, jestliže zjistí(i dodatečně), že pojištěný v průbě-
hu léčeni úrazu porušil léčebný režim.
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Článek 14
Výluky z pojištěni

Článek 13
P/něn/denniho odškodného za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu

1. Pojistnou události je pobyt pojištěného v lůžkové části nemocnice, ke kterému do-
jde v době trvání pojištěni a který je z lékařského hlediska nezbytný, pokud tento
pobyt trvá minimálně počet dnů uvedených v pojistné smlouvě (karenCnidoba).

2. pojistná událost vzniká dnem přijetí pojištěného k nezbytné hospitalizaci. pojis-
titel vyplatí pojistné plněni nejdéle do doby, kdy uZ hospitalizace není z lékař-
ského hlediska nezbytná.

3. Jednou pojistnou udá|ost|' je nepřetržitý pobyt pojištěného v nemocnici, a to bez
ohledu na připadnou změnu diagnózy během hospitalizace. Pokud je pojištěný
po propuštěni z nemocnice následujIci den opět hospitalizován z důvodu téže
nemoci nebo úrazu, povážuje se tento pobyt za pokraCovánípobytu předchoziho.

4. pojištění se vztahuje na hospitalizaci pojištěného na geografickém území Evro-
3 5 py včetněTurecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny a Mddávie.

Trvá-li hospitalizace minimálně počet dnů uvedených v pojistné smlouvě, vy-
platí pojistitel pojistné plněni za každý den pobytu v nemocnici ve výši dohod-
nutého denního odškodného. Počet dnů hospitalizace je dán počtem púlnocI
v nemocnici strávených.

6. pojistné plněni vyplácí pojistitel po ukončeni hospitalizace delší než 24 hodin
zpětně od prvého dne hospitalizace.

7. Z jedné pojistné události vyplatí pojistitel pojistné plnění nejvýše za 365 dnů
hospitalizace.

8. Za pojistnou událost se nepovažuje hospitalizace, která započala před počát-
kem pojištěni.

9. Nárok na pojistné plnění nevzniká za dny, kdy se pojištěný v nemocnici nezdržo-
val (např. při víkendové propustce do domácího ošetřeni).

10. Pojistitel pro stanovení výše pojistného plněni vychází z propouštěcí zprávy
a ze zprávy vyplněné ošetřujicim lékařem na formuláři oznámeni hospitalizace
s udáním přesné diagnózy a doby hospitalizace a z dalších dokladů, které pova-
žuje za nezbytné pro šetření pojistné události.

1 1. pojistné plněni vyplácí pojistitel až po ukončení hospitalizace. V případě dlou-
hodobé hospitalizace pojištěného trvajÍcÍ více než 30 dnů vyplatí pojistitel po-
jištěnému na základě jeho písemné žádosti zálohu na pojistné plnění. Součásti
žádosti musí být zpráva vyplněná ošetřujicim lékařem na formuláři oznámeni
hospitalizace s udáním přesné diagnózy a doby doposud neukončené hospi-
talizace. Při jedné pojistné události vyplatí pojistitel zálohu na pojistné plněni
nejvýše dvakrát.

1, pojistitel neposkytne pojistné plněni:
a) v souvislosti s válečnými událostmi nebo terorismem,
b) v souvislosti s účasti pojištěného na vzpouře, povstání, stávce, nepokojích

a veřejných násilnostech {tj. násilným jednáním motivovaným politicky,
sociálně, ideologicky nebo nábožensky), pokud k této účasti nedojde při
plnění pracovni či služební povinnosti na území Ceské republiky,

C) následkem radioaktivního nebo obdobného záření, vzniklého v důsledku
výbuchu nebo závady na jaderném zařízeni, při dopravě, skladováni nebo
manipulaci s radioaktivními materiály,

d) při řízeni motorového vozidla, pro něž neměl pojištěný řidičské oprávněni,
e) při aktivní účasti na pozemních, leteckých nebo vodních motoristických zá-

vodech a soutěžích a při přípravných jízdách k nim,
f) následkem sebevraždy, pokusu o sebevraždu nebo úmyslného sebepoškození,
g) pokud pojištěný řádně nedodržoval léčebný režim, stanovený lékařem, a to

po celou dobu léčby stanovené ošetřujícím lékařeni,
h) za úrazy vzniklé následkem diagnostických, Zivot zachraňujicich, léčeb-

ných, kosmetických a preventivních zákroků,
i) za kosmetické operace nebo zákroky provedené v důsledku úrazu, které

nejsou z lékařského hlediska nezbytné,
j) za vznik a zhoršeni nemoci v důsledku úrazu; pojistitel tuto výluku neuplat-

ni při výplatě pojistného plněni za trvalé následky úrazu, ke kterému došk
v době trvání pojištění

k) za vznik a zhoršeni kýl (hernií), nádorů všeho druhu a původu, bércových vře-
dů, diabetických gangrén, aseptických zánětů pochev šlachových, úponů sva-
lových tíhových váčků, epikondylitid, výhřez meziobratlové ploténky, plotén-
kové páteřní syndromy, VAS syndrom a jiné dorzopatie (diagnózy M40 až M54
podle mezinárodní klasifikace nemoci), náhlé příhody cévní a amoce sítnice,

l) za poškozeni zdraví souvĹsejÍcÍ s poruchou vědomí (epileptickým záchva-
tem, cukrovkou, mozkovou příhodou, srdečním infarktem, neurovegetativ-
níastenikpod.),

m)za infekční nemoci a to i přenesené zraněním,
n) za pracovni úrazy a nemoci z povoláni, pokud nemají povahu úrazu podle

článku 8 odst. 2.těchtovPPUPC,
O) za smrt nebo poškození zdraví vzniklé působením mikrobiálních jedů

a imunotoxických látek,
p) za úraz hlezenního, kolenního, kyčelního, loketního nebo ramenního klou-

bu a zápěstí, pokud byl před počátkem pojištěni úrazem jakkoliv poŠkozen.
pojistitel v takovém případě neposkytuje pojistné plněni ani za postiZeni
měkkých kloubních struktur {vazů, chrupavek apod.).

q) za úraz který je doložen pouze první a poslední lékařskou zprávou, při dobé
léčeMdeBi než 10 dni.

2. pojistitel neposkytne pojistné plnéní ve formě denního odškodného za dobu
nezbytného léčení úrazu a denního odškodného za pobyt v nemocnici iza:
a) léčebné pobyty v lázeňských léčebnách, sanatoriích a rehabilitaCnich cen

třech, kromě těch případů, kdy je pobyt v nich nezbytnou souCástí léčeni
úrazu a pojistitel s tímto pobytem vyjádři předem písemný souhlas,

b) umístěni pojištěného v léčebnách pro dlouhodobě nemocné a v dalších od-
borných léčebných ústavech, zvláštních dětských zařIzeních a rovněZ pro
případ pobytu pojištěného v ústavech sociálnI péče,

C) hospitalizaci souvĹsejÍcÍ pouze s potřebou pečovatelské a opatrovnické péče,
d) hospitalizaci ve vězeňských nemocnicích u osob ve výkonu trestu,
e) pobyt v nemocnici v případě léčby s částečným pobytem v nemocnici (am-

bulantní léčeni - denní nebo noční).

CJánek 15
výklad pojmů

NásledujIci pojmy mají v těchto VPPUPC a nevyplývá-li z kontextu jinak i ve vpp
a OPP nás|edujÍcÍvýznam:
bezprostřednIhospitalizace- přijetído nemocnice do 24 hodin od vzniku úrazu,
hospitalizace - poskytnutí lůžkové péče pojištěnému u poskytovatele zdravot-
ních sluZeb k tomuto účelu určenému, která je z lékařského hlediska nezbytná,
karenční doba - minimálni počet dnů od vzniku pojistné události, za které p0·
jistitel neposkytuje pojistné plnění, popřípadě, který musí uplynout, aby vzniklo
právo na pojistné plnění uvedené v pojistné smlouvě,
oceňovací tabulky - dokumenty pojistitele, které obsahují zásady plněni pojisti-
tele za trvalé následky úrazu a za dobu nezbytného léčeni úrazu; dokumenty jsou
k nahlédnutí na webových stránkách www.cpp.cz,
nemocnice - znamená poskytovatele zdravotních služeb státní nebo nestátní,
které je pod stálým lékařským dozorem, pracúje v souladu se současnými dostup-
nýnii poznatky lékařské vědy a poskytuje ambulantní nebo lůžkovou péči, a jehož
provozování je v souladu s přIslušnými platnými právními předpisy.

Článek 16
Závěrečná ustanoveni

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2015.
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Ceská podnikatelská pojišt'ovna, a.s., Vienna Insurance Group

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU VPPM 1/14

obsah že se pojištěni vztahuje jen na část hodnoty pojiŠtěného majetku íziornko-
Článek 1 Úvodni' ustanoveni vé pojištěni). Odpovídá-li tomu pojistný zájem, lze takto urCit hôrni' hranici
Clánek 2 Předmět pojištěni pojistného plněnii při pojištěni dle písm. a, tohoto odstavce.
Clánek 3 Pojistná hodnota a pojistná částka 6. je-li pojistná částka v dobé pojistné události nižší neZ pojistná hodnota pojistě-
¢1ánek 4 Uzemni rozsah ného majetku, může snižit pojistitel pojistné plněni ve stejném poměru, v jakém
Článek 5 Pojistná smlouva, vznik a změny pojištěni je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty pojištěného majetku
Článek 6 Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného lpodpojišténi).
Článek 7 Práva a povinnosti pojistitele 7. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, má po-
článek 8 poµstné a doba trvání pojištěni jistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně sniZeni pojistné částky ve
Článek 9 Přerušeni pojištěni stejném poměru, v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě, přiCemZ se po-
Článek 10 Zánik pojištěni měrně sniZi' i pojistné. Bylo-li ujeď ná no jednorázové pojistné, má pojistitel právo
ČJánek11 Škodná a pojistná událost domáhat se sniZení pojistné Cástky pod podmínkou, Ze bude poměrně sniZeno
Článek 12 pojistné plnéní í pojistné, a pojistník má právo domáhat se sniZeni pojistného pod podmínkou,
Článek 13 Obecné výlukyz pojiŠtěni že bude poměrné snížena i pojistná částka lpŕepojišténi}.
Článek 14 Přechod práv na poj'stitele 8 Po dohodě smluvních stran může být poj'stná Cástka vědomé sniZena pod po
Qlánek 15 Zpracováni osobních údajů a komunikace jistnou hodnotu pojišťovaného majetku {pojištěni prvního rizika). Tato skuteč-
C|ánek 16 Doručováni nost musí být uvedena v pojistné smlouvě. Pojištěni prvního rizika lze sjednat
Článek17 výklad pojmů i v při'padech, kdy není možné předem určit pojistnou hodnotu pojišt'ovaného
Clánek 18 Závěrečné ustanoveni majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě sjednáno pojištěni prvni'ho rizika, je stano-

vená pojistná částka horní hranici plněni pojistitele pro jednu a všechny pojistné
události nastalé v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku

Článek 1 ke sníženi nebo vyčerpáni sjednané pojistné částky z důvodu poskytnutého po-
"> Úvodní ustanoveni jistného plněni, je možné dohodou s pojistitelem pro zbytek pojistného roku

, . .
obnovit pojistnou Cástku dQ původni' výše doplacením pojistného

1. Pojisteni majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna
Insurance Group, ldále jen pojistitel), se řidl pojistnou smlouvou, těmito Vše- Článek 4
obecnými pojistnýnii pod minkami pro pojištěni' majetku VPPM 1/14 (dále jen Územní rozsah
VPPM), příslušnými Doplň kovými pojistnými podmínkami (dále jen OPP], pří-
slušnými Zvláštními pojistnými podmínkami {dále jen ZPP) a pŕislušnými ústa- Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistně plněni
noveni'mi zákona C, 89/2012 Sb., občanského zákoníku. jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako

2. pojištěni majetku lze sjeď nať jako pojištěni škodové nebo jako pojištění obnoso- místo pojištěni,
vé.

Článek 2
Předmět pojištěni

1, Předméteni pojištěni níajetku je níajetek vymezený v pojistné smlouvě ldále jen
pojištěný niajetek).

2. pojištěni se vztahuje na majetek:
a) který má pojištěný ve vlastnictví, nebo
b) který pojištěný oprávněně užívá, nebo
c) který pojištěný převzal za účelem plněni závazků souvisejících s jeho Cin-

nosů' na základě smlouvy.
3. Vlastnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musí být uvedeny v pojistné

smlouvě.

Článek 3
Poµstná hodnota a pojistná částka

1. pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která múZe v důsledku po-
jistné události nastat a je rozhodujici pro stanovení pojistné částky.

2. pojistná hodnota múZe být vyjádřena:
t a) novou cenou;

b) Casovou cer)ou:
c) jinou cenou.

3. Není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota se sta-
noví u:
al zásob nakoupených jako jejich pořizovaci' cena;
b} zásob vytvořených vlastni činnosti' pojištěného vynaloženými vlastními ná-

klady;
c) cenných papiru jako jejich tůni hodnota; u cenných papi'rú s úředním kur-

zem jako střední kurz v den posledního burzovního záznamu pred sjedná-
ním pojištěni:

dl pisenviosti, vzorů, ukázkových modelů apod. jako prokazatelné náklady na
jejich pořízeni;

e) majetku zvláŠtni hodnoty jako jiná cena;
fí cizích věci, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová cena, není-li

ujednáno jinak.
4. Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli všechny

změny týkající se sjednaného pojištění. Dále je povinen písemně oznámit všech-
ny skuteCnosti, které mají za následek zvýšeni pojistné hodnoty.

5. Horní hranice pojistného plněni je určena pojistnou částkou nebo limitem po-
jistného plněni:
a} Lze-li při pojištěni majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uzavření po-

jistné smlouvy, urči se na návrh a odpovědnost pojistníka horní hranice
pojistného plněni pojistnou Částkou ve výši odpovÍdaj|'cí pojistné hodnotě
pojištěného majetku v době uzavření pojistné smlouvy, pojistitel má právo
přezkoumat při uzavření pojistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku.
Hranice pojistného plnénise vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li
ujednáno jinak.

b) Nelze-li při pojištěni majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uzavřeni' po-
jistné smlouvy, uräse na návrh a odpovědnost pojistníka hornihranice po-
jistného plněni |im|tem pojistného plněni.Tento |in)it se ujedná i v případě,

Článek 5
pojistná smlouva, vznik a změny po/íštěni

1. pojistnou snÝoUvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout jemu
nebo třetí osobě pojistné plnění nastane-li nahodilá událost krytá pojišténim
(pojistná událost), a pojistni'k se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné.

2. pojistná smlouva musí mi't vždy písemnou formu, jinak je neplatná. ToteZ pIati
i pro všechny ostatní právni jednán i týkající se pojištěni, není-li ujednáno jinak.

3. přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v na-
bídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. pojištěni vzniká prvním dnem následujicim po dni uzavřeni pojistně smlouvy,
nebylo-li dohodnuto, Že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později.

5. Nedílnou součásti pojistné smlouvy jsou tytoVPPM, příslušné OPP, případně při-
slušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

6. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojíš-
téní, lze dosáhnout pouze pÍsemnQU dohodou úCastnikú, jinak jsou neplatné.
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemaji' vliv na výši pojistného nebo rozsah
pojištěni, není povinná písemná forma, pojistník může takovou změnu oznámit
telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel múZe rovněZ využit prostředky
elektronické komunikace, pokud je pojistni'k výslovné v pojistné smlouvě neod-
mítl. Pojistitel múZe použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistni'ka i po-
jištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dřive uzavřených pojistných
smlouvách, Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na
základě později uzavřené pojistné smlouvy.

7. v pojistné smlouvě lze ujednat pojištění se spoluúčasti nebo integráln i franšízou
a dalši' pojistné technické nástroje.

8. v pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištěni majetku se vztahuje i na dobu přede
dnem uzavřeni pojistné smlouvy.

Článek 6
Práva a povinnosti pojistníka a pojdténého

1. pojistni'k a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplné zodpovědět písemné dotazy
pojistitele, které núíji význam pro pojistitelovo rozhodnuti', jak ohodnotí pojist-
né riziko, nebezpečí, zda je pojisti a za jakých podmínek. Povinnost se považuje
za řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic podstatného.

2. pojistník a pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co by zvýšilo po-
jistné riziko, nebezpečí, ani to nesmí dovolit třetí osobě. Pokud dodatečně zjisti,
Ze bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se pojistné riziko, nebezpeč zvýšilo,
nebo Ze se pojistné riziko, nebezpečí zvýšilo nezávisle na jeho vůli, je povinen
to bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit. Je-li pojištěno cizí pojistné riziko,
nebezpeči', má tuto povinnost pojištěný.

3. Pojištěný řná povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud pojistná
událost již nastala, je pojištěný povinen uCinit taková opatřeni, aby se vzniklá
škoda již nezvětšovala.

4. pojištěný je povinen bez zbyteCného odkladu oznámit pojistiteli, Ze nastala
škodná událost, dát pravdivě vysvět|en| o jejím vzniku a rozsahu jejich následků,
předloZit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádá a umožnit ň)ů provedeni
šetřeni o příčinách vzniku škody, vCetně ohledáni pojištěného majetku.

5. pojištěný níá povinnost umoZnit pojistiteli prohlídku pojišťovaného majetku
a posouzeni rozsahu pojistného rizika, nebezpečí, předložit k nahlédnuti projek-
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tovou, požárně technickou, účetní a jinou obdobnou dokumentaci a umožnit
přezkoumání zařízeni sloužiciho k ochraně pojišťovaného majetku.

6. pojištěný má povinnost odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků pojistitele
všechny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné události.

7. pojištěný má povinnost řádně pečovat o pojištěné věci, udržovat je v řádném
technickém stavu, používat je k účelu stanovenému výrobcem, dodržovat bez-
pečnostní předpisy, návody k obsluze apod. Dále je povinen dodržovat pojistite-
lem předepsané způsoby techn ického zabezpečení pojištěných věcí a udržovat
taková zařízeni ve funkčním a provozuschopném stavu.

8. pojištěný má povinnost oznámit orgánům Cinným v trestním řízení škodnou
událost, která vznikla za okolnosti vzbuzujÍcÍch podezření ze spácháni' trestného
činu nebo pokusu o něj.

9. pojištěný je povinen neměnit z vlastni vůle stav způsobený škodnou událos-
ti a vyčkat s odstraňováním zbytků věci po škodné události, případné s jejich
opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít s odstraňováním zbytků věcí,
případně s jejich nezbytnou opravou, z bezpečnostních, hygienických nebo ji-
ných nevyhnutelných důvodů dřive, než je dohodnut postup s pojistitelem, je
pojištěný povinen průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a výši
vzniklé škody.

10. pojistník a pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která na pojis-
titele přecházejí.

11. pojistník a pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu,
že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištěni proti témuž pojistnému riziku,
nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné částky nebo limity pojistného pl-
něni ujednané v ostatních pojistných smlouvách.

12. pojištěný má povinnost v případě zničeni nebo pohřešování cennosti a cenin
neprodleně provést veškeré úkony zamezujici zneužiti (např. blokace, umořova-
cí řízeni).

m', 13. pojistník a pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou
' d ke zjištěni příčin škodné události. podat pravdivá vysvětlenio jejím vzniku a roz-

sahu a pŕedloZit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádal.
14. pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bezzbytečného odkladu,že byl nale-

zen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná událost týká. Majetek se
však za nalezený nepovažuje, pokud:
a) byla pozbyta jeho drZba a nelze-li ji bud' vůbec znovu nabýt, nebo lze-li ji

dosáhnout jen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo
b) věc byla poškozena do té miry, že jako taková zanikla, nebo ji lze opravit jen

s nepřiměřenými náklady.
15. Poskytl-li pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něho vlastnické právo k pojiš-

těnému majetku, ale má právo na jeho vrácení. Oprávněná osoba si však múZe
odečíst náklady účelně vynaložené na odstranění závad vzniklých v době, kdy
byla zbavena možnosti s majetkem nakládat.

Článek 7
Práva a povinnosti pojistitele

1. pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně pojistných
podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě. Dojde-li ke ztrátě, poškozeni
či zničeni pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost a náklady pojistníka kopii
pojistné smlouvy.

2. pojistitel je povinen v případě uzavřeni pojistné smlouvy formou obchodu na
dálku neprodlené po uzavřeni pojistné smlouvy předat či odeslat dohodnutýrn
komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu včetně pojistných podmínek
a veškerých příloh k pojistné smlouvě.

3. pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout s pojištěným
další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbytečného odkladu provést
šetřeni nutné ke zjištěni existence a rozsahu povinnosti plnit a sdělit výsledky
osobě, která uplatnila právo na pojistné plněni.

4. Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout do podkla-
dů pojistitele týkajÍcÍch se šetřené škodné události a pořídit si jejich kopie.

5. pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného doklady, které
pojistiteli zapůjčil ke sjednáni pojištěni nebo v souvislosti se šetřením škodné
události.

6. Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo na zákonný
úrok z prodlení, jakoži na jemu vzniklé náklady spojené se zpracováním a doru-
čením upomínek.

7. pojistitel má právo odečíst od pojistného plněni splatné pohledávky pojistného
nebo jine pohledávky z pojištěni. To neplatí, jedná-li se o povinnost poskytnout
pojistné plněni z povinného pojištěni.

Článek 8
pojistné a doba trvánipojištěni

1. pojistné je úplatou za pojištěni. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uza-
vřeni pojistné smlouvy.

2. pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud neniv pojistné smlouvě sjedná-
no jako pojistné jednorázové.

3. Délka pojistného období může být roční, pololetni nebo čtvrtletní, není-li v po-
jistné smlouvě ujednáno jinak. Pokud délka pojistného období není v pojistné
smlouvě výslovně uvedena, jedná se o roČní pojistné období.

4. Je-ii v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za jednotlivá pojistná ob-
dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanoveni výše pojistného
v závislosti na počtu pojistných období.

S. Nastala-h pojistná událost a důvod dalšího pojištěnitim odpadl, náleží pojistiteli
pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala; jedno-
rázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě vždy celé, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

6. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stano-
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veni výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace (souhrn vnějších vlivů
nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke zvyšováni pojistného plnéní nebo
nákladů pojistitele, např. zvýšeni cen zboži' a služeb, počtu a výše škod, rozsahu
pojistné ochrany dané zákonem, zvýšeni dani) upravit nové výši pojistného na
další pojistné období. pojistitel je povinen nové stanovenou výši pojistného sdě-
lit pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného za po-
jistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojistník s touto
změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do jednoho měsíce ode dne,
kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl.V takovém případě pojíš-
ténízanikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno.

7. v pojistné smlouvě lze sjednat zvyšováni pojistného a pojistné částky (dále jen
indexováni pojištění) pro další pojistné období ke dni výroči' počátku pojištěni.
Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růstu spotřebi-
telských cen publikovaného českým statistickým úřadem za předchozí rok, a to
počínaje 1. červencem běžného roku a konče 30. červnem nádedujiciho roku.
pojistník může ukončit indexováni pojištění svým prohlášením doručeným po-
jistiteli nejméně dva měsíce před pŕislušným výročním dnem počátku pojištěni.

8. pojistitel může poskytnout slevu z pojistného {bonus) nebo přirážku na pojist-
ném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných udá|ostí a výši vyplaceného po-
jistného pIněniv uplynulých pojistných obdobích.

9. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištěni v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli,

Článek 9
Přerušenipojištěni

1. O přerušeni pojištění majetku může pojistník požádat pojistitele pouze z váž-
ných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstatným způsobem ovliv-
ňuji postaveni pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí nebo i jiné skutečnosti
souvÍsejÍcÍ s pojištěním. pojistitel má právo si vyžádat od pojistníka doplňujÍcÍ
informace k ověření důvodů uvedených pojistníkem jako důvody přerušeni po-
jištěni. Rozhodnuti o akceptaci žádosti pojistníka o přerušeni pojištěni přisluši
pojistiteli. v jednom pojistném roce může být pojištěni majetku přerušeno jen
jedenkrát, přičemž minimálnI doba přerušeni musí činit alespoň jeden měsíc.
pojištěni majetku může být přerušeno na základě písemné žádosti pojistníka
doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uvažovaným datem přerušení
pojištění.

2. Přeruší-li se pojištěni majetku během pojistné doby, netrvá za přerušeni povin-
nost platit pojistné a nevzniká právo na plněniz události, které v době přerušeni
nastaly a byly by jinak pojistnými událostmi. Doba přerušeni pojištěni se započí-
tává do pojistné doby, jen je-li to výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

3. Pro nezaplaceni pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 10
Zánik pojištění

1. pojištěni majetku zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištěni sjednáno; je-li sjednáno

pojištěnína dobu určitou,lze v pojistné smlouvě ujednat, že uplynutím této
doby pojištění majetku nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně
šesttýdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemně nesdélí, že
nemá zájem na dalším trvání pojištěni:

b) písemnou dohodou pojistitele a pojistníka: k platnosti dohody o zániku po-
jištění se vyZaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vyrovnáji; není-li ujednán
okamZik zániku pojištěni, platí, Ze pojištěnizaniklo dr)em, kdy dohoda na-
byla účinnosti;

C) písemnou výpovědi pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců ode dne
uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištěni
majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel právo na poměrnou část po
jistného odpovidajÍci sjednané dobé trvání pojištěni;

d) písemnou výpovědi pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců ode dne
oznámeni vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsKní výpovědní
doby pojištění majetku zaniká; pokud výpověď' podal pojistník, náleží pojis-
titeli pojistné do konce pojistného období, v němž došlo k pojistné události;
jednorázové pojistné náleZi pojistiteli celé, není-li v pojistné smlouvě ujed-
náno jinak;

e) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného období,
je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď' doručena druhé smluvní
straně později neZ šest týdnů přede dnem, ve kterém uplyne pojistné ob-
dobí, zaniká pojištěni ke konci nás|edujÍcÍho pojistného období;

f) nezaplacením pojistného, a to marným up|ynutím lhůty stanovené pojisti-
telem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručeni upomínky o za-
placení pojistného {upomínka pojistitele musí obsahovat upozorněni, Ze
pojištění zanikne, nebude-li pojistné zaplaceno ani v dodateCné lhůtě);

g) pi'semnou výpovědi pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo
doručeno oznámeni o převodu pojistného kmene nebo jeho Cásti nebo
o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno oznámeni, že pojistiteli
bylo odňato povoleni k provozováni pojišťovací činnosti: uplynutím osmi-
denní výpovědni doby pojištěni majetku zaniká;

h) odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájenice o pojiště-
ni při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník při jednání o změ-
ně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě
nebo neúplně písemné dotazy pojistitele týkající se skutečnosti, které maji
význam pro pojistitelovo rozhodnuti, jak ohodnotí pojistné riziko, nebez-
pečí, zda je pojistí a za jakých podmínek a zaťaji v odpovědi něco podstat-
ného, má pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, Ze by
po pravdivém a úplném zodpovězeni dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel;
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Ytoto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy takovou

skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne; odstoupil4i pojis-
titel od pojistné smlouvy, má právo započíst si náklady spojené se vznikem
a správou pojištění ve výši 10% ze zaplaceného pojistného; odstoupI-li po-
jistitel od pojistné smlouvy a ziskal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba
pojistné plněni, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupeni
stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného plněni přesahuje
zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo od po-
jistné smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě pojistitele na sku-
tečnosti týkající se pojištěni a pojistitel nezodpoví tyto dotazy pravdivě
a úplně; odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvy, nahradí mu pojistitel do
jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupeni stane účinným, zaplacené po-
jistné snížené o to, co již případně z pojištění plnil;

j) dnem doručení oznámeni o odrNtnuti pojistného plnění za předpokladu,
že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednáváni pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v dů-

sledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojištěni při jednání
o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně pojist-
né smlouvy nebo pojištěného pravdivě nebo úplně zodpovědět písem-
né dotazy pojistitele týkající se skutečností, které majívýznam pro pojis-
titelovo rozhodnuti, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistI
a za jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavíránÍ pojistné smlouvy tuto
pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmí-
nek;

k) zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však právo na
pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu dozvěděl;

' · l) zánikem pojistného rizika, nebezpečí za trvání pojištěni;
m)ukončením podnikatelské činnosti pojištěného;
n) změnou vlastnictví nebo spoluvkstnictvI; pojištěni zanikne dnem oznáme-

ni změny vlastníka nebo spduvlastnika pojistiteli.
2. Porušŕli pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšeni pojistného rizika,

nebezpečí, má pojistitel právo pojištěnívypovědět bez výpovědní doby.Vypovi-
-ii pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až do konce pojistného období, v němž
pojištěni zaniklo; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé.
Nevypoví-li pojistitel pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšeni pojist-
ného rizika, nebezpečí dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištěni,

3. V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má pojistník
právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě čtrnácti dnů
ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné
podmínky, pokud k tomuto sděleni dojde na jeho žádost po uzavření pojistné
smlouvy.
Odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku,
vrátí mu pojistitel bez zbyteCného odkladu, nejpo'ději však do třiceti dnů ode
dne, kdy se odstoupeni stane účinným, zaplacené pojistné; přitom má právo
odečíst si, co již z pojištěni plnil. Bylo-li však pojistné plněni vyplaceno ve výši
přesah|jjÍcÍ výši zaplaceného pojistného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný,
pojistiteli částku zaplaceného pojistného plnění, která přesahuje zaplacené po-
jistné.

4. Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného), nebo dnem jeho zániku bez
právního nástupce vstupuje do pojištěni pojištěný. Oznámí-li však pojistiteli
v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho
zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištěni dnem smrti, nebo
dnem zániku pojistníka.

Článek11
Škodná a pojistná událost

1. Škodnou události je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku práva na
pojistné plněni.

2. Pojistnou události se rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik povinnos-
ti pojistitele poskytnout pojistné plněni.

Článek 12
Pojistné plnění

1. Právo na pojistné plněni vzniká oprávněné osobě.
2. pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněniv rozsahu a za podmínek stano-

vených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
3. pojistitel zaháji bez zbytečného odkladu po oznámení události, se kterou ten,

kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné plnění, še-
tření nutné ke zjištěni existence a rozsahu jeho povinnosti pInit. Šetření je skon-
čeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plněni; na
žádost této osoby ji pojistitel v písemné formě zdůvodni výši pojistného plnění,
popřípadě důvod jeho zamítnutí.

4. Nelze-li ukončit šetřeni do tří měsíců ode dne oznámeni pojistné události, pojis-
titel v písemné formě sdélí, proč nelze šetření ukončit. pojistitel poskytne opráv-
něné osobě na jejížádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li
rozumný důvod poskytnuti zálohy odepřít.

5. pojistné plnění je splatné do patnácti dnů ode dne skončeni šetřeni.
6. V případě pojištěni majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojistné plněni

ve výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné částky nebo limitu
pojistného plněni.
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plněni o částku odpovida-
jici ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.
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U pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou udábsti
představovala méně neZ 30 % z nové ceny pojišťovaného majetku, poskytuje
pojistitel pojistné plněni ve výši časové ceny.

7. V případě pojištění majetku na časovou cenu pojistitel poskytne pojistné plněni
ve výši časové ceny maximálně však do výše sjednané pojistné částky nebolimi-
tu pojistného plněni.
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plněni o částku odpovídá-
jÍcÍ ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

8. V případě pojištění majetku na jinou cenu pojistitel poskytne pojistné plněni
odpovidajici nákladům vynaloženým na znovupořizení pojišťovaného majetku
nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravu nebo úpravu pojišťovaného
majetku téhož druhu a účelu, kvality a parametrů za ceny v místě a době vzniku
pojistné události obvyklé, a to do výše jiné ceny, maximálně však do výše sjed-
nané pojistné částky nebo limitu pojistného plněni.
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku odpovida-
jici ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

9. V případě poškozeni, zničení nebo pohřešováni jednotlivé věci z pojištěného
majetku pojistitel nepřihhži ke znehodnocení celku.

10. Nad rámec pojistného plnění uhradí pojistitel účelně vynaložené zachraňovací
náklady, které pojistnilc pojištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvráceni vzniku bezprostředně hrozící pojistné události;
b) vynaložila na znúrněni následků již nastalé pojistné události;
c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních

důvodů při odklizeni pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho
zbytků včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.

pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do
výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plněni,
není-li v OPP uvedeno jinak.
Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví
osob pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné částky nebo sjedna-
ného limitu pojistného plněni.

11. Bylo-li v důsledku porušeni povinnosti pojistníka nebo pojištěného při jednání
o uzavřeni pojistné smlouvy nebo o jejízměně ujednáno nižšípojistné, má pojis-
titel právo pojistné plněni snížit o takovou část, jaký je poměr pojistného, které
obdržel, k pojistnému, které měl obdržet.

12. Mělo-li porušeni povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která má
na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh,
na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištěni či určeni výše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plněni úměrně k tomu, jaký vliv mělo
toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

13. Vztahuje-li se pojištěníi na dobu přede dnem uzavřeni pojistné smlouvy, není
pojistitel povinen poskytnout pojistné plněni, pokud pojistník v době nabídky
věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost jiz nastala.

14. pojištěný se podíh na pojistném plněníz každé pojistné události částkou sjedna-
nou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách (spoluúčast0.

15. pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněni jen se souhlasem zástavního vě-
řitele pojištěného, je-li pojištěný majetek zastaven, a to pouze za předpokladu
že je tato skutečnost pojistiteli známa.

16. pojistitel poskytne pojistné plněniv tuzemské měně, není-li ujednáno jinak.

Článek 13
Obecné yý/uky z pojištěni

1. pojištění majetku se nevztahuje na škody vzniklé:
a) úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z jejich pod-

nětu;
b) válkou, invazi, jednáním cizího nepřítele, nepřátelskou nebo válečnou ope-

rací (at' válka byla či nebyla vyhlášena), občanskou válkou;
C) trvalou nebo dočasnou ztrátou v|astnictvÍ v důsledku konfiskace, ovládnuti

nebo převzetizákonně ustanovenou úřední moci;
d) povstáním, občanskými nepokoji nabývajIcI rozměrů lidového povstání,

vojenským povstáním, vzpourou, revoluci, vojensky nebo násilím převza-
tou moci, stanným právem nebo stavem obležení, nebo jakoukoli události
či příčinnou, jež dává důvod k vyhlášeni nebo udržováni stanného práva
nebo stavu obleženI;

e) srocením, stávkou, výlukou;
f) teroristickým činem;
g) kybernetickým nebezpečím;
h) působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisi.

2. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištěnímajetku se dále nevztahu-
je na škody vzniklé:
a) vadou, kterou měla pojištěná věc v okamžiku uzavřeni pojistné smlouvy,

a která mohla nebo měla být známa pojistníkovi nebo pojištěnému;
b) na nehmotném majetku;
C) uloZenim pokut, penále či jiných smluvnich, správních nebo trestních sank-

cí:
d) účtováním expresních příplatků;
e) na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách;
i) na podzemních stavbách (např. plynovody, vodovody, kanalizace, parovo-

dy, meliorace), hrázích a stavbách na vodních tocích, sloupech a stožárech
bez ohledu na účel a provedení;

j) na jakémkoliv druhu rozvodných sítí (např. silnoproudé vysokého napětí,
osvětlovacI nízkého napětí);

k) na motorových vozidlech, přívěsech, návěsech a jiných tažných strojích
a zařizeních, kterým je přidělována registračníznačka.

3. pojistitel neposkytne pojistné plněniv případě, že by jeho poskytnuti bylo v roz-
poru s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně mezinárodních úmluv) upra-
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vujicimi mezinárodní sankce za účelem udrženi nebo obnovení mezinárodního
miru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 14
Přechod práv na pojistitele

1, Vzniklo-li v souvislosti s hroz|'cÍ nebO nastalou pojistnou udábstí osobě, která
má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra-
ňovací náklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo,
přecházitato pohledávka včetně přisiušenstvi, zajištěnia dalších práv s níspoje-
ných okamžikem výplaty plněni z pojištěni na pojistitele, a to až do výše plnění,
které pojistitel oprávněné osobě vyplatil.To neplatí, vzniklo-li této osobě takové
právo vůči tomu, kdo s ni žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán
výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady a sdělí
mu vše, co je k uplatněni pohledávky zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojis-
titele, má pojistitel právo snížit plněni z pojištěni o částku, kterou by jinak mohl
získat. Poskytl-li již pojistitel plněni, má právo na náhradu až do výše této částky.

Článek 15
Zpracovániosobnich údajů a komunikace

1. pojistitel je povinen nakládats osobními údaji ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2. pojistník souhlasí, aby pojistitel uiožil informace týkajÍcÍ se jeho pojištění do in-
formačního systému České asociace pojišťoven (dále jen ,,ČAP") s tím, že tyto
informace mohou být poskytnuty kterémukoliv členu Cap. Účelem informační-
ho systému je shromažd'ovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně
pojišťoven a pro potřeby statistiky."% 3. pojistník souhlasí se zasAánim obchodních a marketingových sděleni. Tento
souhlas může kdykoliv během trvání pojištěni odvolat.

4. Pojistnik souhlasí se zasilánim informaci prostředky elektronické komunikace,
pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo telefonní čislo.Tak-
to zasílané informace mají pouze informativní charakter a samy o sobě nezpů-
sobuji změnu nebo zánik pojištěni. Tento souhlas může kdykoliv během trvání
pojištěni odvolat.

5. Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištěni spotřebitel, má právo na tzv. mimosoud-
ní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištěni. Věcně přísluš-
ným orgánem mimosoudního řešeni spotřebitelských sporů je Česká obchodní
inspekce (internetová adresa České obchodní inspekce: www.coi.cz).

Článek 16
Doručováni

1. Veškeré žádosti a sděleni, které majívliv na výši pojistného či rozsah pojištěni, se
podávají písemně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. zaměstnancem pojistitele
nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední pojistiteli známou adre-
su.

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistníkovi, pojiš-
těnému nebo oprávněné osobě (dále jen ,,adresát") se považuje za doručenou
dnem:
a) převzetí zásilky,
b) odepřeni převzetí zásilky,
C) vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uvedené adre-

se zjistit, nebo změnil-li adresát svůj pobyt a doručeni zásilky není možné.
4. Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doručovatelem

na poště, považuje se písemnost za doručenou posledním dnem úloŽní lhůty,
i když se adresát o uloženi nedozvěděl.

5. Není-li dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky prostřed-
nictvím datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou zaručeným
elektronickým podpisem odesilatele. Elektronicky se písemnosti doručuji na
konkrétni elektronickou adresu poskytnutou adresátem za účelem vzájemné
komunikace. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznáme-
nou kontaktní elektronickou adresu se povážuje za doručenou desátý den po
odesláni, nestanoví-li zákon jinak. PÍsemnost pojistitele zaslaná elektronicky na
adresátem uvedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje za doruče-
nou, i když se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zákon nevylučuje.

Článek 17
výk/adpojmů

1. Běžným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období. Není-li
ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojistného období.

2. Ceninami se rozumí zejména poštovniznám ký, kolky, stravenky, telefonní karty
a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po vydáni do užíváni
čerpáno.

3. Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a před-
měty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní a šekové knížky,
platební karty, cenné papíry.

4. Cenným papírem se rozumí listina, se kterou je právO spojeno takovým způso-
bem, že je po vydání cenného papiru nelze bez této listiny uplatnit ani převést.

5. Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumÍcena, kterou měl pojištěný
majetek bezprostředně před pojistnou události; stanoví se z nové ceny pojiště-
ného majetku, přičemž se přih1iží ke stupni opotřebeni nebo jiného znehodno-
ceni anebo ke zhodnocení pojištěného majetku, k němuZ došlo jeho opravou,
modernizaci nebo jiným způsobem.
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6. lntegrální franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše se po-
jistné plněni neposkytuje; v případě, kdy pojistné plněni přesáhlo sjednanou
výši franšízy, se tato částka od pojistného plněni neodečítá. MúZe být stanovena
pevnou Částkou v KČ nebo pevným procentem.

7. jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojištěni
sjednáno. Není-li ujednáno jinak, je jednorázové pojistné splatné dnem počátku
pojištěni.

8. Jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená jiným způso-
bem (např. znaleckým posudkem stanoveným v pojistné smlouvě).

9. Kybernetickým nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považují škody
vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozměněni nebo poškozeni nebo sníženi
funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti výpoCetnich systémů, hard-
waru, programů, softwaru, dat, data skladů, mikročipů, integrovaných obvodů
nebo podobných prvků, bez ohledu na to, zda tvoři' nebo netvoři součást počí-
tačového vybavení a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.

10. Limitem pojistného plněni se rozumí horní hranice pojistného plněni pojistitele.
1 1. Majetkem zvláštní hodnoty se pro úCely tohoto pojištěni rozumí věci umě-

lecké hodnoty, věci historické hodnoty, věci sběratelského zájmu, starožitnosti
a sbírky.

12. Nabídkou se rozumí návrh na uzavřeni pojistné smlouvy.
13. Novou cenou se pro účely tohoto pojištěni rozumí cena, která odpovídá částce

vynaložené na pořízeni nového majetku téhož druhu a účelu, kvality a parame-
trů za ceny obvyklé v místě a době vzniku pojistné události.

14. Obchodem na dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy formou, při které
bylo vyuZito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fýzické přítom-
nosti smluvnich stran.

15. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne prá-
vo na pojistné plnění.

16. Písemnostmi se pro účely tohoto pojištěni rozumí plány, spisy, obchodní knihy,
kartotéky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat.

17. Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli
možnost s věcí disponovat, například:
a) odcizeni věci krádeži- je přivlastněni si pojištěné věci, její části nebo přislu-

šenstvi v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla věc uložena, došlo
zjištěným způsobem (např. se stopami násilí),

b) odcizeni věci loupeži - je přivlastněni si pojištěné věci, její části nebo jejího
příslušenstvi tak, že pachatel použil proti pojištěnému nebo jiné osobě po-
věřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí,

c) ztráta věci nebo její části - je stav, kdy poškozený nezávisle na své vůli po-
zbyl možnost s věci nakládat, neví, kde se věc nachází, popřípadě zda věc
ještě vůbec existuje.

18. pojistná částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku v dobé uza-
vřeni pojistné smlouvy. její výše se stanovuje na návrh pojistníka v pojistné
smlouvě.

19. pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlouvu.
20. pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
21. pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané

pojistným nebezpečím.
22. pojistným rokem se pro účely tohoto pojištěni rozumí období dvanácti kalen-

dářních měsíců po sobě jdoucích. První pojistný rok začíná dnem určeným v po-
jistné smlouvě jako počátek pojištěni.

23. pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí nástroje
využívané pojistitelem k řízení a optimalizaci pojistného rizika, nebezpečí.

24. pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištěni vztahuje.
25. Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je objektivně

možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu majetku, kterou objektivně
není možné odstranit opravou, přesto však je majetek použitelný k původnímu
účelu.

26. Spoluúčasti se pro účely tohoto pojištěni rozumí částka sjednaná v pojistné
smlouvě, do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. jedná se o částku, kterou
se pojištěný podM na pojistném plněni.

27. Teroristickým činem se pro účely tohoto pojištění rozumí násilný čin nebo vy-
hrožováni násilným činem nebo čin poškozujici lidský život, movitý nebo nemo-
vitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem nebo důsledkem je ovlivnění
vlády nebo zastrašení veřejnosti nebo její části, bez ohledu na další příčiny při-
spÍvajici$oučasně nebo v jakémkoliv sledu ke ztrátě, poškozeni, nákladům nebo
výdajům.

28. Účastníkem pojištění je pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany a dále po
jištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištěni vzniklo právo nebo
povinnost.

29. Zásobami se rozumí materiál (majetek, který siouZí jako základní či pomocný
vstup do určité činnosti), nedokončená výroba '(charakterizuje se jako výstup
výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná), polotovary (nedokončená vý-
roba dopíacovaná do stadia samostatné prodejnostil, hotové výrobky (výstup
určitého výrobního procesu) a zboží (vše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího
prodeje).

30. Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majetku, kterou
objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěný majetek již nelze
používat k původnímu účelu.

Článek 18
Závěrečné us tanoveni

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014.
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pojištěni 1. Po)stne je úplatou za po'istitelem poskytovanou po jstnou ochranu. Jeho výše.
článek 3 Vznik a doba trvání pojištěni způsob placeni a splatnost jsou uvedeny v pojistné smlouvě,
Článek 4 pojistné 2. Pro toto pojištění se sjednává běžné pojistné, které je splatné prvního dne po-
Článek 5 Povinnosti pojistitele jistného období, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Článek 6 Povinnosti pojistníka, pojištěného 3. pojištěnňze sjednat s pojistným obdobím v trvání dvanácti, šesti, tři nebo jedno-
Článek 7 Změny pojištění ho měsíce. pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za pojistná období
Clánek 8 Zánik pojištěni kratší jednoho roku.

V

Článek 9 Škodnla pojistná událost 4. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
Článek 10 Limit pojistného plněni, spoluúčast, pojistné plnění V případě bezhotovostní platby převodem z účtu nebo platby poštovni poukáž-
Článek11 výWkyzpojištění kou je to den; kdy byla peněZni částka připsána na účet pojistitele.
Článek 12 Doručováni 5. Zanikne-li po"ištěni před uplynutím doby, na kterou bylo pojištění sjednáno, má

· · . . . -. . pojistitel právo na pojistné do zániku pojištěni. zbývající část zaplaceného po-(Janek 13 Zpracovani osobnich údaju, komunikace
jistného je pojistitel povinen vrátit. Zanikne-li však pojištěni v důsledku pojistné¢|ének 14 výkl.ad ?c!)mů

, události, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistnáClanek 15 Zaverecna ustanoveni událost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé.
6. pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
7, Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn

Článek 1 požadovat úrok z prodlení a náklady spojené s vymáháním tohoto pojistného.
Úvodn/ustanoveni 8. Pokud v průběhu pojištěni nastanou skutečnosti mající vliv na výši poskytova-

1. gap pojištěni vozidel fyzických nebo právnických osob, které sjednává Česká
podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen ,,pojistitel"), se
řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro gap pojiště-
ni 1/15 F (dále jen,,VPPGAP").
Pojištěni se dále řIdízákomm č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

2. gap pojištěni vozidel je pojištěním škodovým.

Článek 2
pojistná nebezpečĹ rozsah pojištění, územní p/atnostpojišténl, předmětpojištěnl

1. pojištěni se sjednává pro případ vzniku totálni škody na pojištěném vozidle, na
základě které vznikl pojištěnému nárok na poskytnuti pojistného plněni z pri-
márního pojištěni.

2. pojištění je platné podle územní platnosti primárního pojištění maximálně však
na geografickém území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka
a Tuniska, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

3. Předmětem pojištěni je vozidlo s platným českým technickým průkazem a čes-
kou registrační značkou, které je po celou dobu trvání pojištění současně pojiš-
těno primárním pojištěním. Předmětem pojištěni může být vozidlo nové nebo
ojeté, pokud ke dni uzavřeni pojistné smlouvy neuplynulo vÍce než 3 roky od

ných slev či přirážek, provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného nej-
později od nás|edujÍciho výročního dne počátku pojištěni.

9. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove-
ni výše pojistného, zejména z důvodu škodníinflace, upravit nově výši běžného
pojistného od výročního dne počátku pojištěni. pojistitel je povinen nově sta-
novenou výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před
splatnosti pojistného na následujIci pojistné období. V případě, Ze pojistník
s touto úpravou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně
do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl;
v tom případě pojištěni zanikne uplynutím pojistného období, na které bylo
pojistné zaplaceno. Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištěni
nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné. škodní inflace je
souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele, které vedou ke zvyšováni
pojistného plněni nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení cen zboží a služeb,
počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany zákonem, dani nebo v důsledku
|egis|ativních změn.

10. pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro stanoveni pojistného,
např. prohlídkou pojištěné věci, prověřením činnosti zabezpečovacího zařízeni
s|oužÍcÍho k ochraně vozidla nebo vyžádáním jiných dokladů. pojištěný (pojíst-
nik) je povinen toto ověřeni umožnit.

data jeho první registrace.
4. Není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, předmětem pojištěni nemůže byt

vozidlo:
a) )ehož celková hmotnost přesahuje 3 500 kg,
b) jehož pořizovací cena přesahuje částku 2 000 000 KČ v případě nového vo-

zidla nebo částku 1 000 000 Kč v případě ojetého vozidla,
C) které je používáno pro kterýkoli z následujÍcÍch účelů:

- pronájem vozidel (autopůjčovna, náhradní vozidla poskytovaná opravci

1 1. pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plněni splatné pohledávky pojistné-
ho nebo jiné pohledávky z pojištění.

12. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištěni v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

13. výše pojistného se stanovi v závislosti na pojistně technických parametrech dle
aktuálního sazebníku pojistitele.

14. pojistné není upravováno systémem BONUS-MALUS.

m vozidel), Článek 5
- taxi služba, limuzíny nebo přeprava cestujÍcÍch za poplatek,
- autoškola nebo výuka řidičů,
- jako závodní vozidlo,
- pohotovostní nebo policejní vozidla,

Povinnosti po/'istite/e

d) vlastněné osobou provozujÍcÍ prodej nebo servis vozidel na základě prode-
je na protiúčet nebo zakoupené za účelem jeho da|š|'ho prodeje.

5. Z pojištěníjsou vyloučeny nás|edujÍcÍznačky motorových vozidel:
Aston Martin, Bentley, Bitter, BMW Alpina, Bristol, Bugatti, Caterham, Cosworth,
De Tomaso, Dorchester, Ferrari, Ginetta, Gordon, Kaipan, Lamborghini, Marcos,
Maserati, Morgan, Porsche, Rolls Royce, VTR, Ultima, Wiesmann, automobily
typu EVO, limitované výrobní modely a všechna vozidla, která nebyla určena
pro evropský trh a nebyla pro tento trh primárně schválena.

Článek 3
Vznik a doba trván/pojištěn/

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratší než jeden rok; nedílnou součásti pojistné smlouvy
jsou kopie nabývacích dokladů k vozId|u (např. faktura a předávací protokol).

2. Pojištěnivzniká prvním dnem po uzavřeni pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu-
to, že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později.Tento den je počát-
kem pojištění.

3. Nabídku pojistitele lze přijmout včasným zaplacením pojistného jen tehdy, po-
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zaplacením pojistného.
pojištění pak vzniká včasným zaplacením poj lstného ve výši uvedené v nabídce.
Neurčí-li se v nabídce, do kdy má být přijata, vyžaduje se její přijeti do jednoho
měsíce ode dne doručeni nabídky pojistníkovi.

4. pojištěni lze uzavřít nejdéle do 180 dnů od data registrace vozidla na pojištěné-
ho, pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

5. pojištěníse sjednává na dobu určitou v max. délce určené do 5 let od data 1. re-
gistrace vozidla nového, resp. do 5 let od pořízeni vozidla pojištěným v případě
vozidla ojetého, není-li v pojistné smlouvě uvedena doba delší.

6. pojištěni se nepřerušuje.

1. pojistitel je povinen bézprostředně po uzavřeni pojistné smlouvy předat pojist-
níkovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se
o obchod na dálku.

2, Na základě písemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistky a kopii pojistné smlouvy.

3. pojistitel je povinen po oznámení škodní události bez zbytečného odkladu za-
hájit šetřeni nutné ke zjištěni rozsahu jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na
šetřeni vznikly nebo byly zvýšeny porušením povinností účastníků pojištěni, má
pojistitel právo požadovat po tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu.

4. pojistitel je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetřeni nut-
ného ke zjištěni rozsahu a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu pí-
semně sdělit.

5. pojistitel je povinen vrátit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na po-
žádáni doklady, které pojistiteli předložil.

6. pojistitel je povinen umožnit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na-
hlédnout do podkladů, které pojistitel shromáZdil v průběhu šetřeni.

Článek 6
Povinnosti pojistníka, pojištěného

1. pojistník má zejména tyto povinnosti:
a) odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednáváni

pojištěni a bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli všechny
změny týkající se sjednaného pojištěni; bylo-li na základě nepravdivých,
nedoložených nebo neúplných skutečnosti stanoveno nižší pojistné, než
by pojistitel stanovil znáje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na zapla-
cení rozdílu pojistného od počátku pojišténí,

b) ve lhůtě určené pojistitelem, nejpozději však do 15 dnů od uzavření po-
jistné smlouvy, sdělit pojistiteli Udaje k pojištěnému vozidlu, které nebyly
známy v době uzavřeni pojistné smlouvy,

C) platit pojistné způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě,
d) seznámit pojištěného, je-li osobou odlišnou od pojistníka, se všemi pod-
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minkami pojištěni a všemi povinnostmi vyplývajkími z pojištěni.
2. pojistník a pojištěný majizejména tyto povinnosti:

a) umožnit pojistiteli přezkoumat v průběhu pojištění pojistné riziko, zejména
umožnit provedeni fyzické prohlídky předmětu pojištěni, prověřit činnost
zabezpečovacích zařízeni sIoužicích k ochraně pojištěného předmětu, do-
ložit vlastnická práva k předmětu pojištění, předložit k tomu příslušné do-
klady nebo písemnosti nebo umožnit nahlédnout do technické, účetní či
jiné obdobné dokumentace vztahujÍcÍ se k předmětu pojištěni,

b) počínat si tak, aby škodní událost nenastala,
C) zabezpečit předmět pojištění proti odcizení a neoprávněnému užívání

řádným uzamCením vozidla a aktivaci případných dalších zabezpečovacích
prvků; v případě pojistné události, při které dojde k poškozeni předmětu
pojištěni, provést přiměřená opatřeni směřující k odstraněni nebo sníženi
rizika odcizeni předmětu po)ištěni nebo snÍženÍ rizika )eho dalšího poško-
zení,

d) neprodleně oznámit policií každou škodnou událost, pokud k ni došlo
v souvislosti s dopravní nehodou (a tato povinnost vyplývá ze zákona, příp.
jiných právních předpisů) nebo trestným činem či přestupkem nebo k ní
došlo v zahraničí; v případě požáru je povinen volat hasiče,

e) neprodlené oznámit pojistiteli, že nastala škodní událost, dát úplné a prav-
divé vysvětleni o jejím vzniku a rozsahu jejich následků, předložit potřebné
doklady, které si pojistitel vyžádá a umožnit pořízeni jejich kopii a poskyt-
nout nezbytnou součinnost při šetřeni pojistitele,

f) nezanechávat doklady od pojištěného vozidla ve vozidle, zejména technic-
ký průkaz a osvědčeni o registraci vozidla,

g) oznámit pojistiteli, že uzavřel pro předmět pojištěni další pojištěni proti té-
muž pojistnému nebezpečí pro stejné pojistné období a sdělit jméno pojis-
titele a výši pojistné částky,

'n h) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnost, že ztracený nebo
' v odcizený předmět pojištěni byl nalezen,

i) převzít předmět pojištění, pokud byl po odcizení nebo ztrátě nalezen a po-
jistitel za souvĹsejÍcÍ pojistnou událost dosud nevyplatil plněni,

j) předkládat všechny doklady v Českém jazyce, cizojazyčné podklady musí
být předloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazy-
ka; náklady na překlad dokladů nese ten, který je předkládá,

k) při uzavřeni pojistné smlouvy předložit pojistiteli kopii nabývacích dokladů
vozidla,

l) na vlastní náklady zajistit výměnu všech dodatečných zámků, jestliže dojde
ke ztrátě nebo odcizeni jednoho nebo vice klíčů; v případě odcizeni vozidla
předat všechny klíče a ovládáni od vozidla a jeho zabezpečeni, pokud si
jej pojistitel vyžádá a pokud je pojištěný neodevzdal primárnímu pojistiteli,
předložit kopii likvidační zprávy primárního pojistitele, ze které je zřejmá
výše poskytnutého plnění, výše odečtené spoluúčasti včetně případného
sníženi pojistného plnění a odečtená hodnota využitelných zbytků.

3. zjisti-li pojištěný po oznámeni pojistné události nebo výplatě pojistného plněni,
že se našlo odcizené vozidlo, je povinen neprodleně tuto událost nahlásit pojis-
titeli.

4. V případě pojistné události je pojištěný povinen doložit písemné potvrzení
o platnosti primárního pojištěni po celou dobu trvání pojištěni GAP.

Článek 7
Změny pojištěni

1. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojiš-
těni, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinak jsou neplatné.
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah

QÔ pojištěni, není povinná písemná form; pojistník může takovou změnu oznámit
telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky
elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod-
míti.

2. pojistitel múZe pouZit adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka i pojištěné-
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dřive uzavřených pojistných smlou-
vách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na zákla-
dě později uzavřené pojistné smlouvy.

ČĹánek 8
Zánik pojištěni

1. pojištěni sjednané na dobu určitou zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjed-
náno.

2. Pojištěni zaniká dnem marného uplynuti lhůty stanovené pojistitelem v upo-
mínce k zaplaceni pojistného nebo jeho Cásti, doručené pojistníkovi; tato lhůta
nesmí být kratší než i měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozorněni
na zánik pojištěni v případě nezaplaceni pojistného; lhůtu stanovenou pojistite-
lem v upomínce k zaplacení pojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím
dohodou prodloužit.

3. pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištěnidohodnout.Tato dohoda musí
být uzavřena písemné a musí v ní být uveden okamžik zániku pojištěnIa způsob
vzájemného vyrovnáni závazků.

4. pojištění, u kterého bylo sjednáno běžné pojistné, zaniká výpovědí pojistitele
nebo pojistníka ke konci po)istňého období. výpověď' musí být doručena ales-
poň 6 týdnů před uplynutím pojistného období, jinak pojištěnizanikne ke konci
nás|edujÍcÍho pojistného období.

s. pojistitel nebo pojistník mohou pojištěni vypovědět do 2 měsíců ode dne uza-
vření pojistné smlouvy. Uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká.

6. pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do 3 měsíců ode dne doru-
Čení oznámení o vzniku pojistné události. Uplynutím jednoměsični výpovědní
doby pojištěnizaniká.

7. pojistník může pojištěnivypovědět do 1 měsíce ode dne doručenÍsdě|enio pře-
vodu pojistného kmene nebo jeho Části nebo o přeměně pojistitele. Uplynutím
osmidenní výpovědní doby pojištěni zaniká.

8. pojistník může pojištěni vypovědět do 1 měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno
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oznámeni, že pojistiteli bylo odňato povoleni k provozováni pojišťovací činnosti.
Uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká.

9. Zodpoví-li pojistník nebo pojištěný při uzavíráni nebo změně pojistné smlouvy
úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy pojisti-
tele týkajIcI se sjednávaného pojištěni, má pojistitel právo od pojistné smlouvy
odstoupit, jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězeni dotazu pojistnou
smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne,
kdy takovou skutečnost zjistil, jinak právo zanikne. Odstoupením od pojistné
smlouvy pojištěni zaniká od počátku. Pojistitel má nárok na úhradu vzniklých
administrativních a jiných nákladů.

10. zjisti-li pojistitel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak manipulováno s identi-
fikátorem vozidla (VIN), má právo od pojistné smlouvy odstoupit. Odstoupením
od pojistné smlouvy pojištěnizaniká od počátku.

11. pojistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže příCinou pojistné
události byla skutečnost:
a) o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události,
b) kterou nemohl zjistit při sjednávání pojištění nebo jeho změně v důsledku

nepravdivě nebo neúplně zodpovězených dotazů,
C) která by vedla k neuzavření pojistné smlouvy nebo k uzavřeni pojist-

né smlouvy za jiných podmínek, pokud by o ní v době uzavřeni pojistné
smlouvy pojistitel věděl.

Dnem odmitnuti pojistného plněni pojištěni zaniká.
12. pojistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže oprávněná osoba

uvede při uplatňováni práva na plněníz pojištěni vědomě nepravdivé nebo hru-
bě zkreslené údaje týkajÍcÍ se rozsahu pojistné události nebo podstatné Udaje
týkajíci se této události zamlčí. Dnem odmítnutí pojistného plněni pojištěni za-
niká.

13. Pojištěnizaniká:
a) zničením nebo poškozením pojištěného vozidla, jehož důsledkem je úplná

škoda, nebo odcizením vozidla: pokud nelze určit dobu odcizeni, považuje
se vozidlo za odcizené, jakmile policie přijme oznámeni o jeho odcizeni,

b) dnem oznámeni změny vlastníka pojištěného vozidla pojistiteli; změna
vlastnictví musí být doložena; zjisti-li pojistitel, že oznámeni o změně vlast-
níka vozidla bylo pouze účelové a ke změně vlastníka nedošlo, pojištěni
nezaniká,

C) zánikem pojistného zájmu,
d) zánikem primárního pojištění.

14. Zaniklo-li společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením za mrtvého toho
z manželů, který uzavřel pojištěni, vstupuje na jeho místo pozůstalý manžel, je-li
nadále vlastníkem nebo spoIuvlastnikem předmětu pojištění.

15. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak, přechází pojištěni na toho z manželů,
kterému předmět pojištění připadl při majetkovém vypořádáni společného
jmění.

Článek 9
Škodn/a pojistná událost

1. Škodní událost je nahodilá skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla
být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

2. Pojistnou událostí je totálni škoda uhrazená z primárního pojištění, se kterou je
spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plněníz GAP pojištění.

Článek 10
Limitpojistného p/něnĹ spoluúčast, pojistné plněni

1. Limit pojistného plnění je nejvyšší hranicí pojistného plněni a činí 50% pořizova-
cí ceny vozidla max. však 600 000 KČ, není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak.

2. Pořizovací cena musí být uvedena ve smlouvě a to ve výši kupní ceny vozidla.
3. Není-li s pojistitelem písemně dohodnuto jinak, nesmí u nových a ojetých vozi-

del pořizovací cena překročit 105% ceny odpovidajicÍ nové nebo obvyklé ceně
uvedené v dostupných cenících ke dni počátku pojištěni. v případě, že bude
v průběhu šetření škodní události zjištěno, že pořizovací cena daného vozidla
přesahuje 105% ceny uvedené v dostupných cenÍcÍch, stanovi pojistitel obvyk-
lou cenu pojištěného vozidla ke dni jeho pořízení. Tato cena bude považována
za pořizovacicenu.

4. pojištění se v rozsahu těchto VPPGAP sjednává bez spoluúčasti.
5. pojistné plněni se vypočte rozdílem pořizovací ceny vozidla a pojistného plněni

z primárního pojištěni. Od takto stanovené částky pojistitel odečte:
a) částku odpovídajÍcÍ hodnotě využitelných zbytků lstanovených primárním

pojistitelem),
b) DPH, pokud DPH odečetl i primární pojistitel,
C) sníženi pojistného plnění provedeného primárním pojistitelem z jakéhoko-

liv důvodu.
6. pojistné plněni nesmí nikdy překročit částku odpovídajki rozdílu pořizovací

ceny a obvyklé ceny vozidla v době vniku totálni škody dle dostupných ceníků.
7. pojistné plnění všech pojistitelů z jedné pojistné události nesmí překroät částku

odpovÍdajici pořizovací ceně vozidla uvedené v pojistné smlouvě.
8. V případě, že pojistné plněni za totálni škodu vozidla je hrazeno z pojištěni

odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla viníka dopravní neho-
dy (dále jen nPOV"), a za podmínky, že primárni pojištěni bylo v platnosti a na
základě pojistných podmínek by nárok na pojistné plněni byl krytý primárním
pojištěním, považuje se plněni ze strany pojistitele POV za plnění primárního
pojistitele.

9. Pro škodní události, které nastanou v době, kdy primární pojištěni není v plat-
nosti, nevzniká nárok na pojistné plněniz tohoto pojištěni.

10. pojistitel je oprávněn odmítnout pojistné plněni, pokud podle jeho podmínek
se nejedná o totální škodu, ačkoli primárni pojistitel uzavřel pojistné plněni jako
totálni škodu.

11. pojistné plněni je splatné do 15 dnů od ukončeni šetřeni nutného ke zjištění
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetřeni musí být provedeno bez zbytečného
odkladu. Šetřeni je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněné
osobě. Nemůže-li být skončeno do tři měsíců po tom, kdy pojistiteli byla po-
jistná událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvody, pro

:
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které nemůže šetření ukončit, a dále poskytnout pojištěnému na písemné vyžá-
dáni přiměřenou zálohu. Poskytnuti zálohy může pojistitel odepřít, je-li k tomu
rozumný důvod.

12, Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba některou ze svých povin-
nosti, je pojistitel oprávněn pojistné plněni přiměřeně snížit v případě, Ze tato
okolnost podstatné přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšeni rozsahu
jejich následků nebo ke ztížení šetřeni pojistitele vC. zjištěni či určeni výše pojist-
ného plnění.

1 3, Pokud je tak sjednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se toto pojištěni téZ na ško-
du vzniklou pojištěnému v souvislosti se spoluúčasti z primárního pojištěni, a to
ve výši uvedene v pojistné smlouvě, s maximálním pojistným plněním 10% z ob-
vyklé ceny vozidla určené primárním pojistitelem nebo 80 000 KČ podle toho,
která částka je nižší.

14. Nárok na náhradu spoluúčasti podle předchozího odstavce nevzniká tehdy, je-li
spoluúčast nárokovatelná z jiného pojištěni.

is. pojistitel má v případě nalezení odcizeného vozidla právo na vrácení vyplace-
ného pojistného plnění ve výši, o kterou částka získaná prodejem nalezeného
vozidla přesahuje plněni primárního pojistitele, sníženou o částku spoluúčasti,
za kterou nebylo poskytnuto plněni podle předchozího odstavce.

VPPGAP 1/15 F

Článek 11
Výluky z pojištění

pojištěni se nevztahuje na:
a) škodní událost, kde nevznikl nárok na pojistné plněni na základě primárního po-

jištěni,
b) Cástku, o kterou pojistitel snížil pojistné plněni z primárního pojištěni z důvodů

nesplnění smluvních povinnosti,
C) náklady, na které se vztahuje jiné pojištěni, nebo jakékoliv jiné finanční ztráty

hrazené z jiného zdroje, včetně náhrad DPH,
d) hodnotu přislušenstvi, které nebylo ve vozidle instalováno výrobcem v době

jeho pořízeni,
e} následné škody jakéhokohv druhu vzniklé po pojistné události, at' jsou pojiš-

těny na základě primárního pojištěni, či nikoliv, škody způsobené nesprávnou
obsluhou nebo údrZbou (např. nesprávné zasouvání převodů, záměna pohon-
ných hmot potřebných k provozu, nedostatek nebo záměna jiných provozních
kapalin, přehřáti nebo zadření motoru VC. zadřeni motoru v důsledku poškození
olejové vany nebo jejího přis|ušenstvi, nesprávné uložení a upevněni nákladu
na pojištěném nebo vlečeném vozidle, nesprávné zajištěni vozidla proti samo-
volnému rozjeti, samovolné otevření vIka karoserie, jízda zatopeným či zaplave-
ným územím, nastartováni zatopeného či zaplaveného vozidla, apod.),

f) Škody způsobené nákladem nebo věcí přepravovanými pojištěným vozidlem
včetně škod způsobených nakládánňm a vykládáním nákladu,

g) Škody způsobené při řízeni vozidla osobou, která nesplňuje podmi'nky k řízeni
vozidla podle pŕislušných právních předpisů,

h) škody způsobené při řízeni vozidla osobou, které byl naměřen objem alkoholu
v krvi větší neZ 0,24%c, u které byly v těle zjištěny omamné, psychotropní Ci ob-
dobné látky ov|ivňujjci způsobilost k řIzeni vozidla nebo která se odmítla na vý-
zvu policisty podrobit dechové zkoušce nebo lékařskému vyšetřeni s odběrem
krve nebo moči ke zjištěni, není-li ovlivněna alkoholem, omamnými, psycho-
tropními či jinými látkami s negativním vlivem na způsobilost k řízení vozidla,
anebo osobou, která se v době od vzniku dopravní nehody do příjezdu policie
nezdržela konzumace či jiné aplikace alkoholu, omamných, psychotropních a ji-
ných látek s negativni'm vlivem na způsobilost k ňzenivozidla,

i) škody způsobené při Činnosti vozidla jako pracovního stroje nebo při jeho vyu-
žiti k manipulaci s nákladem (použití hydraulické ruky, sklápěni apod.),

j) škody způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpeč-
ných látek,

k) škody vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu
nebo zpronevěry nájemce či vypůjčitele, který nevrátil pronajaté či vypůjCené
vozidlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vyšetřování orgány činnými v trest-
ním řízení,

l) škody vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je-
jich podnětu,

m) škody, za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebo
jiný smluvní partner,

n) škody vzniklé při závodech všeho druhu a při soutěžích s rychlostní vložkou,
včetně přípravných jízd k nim, není-li v pojistné smlouvě sjednáno jinak.

Článek 12
Doručováni

1. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř. zaníěstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední pojistiteli známou adresu.

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních sluZeb doporuče-
nou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se povážuje za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odesláni zásilky; u doporučené zásilky s dodej-

kou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky jinou osobou, již
pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách
lnapř. rodinný přislušnik),

b) odepřeni převzetí zásilky,
C) dnem vráceni zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adresáta na

uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovni schránku svým jménem
a přijmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručeni zásilky
není moZnél,

d) posledním dnem äožni' lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písemnost
pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to i když se adresát
o uloženi nedozvěděl.

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové
schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové

schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávněni přistup
k této písemnosti, považuje se pKeninost za doručenou třetím dnem po jeji'm
odesiání, a to i v případě, že se adresát o jeji'm obsahu nedozvěděl, nestanoví-li
zákon či jiný právni předpis jinak.

4. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elek-
tronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatek
nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písem-
nosti doručuji na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost
odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronickou adresu
se povaZuje za doručenou třetím dnem po jejím odesláni, a to i v případě, Ze
se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanQvĹ-|i zákon Ci jiný právní předpis
jinak.

Článek 13
Zpracováni osobních údajů, komunikace

1. pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2. pojistník souhlasí, aby. pojistitel uložil informace týkající se jeho poiišténÍ do in-
formačního systému české asociace pojišťoven {dále jen ,,CAP") a Leské kance-
láře pojistitelů (dále jen ,,ČKP") s tím, že tyto informace niohou být poskytnuty
kterémukoliv členu CAP nebo ČKP. Účelem informačního systému je shromaZ-
d'ovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišt'oven a pro potřeby
statistiky.

. · · t3. pojistník souh!asi se zasdáním obchodních a marketingových sdeleni. ento
souhlas múZe kdykoliv během trvání pojištěni odvolat.

4. pojistník souhlasí se zasiláním informaci od pojistitele prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele-
fonní číslo. Tento souhlas muže kdykoliv během trvání pojištěni odvolat.

5. Pokud pojistník nesouhlasí se zasilánIm informaci prostředky elektronické ko-
munikace dle ČI. 13 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesňatele dle
ČI. 12 odst.4.

6. je-li pojistníkem ve sjednaném pojištěni spotřebitel, má právo na tzv. mimosoud-
ní řešenispotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojišténi,Věcně přísluš-
ným orgánem mimosoudního řešeni spotřebitelských sporů je Ceská obchodní
inspekce {internetová adresa České obchodní inspekce: www.coi.cz).

Článek 14
výklad pojmů

Pro účely těchto VPPGAP se rozumí:
1. Limuzína - zpravidla čtyř až Šesti dveřový automobil s tříprostorovou karose-

rii s prostorem pro 6 až 9 cestujicich s pevnou střechou. Prostor pro cestujici
je zpravidla oddělen mezistěnou od prostoru řidiče umístěnou za přední řadou
sedadel.

2. Nové vozidlo - vozidlo registrované na prvního vlastníka.
3. ojeté vozidlo - vozidlo registrované na druhého a dalšího vlastníka.
4. Oprávněná osoba - osoba, které v důsledku pojistné události vzniklo právo na

pojistné plněni. Oprávněnou osobou může být pojistník nebo pojištěný, popř.
i jiná osoba, která má oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodilé sku-
tečnosti vyvolané pojistným nebezpečím.

5. Obvyklá cena vozidla - cena, za kterou lze předmět pojištěni pořídit na trhu
v České republ'ce ve stejné jakosti a stupni opotřebení či jiném znehodnoceni

6. pojistné období - časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se
pIati pojistné.

7. Pořizovací cenou vozidla se rozuníi cena vozidla uvedena na faktuře l daňo-
vém dokladu nebo kupní smlouvě, které se vztahuji k vozidlu a jeho výrobcem
schválené výbavě. Pořizovací cena nezahrnuje žádné doplňky a přislušenstvi,
služby či poplatky spojené s poňzením vozidla ani díly či výbava pořízeně doda-
tečně. Pořizovací cena se úvaZuje bez DPH, pokud byl uplatněn odpoCet DPH,

8. Primárním pojistitelem se rozumí pojistitel, se kterým je uzavřeno platné pri-
márni pojištěniv době pojistné události.

9, Primárni pojistnou smlouvu - pojistná smlouva o havarijním pojištěni vozidla
uzavřená mezi pojištěným a primárním pojistitelem, platná a úCinná po celou
dobu trvání tohoto pojištěni, která se vztahuje na pojistná nebezpečí havárie,
živelní událost a odcizeni.

1 O. Primárním pojištěním - pojištěni sjednané primárni pojistnou smlouvou, uve-
denou v odst. 9 tohoto článku.

1 1. Registrační značka vozidla (RZ), dříve uZívaný název je státní poznávací znač-
ka (SPZ).

12. Úplná (totálni) škoda - taková škoda na vozidle, z které vznikl nárok na pojistné
plněni z primárního pojištění a byla řešena primárním pojistitelem jako,,totálni
škoda" včetně případu krádeže, loupeže, zničeni nebo takového poškozeni, v je-
hož důsledku je oprava vozidla neekonomická {přiměřené náklady na opravu
poškozeného vozidla jsou rovny nebo převyšují 80 % obvyklé ceny, kterou mělo
vozidlo bezprostředně před pojistnou události) nebo technicky neodůvodnitel-
ná a zbytky vozidla byly vydány primárnímu pojistiteli nebo zpeněženy nebo
propadly leasingovél úvěrové společnosti před výplatou jakéhokoliv plnění
z pojištěniGAp.

1 3. Závodním vozidlem - vozidlo používané při závodech jakéhokoliv druhu, sou-
téZích s rychlostní vložkou, jakož i při přípravných jízdách pro tyto akce.

14. Zpronevěra - jednání, kterého se dopustí ten, kdo si přisvoji' cizí věc, která mu
byla svěřena, a zpúsobitak na cizím majetku škodu.

ČIánek15
Závěrečná ustanoveni

1. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabýváji účinnosti dnem 1. ledna 201 S.
2. Pojištění sjednaná podle těchto VPPGAP se řídí právním řádem České republiky

a případné spory řeší pňslušné soudy České republiky.

25

Ĺ



d'

l Příloha č. 3 - Způsob zajištěni činnosti - seznam regionálních ředitelství a poboček

' RŘ Plzeň
Odpovědná osoba: l, Kurková
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Lochotínská LB - Vchod z uhce Qtyhe 377 831 107, 377 831 108, 731 135 429, 731 Po: 8:00 - 17:00 Ut: 8:00 - 17:00 St: 8:00 -
201200 Pobočka Plzeň Beníškové, 30100, Plzeň artina.schindlerova@cpp,cz 625437 17:(jQ Čt: B:® - 17:00 Pá: 8:00 - 17:00 Ano

Po: 8:00 - 12:00 13:00 - 17:00 Út: 8:00 -
12:00 13:00 - 16:00 st: 8:00 - 12:00 13:® -
17:00 čt: 8:00 - 12:00 13:00- 16:00 Pá: 8:00 -

2Q127J Pobočka Teplice 28. října 780/10, 4]501, Teplice eplice@cpp.cz 417 531007 12:00 13:00- 16:00 Ano
Po: 8:00 - 17:00 Út: 8:00 - 17:00 st: 8:00 -

201272 PoboČka Karlovy Vary Moskevská 10 , 36001, Karlovy Vary arlovY.väry@cpp.cz 353 563 910 17 :00 Čt: 8:00 - 17:00 Pá: B:® - 17:00 Ano
Po: 8:00- 11:00 12:00 - 17:00 Út: 8:00 -
11:00 12:00- 16:00 st: B:®- 11:00 12:00 -
17:00 čt: 8:00- 11:00 12:00- 16:00 Pá: 8:00-

201273 PoboČka Klatovy Pražská 120, 33901, KlatovY latovy@cpp.cz 376 321122 11:00 12:00 - 16:00 Ano
Po: 8:00- 11:00 12:00 - 17:00 Út: 8:00 -
11:00 12:00 - 16:00 st: 8:00 - 11:00 12:00 -
17:00 čt: 8:00 - 11:00 12:00 - 16:00 Pá: 8:00 -

Pracovistě pobočky Sušice (pracoviste
2012 73 pobočky Klatovy) Mostm 43 , 342 01, Sušice etra.jancikova@cpp.cz 376 522 171, 720 207 784 11:00 12:00 - 16:00 Ano

Po: 8:30- 17:ÔU Ut: 8:30 - 17:00 St: 8:30 -

201274 Pobočka Most Moskevská 3336, 43401, Most mc>st@cpp.cz 476 744 980 17:00 Čt: 8:30- 17:00 Pá: 8:30 - 17:00 Ano
Po: 8:00 - 12:00 13:00 - 16:00 Út: 8:00 -
12:00 13:00 - 16:00 st: 8:00 - 12:00 13:00 -

. . . .- .
16:00 čt: 8:00 - 12:00 13:00- 16:00 Pá: 8:00-

Pra coviste pobočky Zatec (procov/ste
2Ob274 pobočky MOSt) Karla lV 353 , 438 01, Žatec atec@cpp.u 415 214 435 12:00 13:00 - 16:00 Ne

PracoviŠtě pobočky Litvínov (PřQCQV/Ště OS Unipetrol RPA - vedle hlavní brány,
201275 pobočky Most ) 43670, Litvinov - Záluži itvinov@cpp.cz 476 162 BOO Po: Ut: 8.00 - 16.00 St: Ct: 8JJO- 16AX) Pa. Ne

Po: &:00 - 12:00 13:00- 17:00 Út: 8:00 -
12:00 13:00 - 16:00 st: 8:(X) - 12:00 13:00 -

Chebská 731/15 - NC Nóvá Chebská, 353 01,
17:00 Čt: 8:00- 12:00 13:00- 16.00 Pá: 8:30-

201276 Pobočka Mariánské Lázně Mariánské Lázně marianskejazne@cpp.cz 354626 227 12:00 13:00 - 16:00 Ano
Po: 8:00- 12:00 13:00- 17:00 Út: 8:00 -
12:00 13:00- 16:00 st: 8:00- 12:00 13:00 -
17:00 čt: 8:00- 12:00 13:00- 16:00 Pá: 8:00-

201277 Pobočka Litoměřice Dlouhá 182, 412 (JI, Litoměřice itômerice@cpp.cz 416 733 343, 416 539 957 12:00 13:00 - 16:(X) Ano
Po: 8:1Xj - 12:00 13:00- 17 :00 Út: 8:00 -
12:00 13:00 - 16:00 st: 8:00 - 12:00 13:(10 -
17:00 čt: 8:00 - 12:00 13:00- 16:00 Pá: 8:00-

2012 78 Pobočka sokolov Marie Majerové 1815, 356 OL Sokolov sokolov @cpp.cz 352 625DSÔ, 352 605 751,733 616 236 12:00 13:00- 16:00 Ano
Po: 8:00- 12:00 13:00- 17:00 ČIt: 8:00-

12:00 13:00 - 16:00 st: 8:00 - 12:00 13:00 -

Pracoviště pobočky Plzeň - Gerská
17:00 Čt: 8:00 - 12:00 13:00 - 16:00 Pá: 8:00 -

201279 (pracoviště pobočky Plzeň ) Gerská 1951/15, 323 DO, Plzeň anna.dolejsova@cpp.cz 377 320 m, 377 223 018, 731135 695 12:00 13:00 - i6:oo Ano
Po: 8:00- 12:00 13:00- 17:00 Út: 8:00 -
12:00 13:00 - 16:00 st: 8:00 - 12:00 13:00 -

Pracoviště pobočk\/ Plzeň - Luna (pracoviště Skupova 24 - Obchodní centrum LUNA , 301
17:00 Čt: 8:00 - 12 :0Q 13:00 - 16:00 Pá: 8:00 -

201279 pobočky Plzeň ) OD, Plzeň jindrich.krisl@cpp.cz
" 377 540 SO9, 734 511 484 12:00 13:00 - 16:00 Ne

Po: 8:00 - 12:00 13:00 - 17:00 Út: 8:00-
12:CK) 13:00 - 16:00 st: 8:00 - 12:00 13:00 -

PracoviŠtě poboČky Plzeň - Slovanska alej 377 970 790, 377 970 789, 733 616 256, 733
17:00 Ct: 8:00 - 12:00 13:00 - 16:00 pá: 8:00 -

201279 (pracoviště pobočky plzeň ) Slovanská alej 28, 32600, Plzeň olga.ballinova@cpp.cz; jindrich.krisl@cpp.cz 616 172 12:00 13:(10 - 16:00 Ano
Po: 8:00 - 12:00 13:00 - 17:00 Út: 8:00-

. 12:00 13:00 - 16:00 st: 8:(x)- 12:00 13:00-

,. . . ,. .
17:00 čt: 8:00 - 12:00 13:00 - 16:00 Pá: 8:00 -

Pracovlste pobočky Rokycany (pracovtste
2012 79 pobočky Plzeň ) Miru 10 , 337 01, Rokycany dominika.smrzova@cpp.cz 371785 223. 371785 224 12:00 13:00- 16:00 Ano

Po: 8:00 - 12:00 13:00 - 17:00 Ur: 8:00 -
12:00 13:00- 16:30 st: BIJO - 12:00 13:00-
17:00 Čt:8:00- 12:00 13:00- 16:30 Pá:8:00-

2012 80 Pobočka Chomutov Riegrova 229, 43001. Chomutov chomutov@cpp.cz 474623494,474 621903 12:00 13:00 - 16:00 Ano
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Po: 8:00 - 12:00 13:0U - 17:00 Út: 8:00 -
12:00 13:00 - 16:00 st: 8:00 - 12QO 13:00 -
17:00 čt: 8:00 - 12:00 13:00- 16:00 Pá: 8:00 -

20128 1 pobočka Cheb 26.dubna 583/14, 35002, Cheb Es cheb@cpp.cz 354 544 944, 733 616 233, 737 206 885 12:00 13:(X) · 16:00 Ano
Po: 8:00 - 12:00 13:00 · 17:00 Út: 8:00 -
12 :00 13:00 - 16:00 st: 8:00 - 12:00 13:00 -
17:00 čt: 8:00 - 12:00 13:00 - 16:00 Pa: B:® -

201282 Pobočka Domažlice Vodní 31, 34401, DomaZtice Be monika.sazamova@cpp.cz 379 768 435, 379 720 427 12:00 13:(JQ - 16:00 Ano
Po: 8:00 - 12:00 13:00- 17:00 tit: 8:00 -
12:00 13:00- 16:00 st: B:®- 12:00 13:(10-
17:00 Ct: 8:00 - 12:00 13:00- 16:00 Pá: 8:00 -

201283 Pobočka Tachov Boženy Němcové 98, 347 01, Tachov N tachtw@'pp cz 374 720 543, 374 720 311 12:00 13:QQ - 16:00 Ano

D'slokované pracov"ště ČPPS - D"v"ze Poradenstv'

Pracoviště ČPP Servisu KariovY Vary

. 960000 (Obchodní místo) Majakovskeho 29, 360 05, Karlovy' Vary

! RŘ Brno
Odpovědná osoba: JUDr. J. Bednář

infokvary@cpP-ObChOd.CZ 734766 627

Po: dle telefonické dohody Út: dle
telefonické dohody St: dle telefonické
dohody Čt: dle telefonické dohody Pá: dk
telefonické dDhody Ne
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12:00 13 :00 - 16:00 st: 8:00- 12:00 13 :00-
17:00 čt: 8:00- 12:00 13 :00- 16:00 Pá: 8:00

201371 Pobočka Třebíč Smila Qsovského 25/35 , 67401, Třebíč rebic@cpp.cz 568 843 448 568 843 448 12:00 13 :00 - 16:00 ÄňQ
Po: 8:00 - 12 :00 13:00- 17:00 Út: 8:00-

12:00 13:00- 16:00 st: 8:00- 1290 13:00 -

úl. Nádražní 2119/69 , 59101, Žďár nad 17:00 Čt: 8:00- 12:QO 13:00 - L6:OCl Pá: 8:00-

201372 Pobočka Žďár nad Sázavou Sázavou armila.jezova@cpp.cz 566 629 899 12:00 13:00- 16:00 Ano
Po: 8:00 - 12:00 13:00 - 17:00 Út: 8:00 -

12:00 L3 :00- 16:00 st: 8:00- 12:00 13:00-
17:00 čt: 8:00 - 12:00 13:00 - 16:00 Pá: 8:00 -

201373 Pobočka Boskovice Růžove namésti 3 + 4, 68001, Boskovice boskovice@cpp.cz 516 452 137 12:00 13:00 - 16:00 Ano
Po: 8:30- 12:30 13:00 - 17:00 Út: 8:30-
12:30 13:00- !7:00 st: 8:30 - 12:30 13:00 -
17:00 čt: 8:30- 12:30 13:00 - 17:® Pá: 8:30-

201374 Pobočka Brno - Palackého Palackého třída 879/84 , 61200, Brno brno1@cpp.u 541 2 17 647 12:30 13:00- 17:00 Ano

Pracoviště pobočky Brno - Benešova
Po: 8:30- 17:00 Ůt: 8:30- 17:00 St: 8:30 -

. ,
201374 (pracoviŠtě pobočky Brno - Pdockéh d ) Benešova 14/16, 602 DO, Brno brno@cpp.cz 542 120 BOO, 542 120 BOI

17:00 Ct: 8:30 - 17:00 Pa: 8:30 - 17:00 Ano
Po: 8:30- 12:30 13:00- 17.00 Út. 8:30 -

12:30 13:00- 17:00 st: 8:30- 12:30 13:QQ-
17:00 čt: 8:30- 12:30 13:00- 17:00 Pá: 8:30-

201375 PoboČka Brno - Kapucínské nám. Kapucínské nám i4, 60200, Brno bmô2@cpp.cz 542 215 232 12:30 13:00- 17,00 Ano
Po: 8:30- 12:30 13:(10- 17:00 Út: 8:30-

12:30 13:00 - 17:00 st: 8:30 - 12:30 13:QQ -
17:00 čt: 8:30- 12:30 13:tX)- 17:00 Pá: 8:30-

201376 Pobočka Brno - Kounicova Kounicova 271/13 , 60200, Brno brnovenkov@cpp.cz 542 215 140 12:30 13:00- 17:00 Ano
Po: 8:00- 12:00 13:00 - 17:00 Út: 8:00-

12:00 13:(10 - 16:00 st: 8:00 - 12:00 13:00 -
17:00 čt: 8:00 - 12:00 13:00 - 16:00 Pá: 8:00 -

201377 PoboČka Břeclav U Stadionu 2144, 69002, Břeclav bredav@cpp.cz 519 322 854, S19 322 853
12 :00 13:00 - 16:00 Ano
Po: B:®- 17:00 Ůt: 8:00 - 16:00 St: 8:00 -

201378 Pobočka Hodonín Národní třída SSC, 69501, Hodonín hodonin@cpp.cz 518 342 444 518 342 444 17:CK) Čt: 8:00 - 16:00 Pá: 8:00- 16:00 Ano
JPo: 8:QQ- 17'00 Ut: 8:00 - 16:00 St: 8:00 -

201379 Pobočka Znojmo Pražská 2F , 669 02, Znojmo znojmo@cpp.cz 515 331012, 515 331011, 515 331007 17:00 Čt: 8:00 - 16:00 Pá: 8:00 - 16:00 Ano
Po: 8:00 - 12:00 13:00 - 17:00 Út: 8:00 -
12:00 13:QQ - 16:00 st: 8:00 - 12:00 13:00 -
17:00 čt: 8:00- 12:® 13:00 - 16:00 Pá: 8:00-

201380 Pobočka KrQměřiž Stoličkova 44. 76701, Kroměříž kromeriz@cpp,cz 573 331 759, 573 331 760 12:00 13:00- 16:00 Ano
Poc 8:00 - 12:00 13:00 - 17:00 Út: 8:00 -
12:00 131JK)- 16:30 st: 8:00- 12:00 13:00-
17:00 Čt:8:00- 12:00 13:00- 16:30 pá: 8:00-

20 l aš ] Pobočka Uherské Hradiště Na Splávku 1182, 68601, Uherské Hradiště uherskehrad iste@'pp.c' 572 540 602 572 557 166 12:00 13:(X)- 16:(jů Ano

Í'
__
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201382 Pobočka Zlín Dlouhá 5617, 760 01, ZIm I din@cpp.u 577 220 954, 577 220 952

Po: 8:00- 12:00 13:00- 17:00 Út: 8:00 -
k2 ClO 13:00- 16:30 st: 8:00- 12:00 13:00-
17:00 čt: 8.00 - 12:00 13:00 - 16:30 Pá: 8:00 ·

577 220 954 12:00 13:00- 16:00 Ano

LjI>IUMjvanx brř r P

Pracoviště Cpp Semišu Blučina jobchodni
Po: 9:00 · 16:00 Út, 9:QQ - 16:QQ St: Ct: 9:00 -

96(XXX) místo l Havhčkova 104. 664 56, BluČina infoblucina@cpp-obchod.cz 733 750 707 16:00 Pá: Ne
Po: 9:00 - 12:0U 13:00 - 17:00 Út: 9:00 -

12:0013:00- 17:(X)St 9:0O-12:0013:0Q-

.. . . , .
17:00 čt: 9:00 - 12:(X) 13:00 - 17:00 Pá: 9:00-

Pracoviste CPP Servisu Brno (Obchodní
96OOQQ místo) ÚVOZ 31, 612 OČ). Brno inŕobrno@cpp-obchod.cz 777 572 754 ]5:(X) Ne

n ú. m L ,ělŠ r¶ rmr Č D DC Ďť'b F'3Á n čtu'

RŘ Hradec Králové
Odpovědná osoba: Ing, M, Pázler

ť Ň .:..''"y ::djj))"j:j,',u),')) ::S:A'á'·:7
201800 Pobočka Hradec Krá lové Škroupova 441/9, 5(XK)2, Hradec Králové M ivan.novak@cpp.cz 495 704 400, 495 704 401, 495 704 411 17:00 Čt: 8:00 - 17:00 Pá: 8.00 - 17:00 Ano

Po: 8:(X) - 12:30 13:00- 17:00 Út: 8:00-

. . . .
12:30 131)0- 17:00 st: 8:00 - 12:30 13:00-

Pracoviste pobočky Hradec Kralové - .
Habrma nova (procoviště pobočky Htudec

17:00 Ct: 8:00 - 12:30 13:00 - 17:00 Pá: 8:00 -

201800 Králové } Habrm anova 204/6 . 500 02, Hra dec Králové M ivan.novak@cpp.cz 495 591 506 12:3013:00- 17:00 Ano

Prokopa Holého 701/18, 405 02, Děčín lV. - Po: 8:00 - 17:00 Ut: 8:CK) - 17:00 St: 8:00 -

201871 Pobočka Děčín Podmokly Ji jôri.mendel@cpp.cz 412 520108, 412 520107 17·00 Čt' 8:00 - 17:00 Pá: 8:00 - 17:00 Ano

Dhuhá 3458/2A - Palác jordan, 40001, Ústi Po: 8 OD - 17:00 Ut: B:® - 17:00 St: 8:00 -
201872 Pobočka Ústi nad Labem nad Labem Ji jiri.blaha@cpp.cz 475 220 (JOl

17:00 Čt: 8:00 - 17:00 pá: 8:00 - 17:00 Ano
Po: 8:00 - 17:00 Út: 8:00- 17:00 St: 8:00 -

201873 Pobočka Česká Lipa Barvířská 737, 470 01, Česka Lipa ja jana.jirku@cpp.cz 487 853 984 17:(X) Ct: 8:00 - 17:00 Pá: B:® - 17:00 Ano
Po: 8:qo- 17:00 Úl: 8:00 - 17:00 St 8:00 -

201874 Pobočka Jablonec nad Nisou Komenského 33, 46601, lablonec nad Nisou M milena.mockova@cpp.cz 483 319 881 17:00 Čt: 8:00 - 17:00 Pá: 8:00 - 17:00 Ano

Kostdni 4/2 - vchod z náměstí Dr. E. Beneše, Po: 8:00-17:00 Út: 8:00-17:OO St: 8:00- 17:00

20 187 5 Pobočka Liberec 460 01, Liberec l B pavla.lhotakwa@cp p.cz 485 lOS 104, 485 102 267, 485 106 534 Čt: 8:OQ-17:00 Pa: 8:00-17:0Q Ano

Pracoviště poboČky Liberec- OČ Plaza, vhod z
Po: 8:00 - 17:00 lít: 8:00 - 17:0'0 St: 8:00 -

201875 venku (prucoviŠtě pobočky Liberec ) Palach ova 1404/2 , 460 01, Liberec B pavla.lhotakova@cpp.cz 485 104 411 17:00 Čt: 8:00 - 17:00 Pá: 8:00- 17:00 Ne
Po: 8:00- 17:00 Út: 8:00- 17:00 St: 8:00 -

201877 Pobočka Turnov 28. října 17, 51101, Turnov B veronika.minovska@cpp.cz 481322 854 17:00 Čt: B:® - 17:00 Pá: 8:00 - 17:0Q Ano
Po: 7:30- 12:00 12:30- 17:00 Út: 7:30-

Pracoviště pobočky Hradec Králové - 12:00 12:30 - 16:00 St: 7:3Q - 12:QO 12:30 -

- .. . .
17:QQ čt: 7:30 - 12 :00 12 :30 - 16:00 Pá: 9:00 -

S imkova (pracôv/stě pobočky Hradec
201878 Králové ) Šimkova 1223/2, SČK) 03, Hradec Králově M ivan.novak@cpp.cz 495 51Q 1OQ 12:00 12:30 - 15:30 Ano

Po: 8:00- 17:00 Út: 8:00 - 17:00 St: 8:00 -

20 1879 Pobočka jičín Čelakovského 86, 50601, jičín l jana.rychterova@cpp,cz 493 599 093, 493 520 710, 734 522 778 17:00 Čt: 8:00 - 17:00 Pá: 8:00 - 17:00 Ano
Po: 8:00 - 17:00 Út: 8:00 - 17:00 St: 8:00-

201880 Pobočka Náchod Krámská 29, 54701, Náchod P pavel.fisera@cpp cz 491 433 168 17:00 Čt: 8:00 - 17:00 pá: 8:00 - 17:00 Ano

Staré náměstí 59, 516 01, Rychnov nad Po: &00 - 17:00 Út: 8:00 - 17:00 St: 8:QO -

201881 Pobočka Rychnov nad Kněžnou Kněžnou O oldrich.hajek@cpp.cz 494 661095 17:00 Čt: 8 ClO- 17:00 Pá: 8:00 - 17:00 Ano
Po. 8:00 - 17:00 lit: 8:00 - 17 :00 St: 8:UO -

201882 Pobočka Trutnov Palackého 388, 54101, Trutnov veronika.blechova@cpp.cz 499 813 359 17:00 Ct' 8:00 - 17:00 Pá: 8:00 - 17:00 Ano
Po: 8:00 - 17:00 Ůt: 8:00 - 17:00 St: 8:00-

20!883 Pobočka Chrudim Poděbradova 72 , 5370!, Chrudim j jana.petioka@cpp.cz 469 622 831, 733 616 248 17:00 Čt: 8:00- 17JJO Pá: 81X)- 17:00 Ano
Po: 8:00 - 17:QQ Ůt: 8:00 - 17:00 St: 8:00 -

201884 PoboCka Pardubice Smilova 429, 53002, Pardubice dentsa.zelinkova@cpp.cz 466 068 305 17:00 Čt: 8:00 - 17:00 Pa: 8:00 - 17:00 Ario

PracoviŠtě poboČky Pardubice (pracoviště Po: 8:00 - 17:00 Ut: 8:00 - 17:00 St: 8:00 -

2018 84 pobočky Pardubrce ) 17, listopadu č.p. 408, 530 02, Pafdublce denisa,zelinkova@cpp,cz 466 610 168, 466 610 169
17:00 Čt: 8:00- 17:00 Pá: 8:00 - 17:00 Ano

Po: 8:00 - 17:00 Ut: 8:00 - 17:00 St: 8:00 -

201885 Pobočka Svitavy nám. Miru 53/59, 56802, Svitavy' frantisek.kunart@cpp.cz 461530 317 17 OQČt:8:00- 17:00 Pa: 8:00-17:QO Ano
Po: 8:00 - 17:00 tit: 8:00 - 17.00 St: 8:00 -

201886 Pobočka Ústi nad Qrlicľ Mirově náměstí 1389, 56201, Ústi nad Orlici J jaros|ava.ondrackQva@cpp.c? 465 526 290 17:(X) Čt: 8:00 - 17:00 Pa: 8:00 - 17 :0Q Ano

Dislokova né pracoviště ČPPS - Divize Poradenství

Pracowšté Cpp Servisu Hoříce (Obchodní
96OOůCl místo ) Aloise Hlavatého 2185. 50801, Hořice infohonce@cpp-obchod.cz 730 109 881

Po 8:(X)- 12:00 13:QQ- 17:00 Ůt: 9.00-

16-00 st: 8:0Cl - 12:00 !3:OQ - 17:00 čt: 9:(X) -

16,0QPá 9:QQ- 15:CK) Ne

I



ť ,e'

Po: 9:00 - 17:00 Ut: dle telefonické domluvy
Pracoviště ČPP Servisu Chlumec nad Cidlinou St: 8,00 - 16:00 Čt: dle telefonické domluvy

96CKXX) (Obchodní místo ) g. května 6, 503 51, Chlumec nad Cidlinou infochlumec@cpp-obchod.cz 604 298 541 pá: dle tdefonické domluvy Né
Po: dle telefonické dohody Út: dle

telefonické dohody St: dle telefonické
dohody Čt: dle telefonické dohody Pa: dle

96OCXJO Pracoviště CPP Servisu JiČin (Obchodní mistoj Celakovského 86, 506 01, Jičín infojicin@cpp-obchod.c2 776 348 902 telefonické dohody Ne
Po: dle telefonické dohody lit: dle
teIefonické dohody St: dle telefonické

Pracoviště ČPP Servisu Pardubice lObchodni dohody Čt: dle telefonické dohody Pa: dle

960000 mtstQ ) Smilova 429, 530 02, Pardubice infopardubice@cpp-QbchQd.cz 734 522 770 tetefontcke dohody Ne

RŘ Praha
Odpovědná osoba: V. jahodová

~1 .jj:'"'""- '": SZ%žS-%: ' ' ' ' ' " " " '" " " ' "R -"-y" "' "" ' ' '" "' ' '" ' '" ' "' """"" "
%č .W·. ·>. . >. .. >: . . . .. . . . . ' " . . . ·. . . . ,. .. ~ir """m --:"7"c- ,; : "r í

=:j)))))7)))))))):)) '))):))::):),)"i) ==jÁ=)mj))),,),j):)')
Po: 9·30 - 12:00 12:30- 18:00 Út: 8:00 -

L2:00 12:30- 16:30 st: 9:30- 12:00 12:30-
18:00 čt: 8:0Ů- 12:(X) 12:30- 16:30 Pá: 8:00-

202471 Pobočka Praha 2 - Vinohrady Korunní 1300/65 , 12000, Praha 2 david.hrusa@cpp.cz 221501310, 221501320, 733 616185 k2:00 12:30 - 16:30 Ano
261022 559 , 261022 131, 261 022 633, 261
022 629,261022 F35,261022 447,734 522 Po: 8:00 - 18:00 Út: 8:00 - 18:00 st: 8:00 -

202472 Pobočka Praha 4 - Pankrác Budějovická 3a , 14021, Praha 4 monika.nespo rova@cpp.cz 859 18:® Čt: 8:00 - 18:00 Pá: 8:00 - 17:00 Ano
Po: 9:(X)- 17:00 Út: 9:00- 17:00 St: 9:00-

2C2473 Pobočka Praha S - Smíchov jindřicha Plachty 25, 15000, Praha 5 josef.tomasek@cpp.cz 257 319 003, 257 316 111 17:00 Čt: 9:00 - 17:00 Pá: 9:00 - 17:00 Ano
Po: 8:00 - 18:00 Út: 10:00 - 18:00 St: 8:00 -

202474 Pobočka Praha 9 - VYsočany jandova 3/10, 190OQ,Praha 9 david.hrusa@cpp.cz 233 931 029, 233 901237, 733 616 185 18:00 Ct: 10:00 - 18:00 Pá: 8:00- 16:00 Ano
Po: 9:00- 17:00 Ůt: 9:00 - 17:00 St: 9:00 -

202475 Pobočka Praha 8 - Karlín Pobřežní 665/23 , 186 OCt praha 8 monika.nesporova@cpp.cz 956 451051, 956 451052 17:00 Čt: 9:00 - 17:00 Pá: 9:00 - 17:00 Ano
Po: 8:00 - 17:00 Ůt: 8:00 - 16:00 St: 8:00 -

202477 Po bočka Berou n pditických vězňů 153/21, 266 01, Beroun beroun@cpp.cz 311626 736, 731135 788 3 11 517 852 17:00 Čt: 8:00 - 16:OO Pá: 8:00 - 14:00 Ano
Po: 8:00 - 16:00 Út: 8:00- 16:00 St: 8:00-

202478 Pobočka Kladno Komenského 3379/2, 272 01, Kladno jitka.kosinova@cpp.cz 312 240 214, 312 240 216 312 246 656 16:00 Čt: 8:00- 16:00 Pá: 8:00- 16:00 Ano
Po: 8:00 - 16:30 Ut: 8:00 - 16:30 St: 8:00 -

202479 Pob&ka Kolin Legerova 182, 280 02, Kolin kolin@cpp.cz 321716 931, 3217]6 932, 731 135 626 321621645 16:30 Čt' 8:00- 16:30 Pá: 8:00- 16:30 Ano
Po: 8:00- 12:00 12:30- 16:00 Út: 8:00-

12:00 12:30- 16:(Xj st: 8:00- 12:00 12:30-
16:(X) čt: 8:00 - 12:00 12:30 - 16:00 Pá: 8:0Q-

202480 Pobočka Mladá Boleslav U Kasáren 1377 , 29301, Mladá Boleslav mboleslav@cpp.cz 326 722 864, 326 736 168 326 721287 12:00 12:30- 16:00 Ano
Kvasiny 145 - Odborv KOVO , 517 02, Mladá Po: 6:30- 14'30 Út: Bik)- 16:00 St: 6:30-

202480 Pracoviště poboCky Mlada Boleslav Boleslav mboledav@cpp,cz 734 511486, 494 530 053 326 721287 14:30 Ct: 8:00- 16:00 Pa: 6:30- 14:30 Ne
Po: 7:00 - 11:30 12:30- 15:00 Út: 7:00 -

11:30 12:30- 15:00 st: 7:00- 11:30 12:30-
Tř. Václava Klementa 869 - Odbory KOVO 15:00 Čt: 790- 11:30 12:30- 15:00 Pá: 7:00 -

202480 Pracoviště pobočky Mladá Boleslav MB, 29301, Mladá Boleslav II mboleslav@cpp.cz 326 817 198, 731135 622 326 813 829 11·30 12·30 - 1S1JO Ne
Po: 8:00 - 17:00 Ůt: 8:00- F6:30 St: 8:00-

202481 Pobočka Nymburk Ná mésti PřemVsjovců 39 , 28802, Nymburk nymburk@cpp.cz 325 516 37Q 325 531908, 735 701643 17:00 Čt: 8;0Q - 16:30 pii: 8:00 - 15:00 Ano
Po: 8:00 - 17:00 ljt: 8:QK) - 16:QQ St: 8:QO -

202482 Pobočka Příbram Dlouhá 95 , 26101, Příbram pňbram@cpp.cz 318 6?7 195, 318 627 596 17:00 Čt: 8:00 - 16:00 Pá: B:® - 14:00 Ano
Vysoka 100- v horni Části ulice u restaurace přepážka: 313 502 589, vedoucí: 313 502 Po: 8:00 - 16:00 Ut: 8:00 - 16:00 St: 8:00 -

202483 Pobočka Rakovník NA ŠPICI, 269 01, Rakovník rakovnik@cpp.cz 590 16:00 Čt: 8.00 - 16:00 Pá: 8:00 - 16:00 Ano
Po' 8:00 - 17:00 Út: 8:00 - 16:00 St: 8:00 -

202484 PUočka Mělník Jaroslava Seiferta 147/6, 276 01, Mělník miroslav.dragoun@cpp.cz 315628 643, 315 628 635 17:(10 Čt: 8:00 - 16:00 Pa: 8:00 - 14:00 Ano

Dislokované pracoviště ČPPS - Divize Poradenství
Po: dle te|efon|cké dohody Út: dle
telefonické dohody St: dle telefonické

.Pracoviště CPP Servisu Kôtin (Obchodní dohody Ct: dle te|efon|cke dohody Pa: dle
960OCK) místo ) A. Dvořáka 1101. 280 02, Kolin infokdin@cpp-obchod.cz 604 298 541 telefonické dohody Ne

Praccmšté CPP Servisu Ledeč nad Sázavou Husovo náměst( 62, 584 01, Ledeč nad
96QOOO (Obch adni místo ) Sázavou infoIedec@cpp-obchod.cz 723 163 429 Po: 8:00 - 15:00 tit: St, 10:00 - 15,00 Čt, Pa: Ne

PracoviŠtě ČPP Servisu Praha 4 (Qb/ůstn/
- Po: 9:00 - 17:00 Ut: 9:(X) - 17:00 St: 9:ŮO -

960000 centrum ) Budéjovická 3a , 140 21, Praha 4 infôµráha15@cpp-obchod.cz 724 506 713 17:00 Čt: 9:00 - 17:(X) Pá: 9:00 - 17:00 Ne



RŘ Ostrava
Odpovědná osoba: M. Pinkasová
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zey,. %- "':':'.'",,.,,;:'i' Uka 78- 702®, óstráwa@cpp-« ,','.':;'- ' - 5% Ĺ2'3 476 ' ' ,...,. .. i7±x) Cl- 8:cx3- 17·:0opä: 8dXb 17:90 ". m "..:.. 'i:
:..;racovišté pobočky Ostrava - Hra'bůvka Dr. Ĺárunka 1590 - OD ŠpahCek, 70Q3Q

Po- 8 30- 161X)(-It. 8:00 12:00 St, 8:30

202500 (procówŠté pobočky Ostrova ) Ostrava - Hrabůvka sarkaji¢kcva(á)cpp.c2 596110536 733616264 }6'OOCt: 8'30- 16.00 Pa' 8:00- 12 no Ano

Po: 8'00 - 12:(X) 12 '30 - 16:30 fit: 8:00 -

12:00 12:30 . 16:30 st: 8:00- 12:(10 12:30
16:30 čt: 8:00- 12:00 12:30- 16:30 Pa: 8:00-

202571 Pobočka Jeseník Poštovni 884/1, 790 01, jeseník alena.opalkova@cpp.cz 584 413 100, 584 409 059 12:(X) 12:30- 16:00 Ano
585 700 940. 585 700 941, 585 700 939, 585 Po: 8:00 - 16:30 Út: 8:00 - 16:3Q St. 8:00-

202572 Pobočka Olomouc Litovelska 17, 779®,Olomouc olomouc@cpp.cz 700 942 16:30 Čt: 8:00 - 16:30 Pá: 8:00 - 16:00 Ano
Po: 7:30 - 11:30 12:30 - 16:00 Út: 7:30 -

11:30 12:30- 16:QQ st: 7:30- 11:30 12:30-

Tova rni 1197/42a , 7 79 (X), OInmouc - 16:00 Čt: 7:30- 11:30 12'30- 16:00 Pa: 7:30-
202572 Pracoviště poboCky Olomouc - Hoddany HQdo|any oIomouc@cpp.cz: miluse.sk|enarova@cpp.cz 731 135 674, 585 203 251, 585 203 252 11:30 12:30- 16:00 Ano

Pg: 8:30- 12:00 12:30- 17:00 Út: 8:30-

12:00 12:30- 17:00 st: 8:30- 12:00 12:30-
17:00 čt: 8:30- 12:00 12:30-17:QO Pa: 8:30-

202573 Pobočka prostějov Hradební 4603/15, 796 01, prostějov průstejov@cpp.cz 582 337 73S, 737 206 895, 733 616 251 12:00 12:30- 16:00 Ano
Po: 8:00 - 12:00 12:30- 16'30 út: 8:00-

12:00 12:30- 16:30 st: 8:00 - 12:00 12:30-
16:30 čt: 8:00 - 12:00 12:30 - 16:30 Pá: 8:00-

202 574 Pobočka Přerov Mostni 226/2 , 750 02, Přerov prerov@cpp.cz 581203 161, 581220273, 733 616 325 12:00 12:30- 16:00 Ano
Po: 8:00 - 12 '00 12 :30 17:00 Út. 8:00 - 12:00
12:30 17:00 st: 8:00- 12:00 12:30 17:00 čt:

8:00- 12:00 12:30 17:00 Pa: 8:00- 12:00

202 575 Pobočka Šumperk M.R, Štefánika 3198/15, 787 01, Šumperk sumperk@cpp.cz 583 224 827 12:30 15:00 Ano

Pracoviště poboČky Zábřeh na Moravě Nám. Osvobozeni 14/298 , 789 01, Zábřeh na Po: 8:30 - 12:00 13:0'0 - 16:00 Út: St: 8:30 -

202 575 (pracoviště pobočky Šumperk ) Moravě Ienka.asprovska@cpp.cz 583 414 655 12:00 13:0Q- 16:00 Čt: Pá: Ano
Po: 8:00 - 12:00 12:30 - 16:30 Út: 8:00 -

12:00 12:30- 16:30 st: 8:(X)- 12:00 12:30-
16:30 čt: 8:00- 12:00 12:30- 16:30 Pa: 8:00-

202 576 Pobočka Vsetín Na příkopě 814/15, 755 01, Vsetín helena,filova@cpp.cz 571 410 004 12:00 12:30- 15:00 Ano
Pcr 8:00 - 11:15 12:00. 16.30 Úl: 8:00 -

11:15 12:00- 16:00 st: 8:00- 11:15 12:00-
16:30 čt: 8:00 . 11:15 12:00 - 16:00 Pá: 8.00-

202 57 7 Pobočka Bruntál Zámecké nám. 2/8, 79201, Bruntál jiri.zacha@cpp.cz 554 211 831 11:15 12:00- 16:00 Ano
Po: 8:00 - 12:30 13·00 - 16:30 Út, 8:00 -

12:30 13:00 - 16:30 st: 8:00- 12:30 13:00-
16'30 čt· 8:00- 12:30 13:00- 16:30 Pá: 8:00-

202 578 Pobočka Frýdek Místek Ostravska 2125 , 73802, Frydek-Mistek ivo.polach@cpp.cz 558 436 796 16:00 Ano
Po: 8:00- 11:30 12:00- 16:30 Út: 8.00-

11:30 12:00- !6.30 st: 8:00- 11:30 12:00-
16:30 čt: 8:00- 11:3012:00- 16:30 Pa: 8:00-

202 579 Pobočka Karviná Masarykovo namésti 26/14, 73301, Karviná Iibuse.rusnokova@cpp,cz 596 320 224 11:30 12:00- 16:30 Ano
Pracoviště poboCky Český TěŠín (pracoviště pej: 8:00- 16:CXj ůt: 8'00- 12:00 St: 8:00 -

202 579 pobočky Karviná ) Smetanova 9, 73701, český TěŠín |lbuse.rusnok(jva@cpp.cz 558 711 22S 16:CK) Čt: 8:00- 12:00 Pá: zavřeno Ano
Po: 8:00- 12:00 12 :30 - 16:30 Út. 8:00 -

12:00 12:30 - 16:30 st: 8:00- 12:00 12:30 -
16:3(1 čt' 8'00 - 12:00 12:30 - 16·30 Pá: 8:00-

202 580 Pobočka Nový jičín Tyršova 15, 74101, Novy jičín vera.pajurkova@cpp.cz 556 706 765, 556 720420 12:0012:30- 16:30 Áŕ)o

Po: zavřeno (dle telefonické dohody) Út: 8:00

- 12:00 12:30- 16:30 St: zavřeno (dle

Pracoviště pobočky FrenŠtát pôd Radhoštěm Kostelní 478, 74401, Frenštát pod telefonicke dohody) Čt: 8:00 - 12 :00 12:30 -

202 580 (procowšté pobQCk V Mový jičín ) Radhostem vera.pajurkova@cpp.cz 556 BOl 365 16:30 Pá: zavřeno jdle telefonické dohody) Ano
PO: 8:00 - 12'00 12 :30 - 16:30 Út: 8:00 -

12:00 12:30 - 16:30 st: 8:00 · 12:00 12:30 -

Pracoviště poboCky Valašske Meziňá 16:30 Čt: 8:00- ]2:00 12:30- 16:30 Pa:

202 580 (píúcovišté pobočky Novy J/c//7) Namésti 71, 75701, Vd|ašske Meziiíci vera.pajurkova@cppm 571 610 581 zavřeno Ano
Po 8 OD- 16:00 Út: 8:(X). 16:0OSt, 8:00-

202 581 Pobočka Opava OstroZna 231/36, 74601, Opava a|ena.prQchaikova@cpp.c2 553 624 989 16:00 Čt: 8:00 - 16:00 Pa: 8:00 - 16:00 Ario



Ý ""¶Pcp. 8:00 - 12 .OD 12·30 - 16:30 Út: 8:00 -
12:00 12:3C- 16:30 st: 8:00 - 12:00 12:30 ·
16.3QČt: 8:00 12 0012:30· 16:30 Pa: 8:00-

202582 Pobočka Třinec Namésti Mir(j 551, 73961, Třinec darina.wrzecionkova@cpp.cz 558 335 700 12 'CIO 12 :30 · 161K) Ano
Po: 8:00 - 17:00 Ůt: 8 'DO - 17:00 St: 8:00 -

202583 Pobočka Ostrava Černa louka 78 - Vila Tereza, 70200 Ostrava ostrava@cpp.c? 596123 476 17:00 Čt: 8:00 - 17:00 Pa' 8·00 - 17:00 Ano

Dislokované pracoviště ČPPS - Divize Poradenství
Prdcťjvišté ČPP Servisu Haviřov (Obchodní Po: 9:00 15:00 Ůt: 9:00- 14:00 St. 9:00-

960000 místo ) Narodni tňda 576/2, 73601, H avirov jarcnnir venglar@gmaikcm 705 271165 15,00 Čt: Pá, 9:00- 12:00 Ne

Po: dletelefonicke domluvy Ut: dle
telefonické domluvy St: dle telefomcke

W

Pracoviště CPP Servisu Ok)mQuc (Qbchndni domluvy Ct: dle telefonicke domluvy Pá: dle
960000 místo ) Ostružnicka 351/25, 779 OD, Olomouc |rlfoo|omouc@cµµ-obchod.¢z 734 522 788 telefonické domluvy Ne

Po: 9:00 - 13 :00 14:00 - 17:00 Úľ: 9:00 -
Pracoviště ČPP Servjsu Ostrava · Zábřeh Patrice Lumumby 2717, 70030, Ostrava - 15:00 St: 9'00 - 13:00 14:00 - 17:00 Čt' 9:00 -

960(X)O (Oblastní cen trum ) Zábřeh infcmtrava@cpp-obchod.cz 734 522 768 15:00 Pá: dle telefonické domluvy Ne
Po: 9:00 - 12:0Q 13:00- 17:00 Út: 9:00-
12:00 13 (JO- 16 QC st: g DO - 12.00 13:00 -
17:00 čt: 9:00- 12.00 13:(X)-16:00Pa 9:00-

96OOOO Pracoviště ČPP Servisu Zlín (Obchodní místo ) Vavret kova 7074, 76001, ZIm inf()z|in@( PÉj· obč hod cz 731135 452 12:00 13.00- 16:00 Ne

rř České Budějovice
Odpovědná osoba: Pardamcová Marie
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" :::':·? '·Ĺk Bwá' 1656, 37®"í, Česk.é 386 103 315 - . Ple ůt= Čtt Pát :'
Po 8:00-17:OOUt:8 ÔC-1700St:800-

202671 Pobočka České Budějovice Prumyslová 165E, 3700], Česke Budějovice ce5ke.budejgvice(ií'cpp cz 386 103 306, 386 ]03 307, 386 ](13 303 17:0Q Ct: 8'00 - 1,7 DO Pá: 8:OC - 17:00 Ano
Po 8:(jO- 12:0(1 12:30- 16:30 Út:8 00-

Pracovišté pobockv Ceské Budéjowce- 12:0012.30- 16:30 St: 8.00- 12:00 12:30-
Lidicka (pracoviště pobočky České 16: 30 Ct: 8:CIQ - 12:CK) 12:30 · 16:30 Pa: 8:00 -

202 6 71 Budě/ov/ce ) Lichcká ú. 170/29 . 370 01, Ceske Budějowce ceske.budejovice@cpp.cz 386 350 320 12:0012 30- 16:30 Ano
Po: 8 OQ - 11:30 12 ,DO - 17:ClCj Út: 8:00 -
11 30 12 ůo- 16:0OSt: BIJO- 11:30 12 00-
!7.00 čt. 8:00 - 11:30 12:00 - 16:00 Pa: 8:00 -

202674 Pobočka český Krumlov Továrni 194, 381 OL Český Krumlov eesky.krumbv@cpp cz 380 711 260, 38(j 713 700 1,1:3012:00· 16:00 Ano
Po: 8:00- 11:3012:00- 17:00 Út: 8:00-
11:30 12:00- 16:00 st: 8:00- !1:30 12 (JO-

Masarykovo náměstí 108, 377 01, jindřichův 17:00 Čt: 8:00- 1!:30 12:00- 16:00 Pa: 8:00-
202675 Pobočka Jindřichův Hradec Hradec jmdnchuv.hradec@cpp-" 384 361 080 11:30 12:00- 16:00 Ano

Po: 8:00 - 17:00 Út: 8:00 - 17:00 St: 8:00-
202676 Pobočka Písek Frani Šramka !67, 39701, Písek pisek@cpp.u 382 215 351, 382 217082, 382 215 984 17:00 Čt: 8:00 - 17:00 Pá: 8:00 - 16:00 Ano

Po: 7:30· 17:00 Ut: 7:30 - 17:00 St: 7:30 -
202678 Pobočka Strakonice Komenského lOS, 38601, Strakonice strakonice@cpp.cz 383 322 935, 383 323115. 383 321449 17:00 Čt: 7:30 - 17 .(JO Pa: 7:30 - 17:00 Ano

Pracoviště poboČky Strakonice - JiřMo z jiŕiho z Poděbrad 772 - Městský úřad - odbor Po: 8:00 - 16:00 Út: St: 8:00 - 18:00 á: Pá:
202 67 8 Podébra d (ptůcoviště pobočky Strůkontce ) dopravy , 386 01, Strakonkce 734 522 750 8:00- 11:30 Ne

Po: 8:00- 12:0012:30- 16:30 Út: 8:00-
l2:ool2:30- 16:(X) st: 8:00- 12:0012:30-
16:30 čt: 8:00- 12:0012-30- 16:00 Pá: 8:00-

202679 Pobočka Prachatice Velké namésu 6, 383 01, Prachatice prachatice@cpp.cz 388311139,388 311138 12:OQ 12:30- 16:00 AnO
Po, 8:00- 17,00 Út: 3:00- 17:00 St: 8:00-

202680 Pobočka Tábor Fugnerova 822, 39002. Tabor tabor@cpp.cz 381252452, 381257 556, 381257 555 17 :00 Čt: 8:00 - 17:00 Pa: 8:00 - 17:00 Ano
Po: 8.00 - 12 :00 ]2.30 - 17:00 Út: 8:00 -

]2:00 1?:30- 16:00 st: 8:00- 12:00 12:30-
17:00 C1:8:00- 12'00 12 30- 16:00 Pa: 8:00-

202681 Pobočka Havličkuv Brod Dolní 1, 58001, H avhčkuv Brod havlickuv.brod@tpp.cz 569 435 719, 569 420 '108 569 420 408 12:00 12'30- 16:00 Ano
Po: 8:00 - 17:00 Ůt: 8:00 - 17:00 St: 8:00 -

202682 Pobočka jihlava ĹáZkova 13, 58601, jihlava jihlava@cpp.cz 567 300 255, 567 3Q6 548 17:00 Čt: 8:00 - 1"7:(X) Pa: 8:00 - 17:(X) Ano

Po: 8:00- 12:00 12:30- 17.00 Ut, 8.00-
12:00 12:30 - 16:CXj st: 8:00- 12:00 12:30-
17:00 ct: 8:00 - 12 :00 12 :30 - 16:00 Pa: 8:00 -

2(126 83 Pobočka Pelhřimov Přikopy J76, 39301, Pelhřimov pdhrirnov@cpp.cz 565 322 449, 565 332 583 12:00 12:30 - 16:00 Ano

l



Pobůčka Třeboň Táboritská llO4/ll, 397 Ql Třeboň K

Miokované pracoviŠtě ČPPS - Divize Poradenství

Pracowště ČPP Servisu České Budějovice

960000 (Obchodní místo l u výstaviště soq 3 /005, České Budějovice infocbudejovice@cpp-obchod.cz 6(12 272 731

·. K.

' T á

Po dle tekfonicke domluvy lit: dle
dornluvy St: dle telefonické

dOmluvy Čt: cilc tdefanicke domluvV Pá: dle
telefonické domluvy

4

4
.


